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Морскіе романы Капитана Марріета 
принадлежатъ къ новѣйшимъ произведе- 
ніямъ Англійской Лнштературы , и зна- 
чительно уМПОЖПЛН собою число КИНГЪ 
этого рода. Особенное достоинство ихъ 
состоитъ въ томъ, что оіш заключаюгпъ 
въ себѣ вѣрность морскихъ обстоятель- 
ствъ н сценъ , зпаколіятъ съ разными 
подробностями , порядками и обыкіюве- 
іііллиі , встрѣчаемыми въ Англійскомъ 
Флотѣ, II тѣмъ раз} вьряіогііъ въ предпо- 
чтеніи II похвалахъ, часто безъус.ювпо 
приписываемыхъ ему. Знакомство это и 
разувѣреніе тѣмъ болѣе пріятны, что 
онѣ обнаруживаютъ преимущество мно- 
гихъ постановленій н порядковъ нашего. 
Русскаго Флогпа, предъ Англійскимъ, надъ 
безпрестаннымъ усовершенствованіемъ 
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которыхъ печется неутомимый Монархъ 
нашъ и которые остаются нами не впол- 
нѣ оцѣненными, можетъ быть, отъ не- 
достатка сравненія съ иностранными. 

гг Морской Офицеръ » принадлежитъ 
къ чноіу л)'чшихъ романовъ Англійскаго 
писателя. Я присовокупилъ къ нему нѣ- 
сколько примѣчаній ; скажутъ , что онѣ 
неумѣстно обременяютъ содержаніе кни- 
ги ; но ежели изъ десяти читателей, ко- 
торыхъ, молхстъ быть встрѣтитъ пе- 
реводъ этотъ , — одному онѣ покажут- 
ся не лишними, — то я сочту уже себя 
правымъ въ помѣщеніи ихъ. 


Р. С. 
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ПРИКЛЮЧЕНІЯ 

' ‘ ТИОТГ^І 

I . 

ГЛАВА I. 

■ • • ■ ! I ) 

Вотъ ошибки н вотъ плоды дурнаго употргблриія пгрвыхъ 
дней иашсГі -молодоети в-ь учімтцахъ в гііивсргитвгвхъ, гдй 
мы часто научармся однимъ только словамъ, пли яроиліущс- 
ствснно такимъ вещамъ*, которыхъ было бы лучше никогда 
не анахк. , ,, , 

Мильтонъ. 

; ' > . .1 ”1 'і . ■ 1 . 

Отецъ мой былъ джентльменъ в человѣкъ съ 
порядочнымъ состояніемъ. Въ младенчествѣ н 
въ ^ продолженіе всего дѣтства я былъ слабаго 
сложенія и хворый : но родители ліоби.іи меня * 
болѣе прочихъ моихъ братьевъ и сестеръ , ибо 
они видѣли что разсудокъ мой далеко препосхо- 
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ДИЛЪ болЬзненное сложеніе, н боялись что нико- 
гда не доведутъ меня до возмужалости ; однакожъ 
я , противъ ихъ ожиданій, преодолѣлъ всѣ эти 
предзнаменованія жалкой моей будущности , и 
обращалъ на себя большое вниманіе своею жи- 
востью, бойкими отвѣтами и наглостью, ~ каче- 
ствами , которыя весьма пригодились мнѣ въ по- 
слѣдствіи на поприщѣ жизни. 

Припоминаю себѣ также, что я былъ трусо- 
ватъ и хвастливъ ; но я очень часто замѣчалъ 
что то, чтб называютъ трусостью въ ребенкѣ, оз- 
начаетъ только въ неМъ чувствованіе опасности 
въ большей степени , и слѣдовательно есть дока- 
зательство здравыхъ его понятій. Всѣ мы отъ 
Природы трусоваты: воспитаніе и опытность на- 
учаютъ насъ различать дѣйствительную опас- 
ность отъ кажущейся ; гордость научаетъ скры- 
вать страхъ, а привычка дѣлаетъ насъ равно- 
душными къ тому, оть чего мы прежде часто убѣ- 
гали безнаказанно. Каждый изъ васъ долженъ изу- 
чать ремесло свое, состоитъ ли оно въ томъ, чтобы 
хладнокровно ставить грудь свою противъ непрі- 
ятеля, или смиренно тачать сапош : одинъ на- 
выкъ можетъ сдѣлать Гобія * или Ве^минатона. 

Но я перейду къ днямъ пребыванія моего въ 
училищѣ . когда мы получаемъ самыя сильныя 
впечатлѣнія. — Попеченія превосходныхъ роди- 

* Извѣстныя сваожяввъ въ Лондонѣ. 

Примгы. перевод. 
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телей моихъ положили во мнѣ основанія нрав- 
ственныхъ в религіозныхъ правилъ ; но увы 1 съ 
тѣхъ поръ какъ оставилъ я кровлю родительска- 
го дома, ни одинъ камень не быль прибавленъ къ 
этому основанію и даже слѣды бывшихъ трудовъ 
погрязли въ потокѣ пороковъ , которые грозили 
инѣ въ скоромъ времени совершеннымъ надо мной 
владычествомъ. Случалось, иногда, что я старался 
удерживать ихъ стремленіе ; но сопротивленія мои 
были слабы в безуспѣшны ; иногда же а чувство- 
валъ какъ уносился всею губительной ихъ быстро- 
тою. Я былъ откровененъ , щедръ , проворенъ, 
н злобенъ; и долженъ сознаться, что то, что мо- 
ряки называютъ ^сѵН «чортьд* проявилось во мнѣ 
въ высшей степени, и еще гораздо больше того 
скрывалось въ моей груди и мозгу. Управлявшая 
иною страсть , даже и въ тѣ ранніе годы моей 
жизни, была — гордость. Самъ Люциферъ , если 
когда-либо достигалъ онъ семилѣтняго возраста, 
не имѣлъ ее болѣе меня. Если я пріобрѣлъ на 
службѣ доброе имя ; если я начальствовалъ 
вмѣсто того чтобы подчиняться, то все это на- 
до приписать одной, управлявшей мною страсти. 
Другіе часто полагали, что поступки мои происхо- 
дили отъ гораздо лучшихъ побужденій, но я не 
хочу скрывать теперь истины. 

Меня отправили въ училище для изученія 

Греческому и Латинскому языкамъ , которое 

1 * 
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Аостигаотся различными путями. Одни настав* 
никн с.тѣдують правилу аиагііег ін тосіо; но мой 
учитель предпочиталъ /огШег іп ге; а, какъ гова> 
рипалъ боцманъ, «побужденіемъ» толстой суко- 
ватой палки вбивалъ въ наши головы познанія 
точно такъ, какъ конопатчикъ вколачиваетъ пень- 
ку въ корабельные пазы. Подъ руководствомъ та- 
кого наставника мы дЪлали удивительные успѣхи; 
и, сколько бы я ни сдѣлалъ и такихъ, которыхъ 
надобно было наименѣе жеДать , отецъ мой но 
имѣлъ причины жаловаться на медостатокъ моего 
изученія классиковъ. Такъ какъ способности моя 
были несравненна .лучше большой части моихъ 
соучениковъ, то я рѣдко принималъ на себя трудъ 
учить урока, свой до начатія класса, и по этому 
« учительское благословеніе » какъ мы называніи 
его, часто снисходило на смиренную мою голову; 
но я считалъ это безлі.лицеи, ибо былъ довольно 
гордъ , чтобъ пребывать въ міір'Ь съ равными 
себь , н довольно лѣнивъ чтобы заниматься 
болѣе. 

Если бы учитель мой былъ человѣкъ оди- 
нокой , время пребыванія моего • на его попе- 
ченіи' мог.іо бы принести мнѣ пользу ; но по не- 
счаотііо , какъ для него такъ и Д.ія меня , онъ 
имѣлъ сожительницу, и пагубная слабость ея нис- 
провергала тѣ нравственныя правила наши , объ 
со.чрансиіи которыхъ она обязана была прилагать 
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неусыпное попеченіе. Этв господствовавшія у нее 
слабости были : недоверчивость и скупость , рѣз* 
ко изображавшіяся въ ея проницательныхъ гла> 
захъ и на остроконечномъ носЪ. Она никогда не 
считала насъ въ состояніи говорить правду, и по 
этому с.імому, мы никогда не старались идти по 
стезе безполезной добродетели, и изредка, тогда 
только прибегали къ ней, когда она была для насъ 
выгоднее лжи. Эта слабость Г-жи Гиітинботтомь 
обратила искренность и честность нашу въ лу- 
кавство и обманъ. Такъ какъ намъ никогда не ве- 
рили , мы мало заботились объ точности на- 
шихъ оправданій; а полусытый столъ, разчиты- 
ваемый ея умеренностью и высокою экономіей, 
заставлялъ насъ предпринимать все возможныя 
средства и пути для удовлетворенія потребнос- 
тямъ голода. Такимъ образомъ въ скоромъ вре- 
мени мы сделались столько жъ сведущими адеп- 
тами въ пріятныхъ искуствахъ обмана и воров- 
ства подъ ея надзоромъ , сколько успели въ Гре- 
ческомъ и Латинскомъ яаыкахъ подъ надзоромъ 
ея супруга. 

Обширный фруктовый садъ, ноля, огородъ и 
птичій дворъ, принадлежавшіе дому, бы.іи въ ве- 
деніи хозяйки , и она обыкновенно выбирала 
одного изъ учениковъ въ свои первые министры 
и тайные советники. Этому мальчику, за воспи- 
таніе котораго родители п.іатюш шестьдесятъ иди 
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восемьдесятъ «унтовъ стерлинговъ въ годъ, позво* 
.іллось проводить время въ собираніи Фруктовъ, 
обитыхъ вѣтромъ, въ присматриваніи за курица- 
ми и доставленіи яицъ, когда ихъ кудахтанье воз- 
вѣститъ о счастливомъ разрѣшеніи отъ бремени ; 
въ присмотрѣ за стадами утятъ и цыплятъ , еі 
кос ^еииа отпе; однимъ словомъ, въ исполненіи 
должности , какъ говорится , (Ьс обб тип ііі ІІіе 
Гагту-агб, — разсыльнаго по хозяйству. Предо- 
ставляю самому читателю заключить, какъ далеко 
должна была простираться благодарность родите- 
лей за это обыкновеніе; но намь, которые пред- 
почитали Физическое упражненіе и всякое другое 
образованіе, обріізованію ума , оно чрезвычайно 
нравилось. По этому ни одно изъ мѣстъ, раздава- 
емыхъ правительствомъ , никогда вебыло пред- 
метомъ столькихъ стараній и интригъ , какъ для 
насъ, школьниковъ, должность собирателя и опе- 
куна яицъ и яблокъ. 

Л имѣлъ счастіе быть весы^а скоро избранъ 
иа это важное мѣсто, и несчастіе потерять его 
также скоро, благодаря проискамъ и зависти то- 
варищей , и подозрѣніямъ фіоего начальства. По- 
ступивши въ должность, я ладь себѣ слово не- 
премѣнно дѣйствовать честно и неусыпно ; но 
что значатъ хорошія намѣренія , когда съ одной 
стороны они ослабляются укоризнами недовѣр- 
чивости, а сь другой, должны противустоять на- 
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ладевіямъ сильнаго аппетита? Утренній сборъ от* 
бирался отъ меня до посдкДіГяго орѣха, и жадные 
глаза моей начальницы, казалось, спрашивали еще 
болѣе.. Напрасныя подозрѣнія сдѣлали меня ви> 
новнымъ изъ мщенія; наконецъ, я бьиъ пойманъ 
и смѣненъ. На мѣсто мое назначили другаго, 
которому я сдалъ на законномъ основаніи всѣ 
части, ввѣренныя моему управленію, и послѣ того, 
оставшись совершенно надосугѣ , занялся соста* 
вленіемъ плановъ для ниспроверженія его. 

Мнѣ извѣстна была тогда математическая 
аксіома, хотя и не было ее у Евклида, что въ от* 
верзтіе, въ которое можно было просунуть голо* 
ву , пройдетъ и все туловище. Дабы объяснить 
Прсдпо.іоженіе это на самомъ дѣлѣ, я просунулъ 
свою голову въ полукруглое отверзтіе надъ дверью 
курятника , и отковырявши венного засохшую 
тамъ нечистоту , наконецъ совсѣмъ пролѣзъ , и 
весьма скоро переложилъ всѣ яйца въ свой сун* 
дукъ. Ыовый надзиратель, прншедши туда, на* 
шелъ только однѣ « смиренно стоящія пустыя 
коробки, 1 и розыски его въ саду и огородахъ 
равно были безікчо^ны, Всѣвгь краденнымъ 
мною изъ саду и огородовъ я пользовался какъ 
собственностью; когда жъ накопилъ столько яицъ, 
что можно бьио наполнить имя корзинку, я объ* 
явилъ о мнимомъ моемъ открытіи хозяйкѣ, ко- 
торая, полагая что смѣнила меня не на лучшаго, 
отрѣшила отъ должности моего преемника в 


□ідііігѳсі Ьу Соодіе 



8 


опять приняла меня' въ свое покровительство. 
И такъ я, подобно ипогвмъ великимъ людямъ , 
опять возведенъ былъ на прежнее мѣсто , когда 
нашли что не могутъ безъ меня обойтыся. Мнѣ 
суждено было еще разъ сдѣлаться канцлеромъ на* 
сѣста и смотрителемъ гада, съ гораздо большею 
властію, нежели какую я имѣлъ до перваго мое- 
го паденія. Ксли бы нача.іьнвца моя смотрѣла 
мнѣ въ лицо въ половину такъ , какъ смотрѣла 
на ш.іяггу полную яицъ , она навѣрное прочитала 
бы на немъ плутовство мое : потому что въ томъ 
п^)Осто душ номъ возрастѣ я могъ краснѣть — при- 
вычка, давно уже потерянная на поприщѣ моей 
службы. 

Чтобы поддерживать довѣренность и обез- 
печить себя на этомъ мѣстѣ, я пересталъ до- 
вольствоваться одними обиваемыми вѣтромъ Фрук- 
тами ; но самъ помогалъ природѣ въ ея трудахъ 
и чрезвычайно облегчалъ вѣтви многихъ деревьр 
евъ , обремененныхъ плодами: такими уловками я 
не только удовлетворялъ скупости моей хозяйки 
на ея же собственной счетъ, но могъ также ско- 
плять запасецъ и для себя. Занявши во второй разъ 
до.іжность по этому хозяйственному департа- 
менту, я имѣлъ обыкновенно въ своей конторѣ съ 
избыткомъ все для удовлетворенія первыхъ тре- 
бованій; а умѣренностью своею и благоразумною 
предосторожностью умѣ.іъ усыпить недовѣрчи- 
вость хозяевъ и смѣло шелъ противъ ошіозиціи. 

с 
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Нѣть сомнѣнія, что мальчикъ съ такою смѣтли- 
востью какъ моя, не упускалъ изъ виду ни одной 
технической уловки, принадлежащей наукѣ обма- 
на; и потому всѣ плоды, представлявшіеея къ от- 
чету, были всегда съ одной стороны запачканы 
землею , чтобъ дать видъ ^■^е^о (іе зе » то есть 
упавшихъ сами собою. Такимъ образомъ въ те- 
ченіи нѣсколькихъ мѣсяцевъ я сдѣлался профес- 
соромъ порока, благодаря распорядительности 
тѣхъ, кому поручили меня для приращенія пра- 
вилъ вѣры и добродѣтели. 

Къ счастію моему и моего воспитанія , я 
недолго продолжалъ исправлять эту почетную и 
доходную должность. Одинъ изъ тѣхъ жалкихъ 
существъ, которыхъ называютъ «учительскій под- 
мастерьев то есть помощникъ нашего учителя, 
заглянулъ въ мой сундукъ, и дабы заслужить рас- 
положеніе хозяйки и учениковъ, немедленно до- 
несъ на меня высшей власти. Доказательства бы- 
ли слишкомъ лвны н преступленіе слишкомъ ве- 
лико чтобы ожидать прощенія ; въ полчаса ме- 
ня изслѣдовали, уличили , осудили, приговорили, 
высѣкли и смѣнили ; а преступленіе мое въ этотъ 
разъ показ.'ілось такимъ позорнымъ, что меня на- 
шли рѣшительно неспособнымъ впредь занимать 
эту или друі ую какую-либо должность по части за- 
вѣдыванія садомъ и вообще хозяйствомъ; меня 
иостаииля послѣднимъ въ спискѣ и объявили са- 
мымъ негоднымъ мальчишкой нзн всего училища. 
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Пос.гЬдній приговоръ во многихъ отношеніяхъ 
былъ справедливъ; но ме^у нами находился еще 
одинъ, который не уступалъ мнѣ и могъ поспо- 
рить со ЯНОЙ въ числѣ подобныхъ шалостей; это 
былъ Томъ КраФордъ, сдъ.іавшійся сі> того дня 
искреннимъ моимъ пріятелемъ. Томъ былъ весь- 
ма неглупый малый, на все готовый; любилъ дѣ- 
лать вредъ, хотя не былъ пороченъ, радъ былъ ид- 
ти со мной въ огонь и въ воду, 'и, правду сказать, 
я не оставлялъ его безъ дѣла. Я сбросилъ съ себя 
личину, смѣялся надъ всѣми новыми противъ ме- 
ня мѣрами, считая ихъ не только безполезны- 
ми, но клонящимися къ одному униженію и осмѣ- 
янію меня предъ товарищами. Въ этомъ случаѣ я 
послѣдовалъ правилу одного великаго человѣка 
„лучше быть чѣмъ есть, нежели только казаться"; я 
пускался на все лихое; велъ войну со всѣми по- 
лускромивками и смиренниками; воровалъ изъ са- 
ду, огороду и птичьяго двора все съѣстное, будучи 
совершенно увѣренъ, что ктобы то нвсдѣлалъ, по- 
дозрѣніе равно падетъ на меня. За то ужъ, съ того 
времени, всѣ недочеты въ саду, всѣ стрѣлы пущен- 
ныя въ свиней, всѣ окошки выбитыя каменьями, 
или грязь, которою обрызгано было чистое бѣлье, 
вывѣшенное д.ія просушки, всѣ эти проказы пря- 
мо ложились на мою голову и Тома; и такъ какъ 
самовластное управленіе обыкновенно не терпитъ 
отлагательства, то время между подозрѣніемъ и 
наказаніемъ было весьма кратко: насъ безпрестан- 
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но приводидн къ учителю, и онъ каждый разъ 
визпосьыалъ на насъ „свое благословеніе,, и тКмъ 
довелъ до того, что мы одеревенѣли и перестали 
краснѣть и стыдиться. 

Такимъ образомъ скупость этой женщины, 
этоё сѣрой лошицы и глупость учителя, который, 
за исключеніемъ Греческаго и Латинскаго лзы- 
ковъ, былъ чистый оселъ, почти съ корнемъ вы- 
рвали добрыя мои правила и посѣяли на мѣсто ихъ 
плевелы, въ скоромъ времени доставившіе обиль- 
ную жатву. 

Въ училищѣ нашемъ былъ молодой человѣкъ, 
лѣтъ девятнадцати, недавно привезенный изъ Остъ- 
Индіи. Мы прозвали его Джонни Пагода. Онъ от- 
личался однимъ только своимъ невѣжествомъ, смѣ- 
лостью, большою тѣлесной силой, и, какъ мы еще 
полагали, упорною рѣшительностью. Однажды онъ 
навлекъ на себя гнѣвъ учителя, который, разсер- 
дившись н.а него за тупость и невниманіе, уда- 
рилъ его по головѣ своей суковатой палкой. Убѣж- 
деніе это, хотя обращено на наименѣе чувстви- 
тельную часть его тѣла, пробудило однакожъ всег- 
дашную безчувственность лѣниваго Азіятца. Въ 
мгновеніе ока оружіе было выхвачено и обраще- 
но на голову удивленнаго педагога, который, уви- 
дя себя такъ неожиданно въ критическомъ положе- > 
НІИ, сдѣлалъ сигналъ о помощи. Л билъ въ ладоши, 
крича: сбраво! продолжай Джонни, бей его, бей коли 
ужъ началъ, — семь бѣдъ, одинъ отвѣтъ; вѣдь все 
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равно повѣсятъ, что за овцу, что за ягненка;* но 
тутъ начали собираться учительскіе номонщикв; 
ученики попятились назадъ, и Пагода, не зная, чью 
сторону ііриметь этотъ неутралитетъ , положилъ 
оружіе Н сдался на капитуляцію. 

Если бы Индѣецъ продолжалъ защищаться, 
поражая наставническую голову , у насъ навѣр* 
ное послѣдовало бы народное возстаніе , подобное 
возстанію Мас'Аньелло ; но время еще непри- 
шло: Индѣецъ спустилъ Флагъ, бы.іъ осмѣянъ, вы- 
сѣченъ и отосланъ къ друзьямъ своимъ, которые 
прочили его на адвокатскую каѳедру; но предвидя, 
что будущія обстоятельства могли быть еще та- 
кого роду, что вмѣсто каѳедры, ему придется иг- 
рать лице представленнаго предъ нее, отправили 
его на ФЛОТЪ, гдѣ его храбрость, если онъ толь- 
ко имѣлъ какую нибудь, могла быть употреблена 
съ гораздо большей пользой. , 

Этотъ безуспѣшный подвигъ молодаго Азі- 
ятца былъ главною причиной всей моей славы и 
взвѣстности въ послѣдующей жизни. Л всегда не- 
навидѣлъ училище, а это, болѣе прочихъ, каза- 
лось мнѣ ненавистнымъ. Освобожденіе Джонни 
Пагода подало инѣ мысль, что и мое иібавлевіѳ 
можетъ быть сдѣлано таки.мъ же образомъ. Ста- 
линъ бьыъ проведенъ и искра зажгла его; она 
брошена была глупостью и тщеславіемъ дородна- 
го Француза, нашего танцовальнаго учителя. Эти 
Французы бываютъ всегда главною прияиной не- 
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счастіи. Мистрисъ, Гиггивботтомъ, сожительница 
учителя, рекомендовала меня господину Аристиду 
Могрблс, какъ піаитіз .чіфі; а внъ, будучи во всемъ 
покорный ея слуга, часто угнЪталъ меня изъ угож- 
денія къ своей покровительницѣ. Человѣку этому 
бьыо въ то время около сорока пяти лѣтъ и онъ 
подъ конецъ имѣлъ гораздо болѣе опытности, не- 
жели проворства, отростивши себѣ огромное брю- 
хо Англійскимъ ростбиФОмъ и элемъ; но ког- 
да показывалъ онъ намъ ' ригадоны своею соб- 
ственнаго отечества , тщеславіе заставляло его 
предприниматъ выходки і совсѣмъ несоотвѣтствен- 
ныя обременительной тяжести его тѣла. Л вступилъ 
съ ивмъ въ состязаніе и наказывалъ его собствен- 
нымъ его ремесломъ; а юнъ билъ меня скрииичч 
вымъ смычкомъ , который наконецъ и перело- 
милъ пополамъ на головѣ моей; потомъ, слѣдивши 
еще разъ достохвальное усиліе, чтобы показать, что 
онъ непобѣжденъ, перелоиилъюебѣ Ахиллову связ- 
ку и упалъ Логе (іе гоиі^ии , какъ танцовальный 
учитпль. Его отправили домой для пользованія, ,а 
меня отвели вь классъ і чтобъ высѣчь. 

Поступокъ этотъ со мной я считалъ столъ не- 
справедливымъ, что убѣжалъ’) изъ училища. Томъ 
КраФордъ пособилъ мнѣ і перелѣзть через ь стѣну, 
в когда по его расчету я' долженъ былъ быть до- 
вольно далеко и внѣ опасности отъ погони, «онъ 
далъ обо мнѣ знать, дабы самому взбѣжать подо- 
зрѣнія въ участіи. > Проіілывпш съ милю,—- чтобъ 
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выразиться по морскому, — я яегъ въ дрейфъ, в на- 
чалъ составлять въ умъ своемъ рѣчь, которую 
намѣренъ былъ првизнегть передъ отцомъ своимъ 
въ оправданіе внезапнаго и неожиданнаго прибы- 
тія; во былъ взятъ въ плѣнъ ненавистнымъ учи- 
тельскимъ помощникомъ и полудюжиною стар- 
шихъ учениковъ, въ числѣ' коихъ находился и 
Томъ КраФордъ. Подошедши ко мвѣ сзади, ког- 
да я сидѣлъ на загородѣ поля, они прервали мыс- 
ли мои ударомъ по плечу, схватили за воротъ н по- 
вели обратно удвоеннымъ шагомъ. Томъ КраФордъ 
былъ одинъ изъ державшихъ меня, и превзошелъ 
самого себя, ревностно проповѣдуя мнѣ о моей 
низкой неблагодарности, оказанной этввіъ побѣ- 
гомъ отъ лучшаго изъ учителей и отъ самой ла- 
сковой , нѣяшой , матерински попечительной изо 
всѣхъ пансіонныхъ дамъ. 

У^чительскій помощникъ поглощалъ всѣ эти 
слова; но въ скоромъ времени я заставилъ его 
поглотить еще гораздо болѣе. Мы проходили ми- 
ир пруда, въ которомъ я хорошо зналъ всѢ глу- 
бины и мели. Л посмотрѣлъ краемъ глаза на Тома, 
давая ему знать чтобы онъ пустилъ меня; и какъ 
макарель, выскочившая изъ рукъ рыбака, бросил- 
ся >въ воду, дошелъ по поясъ, и потомъ весьма 
холодно, такъ какъ это было въ Ноябрѣ, оборо- 
тился посмотрѣть на мой конвой, стоявшій у пру' 
да, выпуча на меня глаза. Помощникъ, подобно 
негодной дворовой собакѣ, которая если увидитъ. 


0іді1І2ѳ<) Ьу і^іе 



15 


что не можетъ болѣе грыэться, вачинаеть ласкать* 
ся, просилъ и умолялъ меня подумать объ смоемъ 
папенькъ в маменькѣ; что какъ бы жестоко огор- 
чило ихъ, еслибы они увидѣли меня тогда> в что 
какъ я самъ увеличиваю свое наказаніе такимъ со- 
противленіемъ. * Онъ посылалъ мнѣ попере- 
мѣвно то ласки, то угрозы, однимъ словомъ все, 
кромѣ обѣо^ніл прощенія, на которое, по моему, 
я имѣ.іъ полное право, будучи вынужденъ къ этой 
непокорностн самымъ жестокимъ притѣсненіемъ. 

Такъ какъ убѣжденія его не подѣйствовали в 
какъ не нашлось ни одного охотника идти в вы- 
тащить меня изъ воды, то бѣдный учитель , не 
смотря что ему самому очень вехотѣлось, при- 
нужденъ былъ взяться за это. Снявши башмаки 
в чулки и заворотивійи брюки, онъ • ступилъ въ 
воду сначала одною ногой, дотомъ другою; холод- 
ная дрожь провяла его до зубовъ, и онъ началъ 
ими щелкать; наконецъ, переступая осторожно, 
онъ дошелъ до меня. Находясь уже въ водѣ, мнѣ 
ничего незначвло сдѣлать два шага лишнихъ, въ 
особенности когда я зналъ что за все это только 
смой дядвев зѣло наполнятся поруганіемъ >, въ чемъ 
былъ совершенно увѣренъ при всякимъ со мной 
пронзшествіи; по этому я рѣшился отмстить за 
себя и позабавиться. Я началъ отступать; онъ слѣ- 
довалъ за мной, в только что хотѣлъ схватить ме- 
ня, вдругъ упалъ въ яму и погрузился съ голо- 
вою. Я самъ быль тогда на глубокомъ мѣстѣ, но 
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плавалъ какъ утка, и лишь только онъ приподнял 
ся, я сталъ ему колѣнами на плена, а руками схва> 
твлся за его голову, и отправилъ въ другой разъ 
покупаться подъ водой, удерживая і его тамъ до 
тѣхь поръ, покуда онъ не выпилъ воды больше 
всякой лошади изь подходившихъ къ этому пру* 
ду со времени его существованія. Тогда оставив- 
ши его выбираться изъ воды какъ знаетъ, я самъ 
уступилъ сильному холоду и просьбамъ Тома и 
другихъ бывшихъ съ инмъ учениковъ, помиравшихъ 
со смѣху надъ бѣдствіемъ >; несчастнаго помощ- 
ника, оставленнаго на произволъ. 

Напроказивши какъ мнѣ-: хотѣлось, я вы- 
шелъ изъ воды и добровольно сда.іся моимъ не- 
пріятелямъ, отъ которыхъ полумвыъ такую же по- 
щаду, какую могъ .ожидать' Русской отъ Турка. Съ 
меня струилась вода, и я, запачканный • грязью, 
озябшій, былъ вопервыхъ представленъ въ этомъ 
положеніи ученикамъ, какъ' образецъ .всего худ- 
шаго, въ мірѣ; потомъ имъ прочитана была лек- 
ція о важности моего проступка, и наконецъ рѣчь 
э'га заключалась торжественнымъ' . объявленіемъ 
будущей моей участи. Лихорадочная дрожь, про- 
изведенная холодною. ванной; была - прекращена 
ударами розогъ, которыхъ отпусти.ш мнѣ столь- 
ко, сколько было 1 возможно, ибо два учительскіе 
помощника держали меня; > но никакія ихъ усилія 
не могли вызвать ни одного стопа> или всхлипы- 
ванія; зубы мои стиснуты были жаждой велре- 
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мѣнндго мщенія, и это чувство сожиГало всю мою 
внутренность. Наказаніе, хотя чрезвычайно же- 
стокое, н.мВло однакожъ хорошее послѣдствіе: — оно 
привело въ прежній порядокъ почти застывшую 
кровь мою; и я въ особенности совѣтую упо- 
треблять это средство со всѣми молодыми дамами 
II мужчинами, которыхъ обманутая любовь , -или 
другія подобныя маловажныя причины , заста- 
вятъ броситься въ воду. Если бы несчастному по- 
мощнику прописали этотъ же рецептъ, онъ мо- 
жетъ быть избавился бы простудной лихорадки, 
едва неіірнговорившей его къ путешествію на 
кладбище, чтобъ, вѣроятно, быть оттуда укра де- 
ну и появиться въ операціонномъ театрѣ госпи- 
таля Св. Бартоломея, для анатомическихъ лекцій. 

Вскорѣ послѣ этого Дженни Пагода, два года 
ужо служившій на морѣ, завернулъ въ наше учи- 
-іище, для свиданія са. своимъ братома, и преж- 
ними товарищами. Я заставамъ его разсказывать 
себѣ все, что оиъ зналъ объ своей с.гужбѣ; она. 
никогда не обманыв.'ілъ меня и ничего отъ меня 
не скрывалъ, и по этому ясно и безостановоч- 
но отвѣчалъ мнѣ на всѣ мои вопросы. Онъ до- 
вольно уже тогда насмотрѣлся на мичманскую 
жизнь, дабы увѣриться, что кубрикъ нс рай. Я 
узналъ, что на кораблѣ небыло учителя н что мич- 
ману шла чарка вина каждый день. Военное суд- 
но и висѣлица, кака, говорится у насъ, въ Англіи, 

ИИ отъ кого не отказываются; и такъ какъ ио- 

2 


Оідііігѳсі Ьу Соо§ІС 


18 


слііднія пронзшествія родили и во мнѣ какое-то 
сильное предчувствіе, что еслл я не пойду доб- 
ровольно на одно, то вѣроятно принужденъ бу- 
ду идти на другую; по этому изъ двухъ предсто- 
явшихъ мнѣ золъ л выбралъ меньшее, п рѣшив- 
шись вступить на блист<ітсльное поприще, вско- 
рѣ сообщилъ желаніе мое родителямъ. 

Съ той минуты какъ мысль эта поселилась 
въ головѣ моей, я не думалъ больше о томъ что дѣ- 
лаю, въ надеждѣ заставить этимъ изключить себя 
изъ училища. Л писал ь руі ательныя письма, былъ 
главою возмущеній, составлялъ съ другими учени- 
ками заговоръ топить, жечь, разорять и дѣлать 
все возможное зло. Томъ КраФордъ нмньчилъ од- 
нажды хозяйскаго ребенка, которому было два 
года : Томъ но нарочно уронилъ его, но бѣдное 
дитя осталось изувѣченнымъ на всю свою жизнь. 
Этотъ «мучай при другихъ обстоятельствахъ за- 
<ггави.іъ бы сожалѣть насъ самихъ, но тогда былъ 
намъ почти забавой. 

Жестокое со мной обращеніе этихъ людей до 
того погубило мою нравственость, что тѣ стра- 
сти, которыя, при обращенш искусномъ и нѣж- 
номъ, никогда нс были бы мнѣ извѣстны или 
оставались бы спящими, теперь возстали въ пол- 
ной и убійстііспной своей дѣятельности: я ію- 

(ггуіінлъ въ училище мальчиколіъ съ добрымъ серд- 
це.мъ, а оставлялъ его дикаремъ. Произшествіе съ 
дитятей случилось задв.з дни до иач.ітІя каникулъ; 
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но по этому случаю мы всѣ были разпущены на 
слѣдующій день. Возвративтись домой, я словес- 
но передалъ батюшкѣ и матушкѣ намѣреніе мое 
поступить въ морскую службу, о которомъ извѣ- 
щалъ прежде письмомъ. Матушка плакала, а ба- 
тюшка протнворѣчилъ. Л равнодушно посматри- 
валъ на одну, в съ хладнокровіемъ выслушивалъ 
доводы н разсужденія другаго; мнѣ предлагали из- 
брать любое училище и быть въ немъ на осо- 
бомъ содержаніи , а потомъ окончить курсъ 
въ Университетѣ, если я только оставлю безраз- 
судное свое намѣреніе. Однакожъ, ни что не мог- 
ло преклонить меня; жребій быль брошенъ, и ме- 
ня стали приготовлять къ отправленію на службу. 

Кто тотъ глупецъ который сказалъ что са- 
мое счастливое время нашей жизни есть время, 
проведенное нами въ училищѣ? Замѣчаніе это вовсе 
нельзя отнести ко всѣмъ, хотя я согласен-ь , что 
могутъ быть іізключенія. Какъ ни была бурна жизнь 
моя, но при всемъ томъ, самая худшая еа часть 
(развѣ съ весьма малымъ изг-люченіемъ) принад- 
лежитъ времени , проведенному въ училищѣ ; и 
никогда впечатлѣнія, произведенныя на разсудокъ 
мой въ послѣдующіе годы примѣрами, івсякпі о 
рода пороковъ, не принесли мнѣ столько вреда, 
сколько постыдное обращеніе и дурные примѣ- 
ры, встрѣченные мною въ училищѣ. Коли вну- 
тренность моя кипѣла к.зкими - то бѣсовски- 
ми страстями, кто быль ^ этому виною ? такъ 
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ли была выполнена священная обязанность, воз- 
лагаемая на учителей ? но былъ ли я съ самаго 
начала принесенъ въ жертву гнуснВІішсй скупости 
и потомъ, для удовлетворенія мщенія, не сдира- 
ли ли почти съ меня живлго кожу ? Объ гряз- 
номъ способѣ приготовленія нашего корма я не 
могу снести равнодушно малѣйшаго воспомина- 
нія, и еще до этихъ поръ хлѣбъ съ молокомъ, 
сальный пудингъ и бараньи ііожкм составляютъ 
для меня предметъ непобѣдимаго отвращенія. По- 
веденіе учительскихъ помощниковъ, которые бы- 
ли или безчеловѣчные прп’і'ѣсіштели, или участни- 
ки въ нашихъ шалостяхъ ; безпрестанная поте- 
ря нашего платья отъ безпечности или нерадѣ- 
нія прислуги ; грабежъ нашихъ серебряныхъ ло- 
жекъ, простынь, утиральниковъ и проч., когда 
мы оставляли училище, подъ предлогомъ «обы- 
кновенія, > огромный счетъ за зтекла, которыхъ 
я никогда не билъ и книги, которыхъ никогда не 
получалъ; безсовѣстная разница между годовой 
цѣной, назначенной учителемъ, и суммой, кото- 
])ую приходилось заплатить, должны были открыть 
г.іаза отцу моему. 

Л знаю, что многія изъ подобныхъ заведеній 
заслуживаютъ совершенную похвалу ; но увѣренъ 
также и въ томъ, что весьма мало такихъ Дур* 
ныхъ, какъ то, въ которое я былъ отданъ. Исто- 
рія моей жизни достаточно покажетъ, какое осо- 
бенное вни.чаніс должно обращатъ на характеръ 
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учителя и учительши, и на другія вещи, кромѣ 
Греческаго и Латинскаго языковъ, и стараться 
узнать будущихъ наставниковъ прежде, нежели 
довѣрить ребенка ихъ попеченію. Л до.іжснъ 
однакожъ сказать , что въ продолженіе пребыва- 
нія моего въ училищѣ, я сдѣлалъ нѣкоторые успѣ- 
хи въ Геометріи и Алгебрѣ. 

Отецъ мой сыскалъ для меня мѣсто на од- 
номъ прекрасномъ Фрегатѣ въ ГЬіимутЬ, іі время 
между опредѣленіемъ моимъ въ мичмана * и 
поступленіемъ на Фрегатъ, протекло въ получе- 
ніи совѣтовъ отъ родителей и заказываніи раз- 
нымъ мастеровымъ всего нужнаго для моего от- 
правленія. Огромный сундукъ, шпага, треуголь- 
ная шляпа, полусапожки, все это заказывалось 
одно за другимъ, и изготовленіе каждой вещи , 
служившей къ украшенію или къ пользѣ., я ожи- 
да.іъ съ такимъ нетерпѣніемъ , которое можно 
было только сравнить съ нетерпѣніемъ команды 
судна, подошедшаго къ Денносу , послѣ трех- 
лѣтняго пребыванія въ Индіи, и надѣющагося 
стать на якорь у Спитгеда до захожденія солнца- 
Отправленіе меня на море подѣ>йствовало на отца 
моего только въ томъ отношеніи, что жестокая 
горесть моей матери нарушила нѣсколько без- 
мятежноешь домашней его жизни, сі о ко.мФорть; 

* Мияяаиъ, шЫіЬіршаіі , въ .Лііг.іійсыілъ «лотѣ зиа-шгь то 
же самое, что въ нашеагь гярдеяаршгь. 

Прпмгы. пергво.зг. 
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во всякомъ же другомъ отношеніи мой выборъ 
будущаго поприща не родилъ въ немъ никако- 
го сожалѣнія. Я имѣлъ стиршаю брата , кото- 
рый долженъ былъ наслѣдовать все достояніе 
нашей Фамиліи , и который бы.іъ тогда въ Окс- 
фордѣ, дабы получить воспитаніе приличное его 
положенію въ свѣтЬ, и научиться также издержи- 
вать деньги какъ прилично джентльмену. Въ 
такомъ случаѣ младшіе братья, въ особенности 
же еще съ такимъ безпокойнымъ духомъ, какъ я, 
бываютъ совсѣмъ устранены, что и хорошо и 
справедливо; по этому, военное судно, какъ и вся- 
кой кусокъ дерева, имѣетъ свою пользу. Отецъ 
мой съ большою философіей заплатилъ всѣ сче- 
ты, и по лѣта.мъ моимъ далъ мнѣ достаточно 
денегъ. 

Часъ отправленія моего приближился ; сун- 
дукъ отправленъ былъ съ Плимутской Фурой, и 
наемная карета подъѣхала къ крыльцу , чтобы 
свезти меня въ Хвайтъ-Горсъ-Целларъ. Стукъ, 
раздавшійся отт> послѣдней откинутой ступеньки, 
лишилъ несравненную мать мою всей ея твер- 
дости , съ какою собиралась она перенести раз- 
луку нашу, и она, въ отчаянной горести, обвила 
руками шею мою. Я смотрѣлъ на движенія ея 
съ такою неподвижною наружностью, какъ не- 
подвил^на голова статуи на носу корабля ; ме- 
жду тѣмъ какъ она покрывала поцѣлуями стоиче- 
скую мою ФИЗІОНОМІЮ и омывала ее слезами. 


Оідіііі '.сі Ьу Соодіе 


— ^3 — 

я почти удивлялся что все это значитъ , и же- 
лалъ скорѣйшаго окончанія подобной сцены. 

Отецъ мой помогъ мнѣ въ этомъ замѣша- 
тельствѣ, твердо взявши меня за руку и выведши 
изъ комнаты; тутъ мать моя упала на соФу, закрывъ 
лице свое носовымъ платкомъ. Я пошелъ за 
отцемъ такъ тихо, какъ только приличіе могло 
мнѣ тогда позволить ; а онъ смотрѣлъ на меня 
такъ, какъ бы хотѣлъ прочитать въ глубинѣ ду- 
ши моей: имѣю ли я въ самомъ дѣлѣ человѣче- 
скія чувства ? Даже въ томъ нѣжномъ возрастѣ 
я уже заставлялъ сомнѣваться въ нихъ; но одна- 
ко столько понималъ приличіе, что ѣыжа.іъ у се- 
бя по слезѣ съ каждаго глаза, которыя, я надѣюсь, 
были тогда весьма кстати. Мы же говоримъ 
у себя на іііорѣ: «Коли нѣть чувства, такъ притво- 
рись не.много; > а я совершенно увѣренъ, что со- 
стояніе чувствъ моихъ въ то время бьыо такого ро- 
ду, что я смотрѣлъ бы на самаго близкаго мнѣ че- 
ловѣка, лежащаго въ гробѣ, съ гораздо меньшимъ 
сожалѣніемъ, нежели на отсутствіе изъ моего во- 
ображенія пріятныхъ и разнообразныхъ сценъ , 
которыя я ожидалъ встрѣтить въ будущемъ. 

Какъ часто приходил.і мнѣ на умъ такая без- 
чувственность къ нѣжнѣйшей родительницѣ , и 
какъ жестоко былъ я потомъ за это наказанъ 
въ разныхъ случаяхъ моей скитающейся жизни! 
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Г Л Л В А II. 


Обпды иогт-гь быть удовлстпоргиы а забыты ; но р,тттсль> 
гтв» никогда ис прощаются. Оііѣ ііпііосятъ безчестіе а застав- 
ляютъ іиатить за себя пщевіел'Ь. 

ІОніт съ. 


Въ ЖИЗНИ нашей есть ні.которые случаи, 
прекрасно и поэтически описанные Муромъ , 
какъ «мѣста зеленой муравы на пустынѣ памяти. « 
Сюда принадлежатъ удовольствія, раждаемыя до- 
стиженіемъ какого ьибудь предмета любви или 
честолюбія послѣ долгихъ исканій; и хотя обла- 
даніе эти:мъ иред.метомъ и послѣдующія за тѣмъ 
обстоятельства могутъ показать намъ, что полу- 
ченное нами наслажденіе не такъ велико , какъ 
мы его предполагали, а оііытт. убѣдитъ насъ, что 
«псе на свѣтѣ суета, » однако жъ мы поселяемъ 
воспо.минаніе въ нПшемъ сердцѣ, и оно съ уло- 
во.іьствіемъ бьется сильнѣе, обращаясь къ былому 
и къ картинѣ, которую рисовали въ яркихъ и 
исполненныхъ прелести кр.зскахъ наши моло.і.ыя, 
кипучія надежды. Одна молодость вполнѣ до- 
ступна такимъ у.іовольствіямъ ; возмужалый воз- 
растъ бываетъ у'же сліішкомъ много разочаро- 
ванъ, и очень часто заражаетъ наслажденіе ядомъ 
своего опыта; а старикъ недовѣрчивымъ глазомъ 
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смотритъ впередъ и съ скорбью в сожалѣніемъ 
на протекшее. ^ 

Одинъ изъ красныхъ дней моей жизни былъ 
тотъ, въ который л въ первый разъ надѣлъ мич- 
манской мундиръ. Гордость моя и восторгъ были 
выше всякаго описанія. Л простился наконецъ 
съ училищемъ в ллатьецемъ ученика , а вмѣстѣ 
съ ними и съ почти остановившимся моимъ су- 
ществованіемъ. Подобно куколкѣ, обратившейся 
въ бабочку, л распрямилъ крылья, какъ бы желая 
испытать новыя свои силы ; чувствовалъ себя 
веселымъ , обновленнымъ созданіемъ , получив- 
шимъ свободу носиться надъ пространнымъ цар- 
ствомъ природы. Сердце мое трепетало вмѣстѣ 
со мной при мысли, что я могу располагать со- 
бою ІЮ собственному произволу. По этому нельзя 
сказать чтобъ я не наслаждался въ дни моей мо- 
лодости. Л былъ нѣкоторое время счастливъ, 
если только то состояніе можно бьыо назвать 
счастливымъ ; но мнѣ дорого пришлось пл.дтить 
за него. /1 остался должнымъ самому себѣ, и съ 
тѣхъ поръ, будучи принужденъ выплачивать этотъ 
долгъ мало-по - малу , еще теперь не совсѣмъ съ 
нимъ разіиатилсл. Л не избѣжалъ встрѣчи съ тѣми 
огорченіями и неудачами, которыя обыкновенно 
сопровождаютъ насъ, и даже нѣсколько благопо- 
.іучія , доставшагося на мою долю въ это незаб- 
венное утро, было недолговременно, и печаль не- 
медленно послѣдов.дла за нимъ. 
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Но возвратимся къ моей Формѣ. Л одѣлся въ 
нес и самъ привелъ ее на себѣ въ порядокъ; порту- 
пея, на которой висѣлъ кортикъ , повязана была 
вокругъ мундира ; треугольная шляпа , огромной 
величины, красовалась на головѣ моей; и когда я 
сдѣлалъ себѣ послѣдній осмотръ въ зеркало, и со- 
вершенно остался доволенъ своею наружностью, 
то во-первыхъ позвонилъ служанку, подъ предло- 
гомъ приказать ей убрать комнату ; во въ самомъ 
дѣлѣ собственно для того, чтобы она полюбова- 
лась и похвалила бы меня ; и надобно отдать 
справедливость ея благоразумію , что она не за- 
медлила своими похвалами; а я, напротивъ того, 
былъ столько простъ, что далъ ей за это пол- 
крона и поцѣлуй , ибо счнта.іъ себя уже совер- 
шеннымъ человѣкомъ. Трактирный слуга , кото- 
рому служанка, вѣроятно, передала это обстоятель- 
ство , также явился и низко поклонившись, сдѣ- 
лалъ тѣ же привѣтствія и получилъ туже награду, 
кромѣ поцѣлуя. Безъ сомнѣнія и дворникъ полу- 
чилъ бы свою делю , если бы только подоспѣлъ 
подъ эту щедрую руку; ибо я былъ тогда столь- 
ко простъ , что привима.іъ всѣ ихъ сладкія рѣчи 
какъ будто должное, и платилъ за нихъ чистыми 
деньгами. Меня въ то время можно было срав- 
нить съ колбом'ь * , а ихъ съ шарками ; и на- 
вѣрное очень скоро набралось бы еще болѣе этихъ 

* Колбъ — рыба. 

Црпмтг ггргсо,^ 
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Шйрокъ вокругъ меня , потому что я слышалъ 
какъ они , вышедши изъ моей комнаты , кри- 
чали: с дворникъ, кучеръі, конечно призывая ихъ 
на помощь для облегченія моего кошелька. 

Мнѣ съ нетерпѣніемъ хотѣлось представиться 
Капитану , и увидѣть ^регатъ свой ; по этому, 
сбѣжавши съ шумомъ съ лѣстницы, я въ мгно- 
веніе ока былъ уже на дорогѣ въ трактиръ Стон- 
гаузъ, и тутъ гордость моя получила вторичную 
себѣ дань отт> неуклюжаго рекрута морскаго пол- 
ка , приложившаго руку къ Фуражкѣ , когда я 
проходилъ мимо его. Я понялъ , что это зна- 
чить; приподнялъ свою шляпу и прошелъ мимо 
его весьма важно. Признаюсь , одно замѣчаніе 
убивало меня, и это — что «природные жители» , 
казалось, и въ половину не удивлялись мнѣ столько, 
сколько я самъ себѣ удивлялся. Л никакъ не по- 
лагалъ тогда, чтобъ въ Плимутѣ было такое же 
множество мичмановъ, какъ чернь'.хъ мальчишекъ 
въ Портъ-Роялѣ, хотя первые в не были, можетъ 
быть, столько же полезны своимъ начальникамъ 
какъ послѣдніе. Не хочу оскорблять скромности 
прекрасныхъ моихъ читательницъ повтореніемъ 
грубыхъ выраженій и словъ, которыми встрѣтили 
новопожалованнаго мичмана красавицы Норт-Кор- 
вера, когда я долженъ былъ проходить мимо ихъ, 
встрѣтившись въ улицѣ Форъ-стритъ. Будучи въ 
то время слишкомъ нс опытенъ какъ въ этомъ, 
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такъ н во многихъ другихъ отношеніяхъ , я по- 
челъ вхъ весьма дурно воспитанными. Къ счастію 
моему, есть на свѣтЬ извѣстный классъ людей, 
которыхъ мо.іитвы никогда не бываютъ услыша- 
ны ; иначе жъ, я бы долженъ былъ попасть въ 
такое мѣстечко , изъ котораго, право , ни какія 
силы Франціи и Италіи не моглибы меня осво- 
бодить. 

Л избавился этихъ Сиренъ, не будучи схваченъ 
ими, подобно Улиссу ; но, подобно ему, едва не 
сдѣлался жертвою новѣйшаго Полмоема, который, 
хотя в не имѣлъ одного глаза во лбу, какъ изоб- 
ражаетъ намъ Миѳо.югія , но лучи обѣихъ его 
глазъ, соединившись на концѣ длиннаго носа, дѣ- 
лали его весьма на то похожимъ. Ыевѣдѣніе, одно 
простодушное нсвѣдѣніе , какъ въ этомъ , такъ и 
во многихъ другихъ случаяхъ , было причиной 
моего несчастія. Нѣсколько оФицеровъ, въ пол- 
ныхъ мундирахъ, шли изъ военнаго суда. *Ого!> 
сказалъ я самъ себѣ, < вотъ идетъ нѣсколько ва- 
шей братьи. 1 Увидѣвши какъ они держали сабли, 
я самі> взялъ кортикъ въ лѣвую руку , а правую 
засунулъ за пазуху, точно такъ, какъ сдѣлали нѣ- 
которые изъ нихъ. Л старался подражать имъ въ 
воходкѣ и принять всю Офицерскую стать; уста- 
новилъ треугольную свою шляпу на корму и 
на носъ, отъ чего висячая золотая кисточка при- 
шлась у меня между глазъ, и заставляла непре- 
мѣнно смотрѣть на себя, такъ, что я принужденъ 
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бьыъ косить глазами. Я поднялъ носъ оъ верхъ, 
подобно свинкѣ во время урагана, воображая, что 
бы.іъ такимъ же предчетомъ удивленія и для 
нихъ, какъ для самого себя. Мы прошли против* 
ными галсами и взаимная скорость ходовъ разлу* 
чила уже насъ на разстояніе двадцати или трид» 
цати аршинъ , какъ одинъ изъ нихъ закричалъ 
мнѣ голосомъ , очевидно осипшимъ на олужбѣ 
Его Величества: *Э&, молодой человѣкъ, поди>ка 
сюда. » 

Я подумалъ, что меня навѣрное зовутъ дабы 
похвалить покрой моего платья , спросить имя 
Портнаго, и ожидалъ слышать удивленія моей 
шляпѣ, стоявшей пѣтушинымъ гребнемъ. Л даже 
началъ думать, что в.іадѣтсліі океана станутъ спо- 
рить между собой къ кому изъ нихъ на судно 
поступить мвѣ, какъ образцовому мичману; и го* 
товилъ уже въ умѣ своемъ извиненія предъ дру- 
гомъ моего батюшки, что не поступилъ къ нему 
на фрегатъ. Посудите же, каково должно быть 
мое удивленіе и огорченіе , когда, вмѣсто всего 
этого, ко мнѣ обратился съ сердитымъ и гроз- 
нымъ голосомъ старшій изъ офицеровъ. 

« Послушайте, Сударь, съ какого вы судна? » 

« Я, сударь , > отвѣчалъ д съ гордостью на 
подобный вопросъ , € я съ фрегата Его Величе- 
ства іЬс І.е » — (такъ какъ судно имѣло Фран- 
цузское имя, то я л'потребилъ оба члена, Фран- 
ідузской и Англійской , чтобы Дать болѣе вѣсу). 
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« ОІІ, уои «Іо, <1о уои ? А , так» тм на немъ 
служишь » ? иозразилъ старый ветеранъ голосомъ 
чувствуемаго своею превосходства; «хорошо; 
такъ будь же теперь столько добръ и возвратись 
назадъ; спустись въ Муттоиъ>Копъ, возьми шлюп- 
ку и доставь особу свою какъ можно скорѣе на 
судно Его Величества ІІ»е І.се і (желая подражать 
мнъ) « и передай старшему лейтенанту приказа- 
ніе мое не спускать тебя больше на берегъ , по- 
куда фрегатъ будетъ находиться здѣсь на рейдѣ; 
а я скаягу твосм\ Капитану, чтобы опъ училъ 
своихъ подчиненныхъ лучшему обращенію и на- 
блюдалъ , дабы они не проходили мимо Главнаго 
Командира, не отдавъ ему должнаго почтенія . » 

По окончаніи этого привѣтстг.ія, я очутился 
въ кругу, котораго самъ былъ центромъ, а адми- 
ралъ съ капитанами составляли тѣсную его ок- 
ружность : тѣла ихъ препятствовали свободному 
ко мнѣ доступу небольшаго количества заключав- 
шагося въ немъ воздуха, такъ, что я ‘былъ но 
только какъ въ банѣ , но и совершенно одурѣлъ. 

< И такъ, Сударь, вы слышали что я говорилъ: 
подите же. » 

«Да, я слышалъ,* подумалъ я, «шз чорть побе- 
ри, какъ же мнѣ оть васъ выб|)аться.’ » ибо без- 
человѣчные капитаны , подобно ученикамъ во- 
кругъ мышеловки, такъ тѣсно обступили меня, 
что я но могъ пошевелиться. Но счастію, блокада 
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эта, которую они безъ сомнѣнія составили, дабы 
посмѣятся надо мной, спасла меня на тотъ разъ. 
Я пришелъ немного въ себя , и оказалъ имъ 
съ притворной простотою , что только СегО'ДНЯ 
въ первый раіъ надѣлъ мундиръ; что никогда не 
видѣлъ своего Капитана, и никогда еще въ жизнн 
не былъ на суднѣ. Послѣ этого объясненія, на- 
ружность Адмирала измѣни.іась, н на ней показа- 
лось что-то похожее на улыбку, а всѣ капитаны 
громко засмѣялись. 

« Хорошо , молодой человѣкъ, > сказалъ адми- 
ралъ — который дѣйствительно былъ добраго серД' 
ца, хотя и странный, — «хорошо, молодой чело- 
вѣкъ: такъ какъ ты еще никогда не бы.іъ на мо- 
рѣ , то это нѣсколько и извиняетъ тебя если 
ты не знаешь хорошаго обращенія ; и такъ нс 
передавай больше приказанія моего старшему 
лейтенанту , но все - таки отправляйся на свой 
♦регатъ. » 

Капитаны, видя, что я былъ довольно ими 
осмѣянъ , раздались на-праио и на-лѣво , и поз- 
волили мнѣ пройти. Уходя отъ нихъ , я слы- 
шалъ , какъ одинъ говорилъ : > Этотъ звѣрекъ , 
увѣряю васъ , только что пойманъ; еще видны 
на немъ с.іѣды собачьихъ зубовъ.» Я не остано- 
вился для возраженія ему; но огорченный, повѣся 
носъ , спѣшилъ удалиться, и конечно это пер- 
вое лрик.'іэаніе по с.іужбѣ исполнил і. съ гораздо 
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полученныхъ мною ьъ послѣдствіи. 

Въ продолженіе остальной части дороіи до 
трактира я приіыадыиалъ руку кь шляпѣ всяко- 
му встрѣчному. Л отдалъ честь одному мич- 
ману , штурманскому помощнику , солдатскому 
унтеръ- Офицеру и двумъ капрл.іамь, и не .зналъ 
даже объ излишней своей вѣжливости, покуда 
одна моло.^ая женіцина , одѣтая какъ леди и бо- 
лѣе моего имѣвшая понятіе обь флотѣ, нс спро- 
сила меня: не ищу ли я мѣста въ П.тр.іамк нтѣ? Но 
зная, что она подъ эти.мь разу.мѣотъ , я отвѣчалъ 
€ Нѣтъ. >• ■ ' 

« А я думала , что вы ищете » сказала она , 
«видя какъ вы такъ (1 — (I вѣжливы къ каждому.* 

Если бы не это дружеское напоминаніе , 
я не переставалъ бы думать , что долженъ при- 
кладывать руку къ шляпѣ и всяко.му барабан- 
щику. 

Прошедши чрезъ всѣ эти трудности, я до- 
брался наконецъ до трактира въ Плимутѣ, гдѣ 
нашелъ моего Капитана, и вручилъ ему письмо 
отъ батюшки. Онъ обсмотрѣ.тъ меня сь голо- 
вы до ногъ, и сказалъ что желаетъ имѣть удоволь- 
ствіе обѣдать со мной въ шесть часовъ. « А 
такъ какъ теперь о.гиннлдііать часовъ, > сказалъ 
онь, « то вы отправтесь сей-часъ на Фрегатъ и 
явитесь Г-ну Гандстону , старше.му лейтенанту, 
который прикажетъ занести въ книгу имя ваше. 
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в потомъ позволять вамъ пріѣхать къ обѣду, і 
Я поклонился и вышелъ. На пути въ Муттонъ- 
Ковь меня привѣтствовали какія - то женщины, 
называя Ноуаі КссГсг, Брамсслыіымъ РиФсезнемъ 
(мпчманомъ) в Сухарогрызомъ ; но я ничего изъ 
этого не понялъ и но обратилъ вниманія. 

Въ Муттонъ-Ковъ я прибылъ благополучно. 
Тутъ двѣ женщины, видя меня въ п.і.зтьѣ съ иі о- 
лочки и съ вопрошающимъ взоромъ, спросили: на 
какое судно угодно свести < мою милость. > Я 
сказалъ имъ имя судна , на которое мнѣ надобно 
бьио ѣхать. 

« Оно .лежит» подъ Обелискомъ, > сказала 
женщина постарѣе, которой казалось лѣтъ со- 
рокъ; а и мы свезем ь вашу милость за шилингъ. * 
Я сог.іасился на требованіе , находя все это 
д.ія себя новымъ и будучи не въ состояніи не 
уступить природной своей любезности и любви къ 
женскому обществу. Старуха была мастерица сво- 
его дѣ.іа в управляла длиннымъ весломъ съ боль- 
шимъ проворствомъ; но дочь ея, молоденькая 
Салли, еще не привыкла къ этой работѣ. Салли 
была хорошенькая дѣвушка, опрятно одѣтая ; въ 
бѣлыхъ 4} дочкахъ , в выказывала свою чисто обу- 
тую маленькую ножку по косточку. 

« Берегись, Салли, * сказала мать, « греби вмѣ- 
стѣ, вли ты поймаешь рака. > 

(Но бойтесь, матушка*, отвѣчала самонадѣянная 

Салли, в въ это время, какъ будто бы предосто- 
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рожпость и была причиной несчастія, лошсть ея 
весла не погр}'зилась достаточно въ воду, и оно, 
не встрѣтя сопротивленія, вырвалось изъ воды в 
толкнуло валькомъ въ грудь бьдную Салли , а 
такъ какъ она заносила его съ силой, то опро- 
кинуло се назадъ, — голова ея упала на дно шлюп- 
ки , а пятки торчали въ воздухъ н пришли въ 
соприкосновеніе съ кисточкой трехугольной мо- 
ей шляпы. . 

ш Вотъ видишь, Саліп,» сказа.та попечительная 
мать, •« я говорила тебь, что это случится; я зна- 
ла, что ты поймаешь рака. » 

Салли немедленно оправилась, немножко по- 
краснѣла, и принялась опять за работу. 

* Это называется по нашему ловить , раковъ » 
сказала старуха. Л отвѣчалъ, что нахожу это 
прекраснымъ занятіс.мъ, и проси.іъ Салли попро- 
бовать поймать еще одного; но она нс согласилась, 
а между тѣмъ мы прнста.ш къ борту «ърегата. 

Расплатившись съ своими Наядами, я, по ихъ 
совѣту, ухватился за <х>а.ірспъ и взлѣзъ на борть. 
Меня встрѣтилъ на шклфутѣ мичманъ въ круглой 
курточкѣ и брюкахъ, въ рубашкѣ, не изъ чвс.іа 
самыхъ чистыхъ, и въ чсрно.мъ ше.іковомъ плат- 
кѣ, свободно накинутомъ на шею. 

« Что ва.мъ угодно. Сударь ? » сиросилъ онъ. 

» Я хочу видѣть Г-на Гандстона , старшаго 
лейтенанта,» отвѣчалъ я. Оиъ сказ.ілъ мнѣ, что 
старшій лейтенантъ спустился въ низъ писать 
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письма ; но когда выйдетъ на верхъ , оиъ доло- 
житъ ему обо мнѣ. 

Послѣ этого разговора, онъ оставилъ меня на 
лѣвой сторонъ 'інканецг. размышлять съ саміімг. 
собою. Фрегатъ въ то время исправлялся и 
былъ, какъ говорится, въ портовыхъ рукахъ, н г.т. 
большомъ безпорядкѣ и нечистотъ. Шканечныя 
корронады поворочены были по борту ; плат- 
формы вынуты съ мѣстъ; пазы на па.іубь толь- 
ко что залиты, и она покрыта смолой, а конопат- 
чики си.іѣлн на своихъ ящикахъ, готовые оііяз'ь 
начать -шумную работу, коль скоро отобѣдість 
команда; между тЪмъ, на правой сторонѣ шкапеціі) 
мичмана брали мою высоту и толковали между 
собой, не буду ли я ихъ однокашникомъ, и чтб 
такое я за человѣкл.; — но- обѣ эти догадки объ-; 
ленились весьма скоро. 

Старшій лейтенантъ вышелъ на верхъ ; вах- 
тенный мичманг. представилъ ему меня, а я сказалъ 
ему свое имя и передалъ приказаніе Капитана. 

к Очень хорошо, сударь, » -сказалъ Гандстонъ; 
я господинъ Флейблокъ ! возьмите этого моло- 
даго человѣка въ вашъ столъ; сведите его пожа- 
луйста на низъ, и покажите ему, < гдѣ онъ дол- 
женъ подвѣшивать свою койку. » . ' 

Я спустился за новымъ споимъ пріятелемъ 
' въ батарейную палубу, гдѣ, недалеко отъ шпиля, 
сидѣла женщина в продавала матросамъ хлѣбъ, 

масло, красныя селедкп , вишнн и сметану; 
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возлѣ нее стоялъ также боченокъ съ крѣпкимъ 
пниомъ, на которое, казалось, было большое тре- 
бованіе. Мы прошли мимо ея, спустились но дру- 
гому трапу, пришли въ жилую палубу, и тутъ-то, 
впереди оФііцерской каютъ - компаніи , на лѣвой 
сторонѣ противъ гротъ - мачты, было мое буду- 
щее мѣстопребываніе — маленькое логовище, ко- 
торое называлось мичманской каютой; она была 
длиною десяти «уть, шесть «уть въ ширину, и 
пять футъ четыре дюйма высоты ; четвероуголь- 
ное отверстіе , шириною дюймовъ въ девять, 
очень скупо доставляло то, что для насъ самое 
необходимое, то есть чистый воздухъ и дневный 
свѣтъ. Простой сосновой столъ занималъ весьма 
ма значительное пространство этой небольшой 
каюты; на немъ стоялъ мѣдный подсвѣчникъ, съ 
оплывшей свѣчей, у которой свѣтильня походила 
на разцвѣтшую гвоздичку. Разос^тланнля скатерть 
съ портвейнами и сальными пятнами, равно какъ 
и грязная мичманская рубаха, очевидно показы- 
вали скорое приближеніе Воскресенья. Запачка- 
ыый вѣстовой прислуживалъ за обѣдомъ , и мнѣ 
указали мѣсто, которое я долженъ занять. « Правед- 
ное Небо < подумалъ я, пролѣзая между корабель- 
нымъ бортомъ и сто.іомъ, « и это мое будущее 
мѣстопребываніе ? — лучше опять въ училище; 
тамъ, по крайней мѣрѣ, танъ хоть свѣжій воз- 
духъ и чистое бѣлье.» 

Я описалъ бы эту .минуту моей несравнѳн- 
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ной, горюющей матери, чтобы сказать ей, съ ка- 
кимъ восторгомъ ея недостойный сынъ пплетѣ^ть бы 
обратно въ ея объятія; но, во-первыхъ, гордость, 
а во-вторыхъ недостатокъ письменныхъ матерія- 
ловъ, не позволили мнѣ этого' исполнить. Сѣвши 
за столъ на показанное мѣсто, я лризва.іъ всю 
свою ФИЛОСОФІЮ, и для развлеченія привелъ се- 
бѣ на память ЖилъБлаза, когда онъ очутился въ 
разбойничьей пещерѣ : «такимъ то образомъ, до- 
стойный п.іемянникъ дяди моего Жиль Переца, 
пойманъ былъ какъ мышь въ западню. > 

Большая часть членовъ этого общества бы- 
ла въ отлучкѣ по службѣ; вся палуба завалена 
была бочками, ящиками, кисами и койками; стукъ 
отъ конопатчиковъ раздавался надъ моей головой 
и вокруі~ь меня; дурной запахъ отъ воды въ лья- 
лѣ, соединенный съ табачнымъ дымомъ; духъ отъ 
джину и пипа, жаренье биФъ-стоксу съ лукомъ 
в красныхъ селедокъ, — давленіе густой атмосфе- 
ры, и дождикъ, какъ изъ ведра, все соединилось, 
чтрбы Ьтуманить меня и обратить въ самое жал- 
кое созданіе на свѣтѣ. Я почти готовъ былъ 
предаться отчаянію, какъ вспомнилъ о приглаше- 
ніи капитана, и сказалъ о томъ Флейблоку. «Хорошо 
что ты вспомнилъ* сказалъ онъ: «МурФи также у не- 
го обѣдаетъ; вы можете ѣхать оба вмѣстѣ; и смѣю 
сказать, онъ будетъ очень радъ вашему сообществу.» 

Капитанъ рѣдко ожидаетъ мичмана, н пото- 
му мы взяли предосторожность не заставить его 
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ждать насъ. — Обѣдъ во всѣхъ отношеніяхъ былъ 
»по с.іужбѣ. « Въ такомъ случаѣ Капитанъ обыкыо* 
вснно говорилъ очень много , лейтенанты весьма 
мало, , а мичмана совсѣмъ ничего; но дѣйствія но« 
жамл^ , вилками и рюмками (сколько позволено 
ими дѣйствовать' бываютъ совершенно въ обрат- 
номъ , ліоложенін. Общество состояло изъ моего 
каніітііна, двухъ другихъ , нашего старшаго лей- 
тенанта, МурФИ и меня. 

Когда убрали со стола скатерть, Капитан ь на- 
лн.іь мнѣ рюмку вина; поиросиль, чтобы я ео 
выпилъ и потомъ пошелъ посмотрѣть какой 
быль вѣтръ. Л понялъ это порученіе буквально; 
но, нс и.мѣя почти никакого понятія о румбахъ 
компаса, признаюсь, пришелъ въ замѣшатглъство, 
какимъ образомъ мнѣ его исполнить. Но счастью, 
на шпицѣ старой церкви былъ «люі еръ, изображав- 
шій пѣтуха, съ четырьмя буквами подъ низомъ, 
которыя, я зналъ, что означаютъ ілявные румбы. 
Мнѣ показалась Флюгарка смотрящею прямо ы.а 
одну изъ этихъ буквъ и означающею вѣтеръ За- 
падный; почему я немедлсяыо возвратился доло- 
жить о томъ Капитану, ни сколько ые гордясь ус- 
пѣшнымъ исполненіемъ приказанія въ такое ко- 
роткое время. Но каково жъ было моо удивленіе, 
когда меня не только нс поб.іагодарили за это 
безпокойство; но, напротивъ того, леѣ присут- 
ствовавшіе еще улыбнулись и посмотрѣли другъ 
на друга; а старшій лейтенантъ, кивнулъ головой 
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в сказалъ: сНе западныв, а скорѣе простоФиля.» 
Наконецъ Капитанъ, слѣдуя нравамъ и обычаямъ, 
употребляемымъ въ подобныхъ случаяхъ на м6[)ѣ, 
рѣшилъ это дѣло. іНа, молодой человѣкъ» ска- 
залъ онъ, «вотъ тсбѣ еще рюмка вина: выпей ее, 
а тамъ МурФИ разскажетъ тебѣ, чтб я разумѣ.гь.» 
МурФи былъ моимъ чичероне; онъ выпилъ свою 
рюмку вина — или скорѣе пропустилъ а ^ог^с (Іір- 
Іоуее , поставилъ ее весьма сильно на столь , и, 
поклонившись, выше.іъ изъ комнаты. 

Вышедши совсѣмъ въ коридоръ, мы начали 
разыгрывать слѣдующій дуэтъ: — хКой чортъ при- 
несъ тебя назадъ, проклятый просто<міля ? Развѣ 
ты не могъ догадаться , что капитанъ хотѣлъ тебя 
совсѣмъ выпроводить ? Вотъ то - то, поди, те- 
ряй лишнюю рюмку вина изъ-за такого проклятаго 
щенка, какъ ты. Я раздѣлаюсь съ тобой за это, 
пріятель, прежде чѣмъ мы проживемъ вмѣстѣ нѣ- 
сколько недѣль. > 

Я слуша.іъ эти щегольскія Фразы съ нѣко- 
торымъ нетерпѣніемъ и съ большимъ негодова- 
ніемъ. «Л возвратился,! отвѣчалъ я, «чтобъ ска- 
зать капитану какой вѣтеръ.» 

«Чортъ бы тебя побралъ» возразилъ МурФИ, 
«ты думаешь, что капитанъ незнастъ, какой вѣтеръ? 
а если бы ему и хотѣлось знать, то не ужели ты 
думаешь, что онъ не послалъ бы моряка, какъ на- 
примѣръ я, вмѣсто такого прок-іятлго, увалистаго 
шенка, какъ ты?» 
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кЧто капитанъ разумѣлъ подъ этимъ я не- 
звак >,1 отвѣчалъ я <а исполнилъ его приказаніе; 
во что тебѣ вздумалось называть меня щенкомъ? 
Я точно жъ такой щенокъ, какъ и ты ! « 

х^Іто? какъ? ты нс щенокъ?» сказалъ МурФЩ 
схвативши меня за одно ухо и начавши дергать 
такъ немилосердо, что совершенно измѣнилъ 
его видъ, сдѣлавъ нѣсколько похожимъ на под* 
вѣтренпыи бортъ Голлапдекой шебеки. 

Я не могъ снести этого, хотя мнѣ было толь- 
ко тринадцать лѣтъ, а ему семьнадцать, и притомъ 
онъ былъ весьма дюжій малый, такъ что я не 
долженъ бы былъ и помыпилть объ войнѣ съ 
нимъ. По онъ началъ ее: честь моя требовала 

защищаться, и я только удивляюсь какъ нс выхва- 
тилъ я кортика и не положилъ его мертвымъ тутъ 
же на мѣстѣ. 11а его счастье, бѣшенство мое за- 
ставило меня подабыть, что при мнѣ было ору- 
жіе, хотя между прочимъ я тотчасъ вспомнилъ 
свой мундиръ, нанесенное ему безчестіе, удивле- 
ніе служанки, честь отданную часовымъ , однимъ 
словомъ — все, что заставило меня вспыхнуть по- 
добно пороховой вспышкѣ, и я пустилъ кулакъ 
(оружіе, которымъ я наиболѣе привыкъ владѣть) 
въ лѣвый глазъ моего противника съ такою ско- 
ростью и .мѣткостью, которая навѣрное заставила 
бы аплодировать мнѣ и самаго Криба. * МурФи по- 

* Крабъ — ввиѣстнып кулачный боецъ въ Англіи. 

Црымѣг. тгревОуѴ- 
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шатнулся назадъ отъ этого удара и я на минуту 
льстилъ себя надеждой, что достаточно съ нимъ 
разсчитался. 

Но — увыі Этотъ день былъ для меня днемъ 
неудачъ. Онъ отступилъ ы.ізадъ за тЬмъ только, 
чтобъ сдѣлать лучше нападеніе, в потомъ ударилъ 
ня меня подобно лейбъ-егерямъ при Ватерлоо; я 
но моі-ъ устоять противъ сю; былъ опрокинуть, 
и онъ началъ меня бить, таскать, колотить пин- 
ками , и конечно скоро пришлось бы свидѣтель- 
ствов.атъ меня какъ скоропостижно умершаго , 
если бы трактирный слуга и служанка не прибѣ- 
жали ко мнѣ на помощь. Сіова послѣдней особен- 
но подѣйствовали въ мою пользу: по несчастью, 
она не имѣла съ собой другаю оружія, а то по- 
рядкомъ досталось бы этой » КартоФели. * « Стыд- 

но» , говорили они, « срамъ такому огромному 
мужичинѣ бить бѣднаго, маленькаго, невиннаго, 
беззапщтнаго мальчика. Что сказала бы его ма- 
тушка, еслибъ увидѣла, что съ нимъ такъ обра- 
щаются. ^ » 

«Чортъ побери его матушку и тебя также,» 
сказалъ Патъ: ** «взгляни-ка на мой ілаіъ.» 

* МигрЬу, по Ирландски значить) >карто*гль.> 

Приміы. ягрево^}Г. 

** РаГ, еокраіцонное с.іояп Раігік— имя ІІр.іаіідскаго пропо- 
вѣдника, считаемаго иокровнтелемъ Ирландіи и который обра- 
тилъ этотъ островъ въ христіанство, въ го,\у. Иатрвкъ 

родился въ э7 I то,||^ недалеко отъ Глазгова, и въ день его, 17 Мар- 
та, позволяется въ Ирландіи быть пьяну я дѣлать всѣ возмож- 
ныя шалости) слугамъ послушать своихъ господъ, женамъ иу- 
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«Чортъ бы побралъ тдой глазъ* , возразилъ 
слуга: сжалъ , что онъ не обработа.гь тебъ точно 
же такъ и другой ; и ты этою совершенно за- 
служиваешь, начавши драться съ ребенкомъ; какая 
разница: онъ н ты ; такой маленькой мальчикъ, а 
рѣшился мѣряться съ этакимъ верзилой; онъ луч- 
ше столькихъ нзъ васъ, сколько можно перевѣшать 
васъ отсюда до желѣзнаго Барбиканскаго стула!» 

«Я была бы очень рада, когда бъ увидѣла его 
въ этомъ стулѣ» , сказала служанка. 

Покуда продолжа-іся разговоръ этотъ, я сно- 
ва успѣлъ принять оборонительное положеніе; не 
произносилъ на одной жалобы, и обратилъ на се- 
бя участіе всѣхъ окружавшихъ насъ , между ко- 
торыми былъ и капитанъ съ своими гостями. 
Кровь струилась у меня изо рту, и я носи.іъ на 
себѣ всѣ знаки превосходной силы непріятеля, 
желавшаго удержать меня въ повиновеніи; онъ 
быль славный кулачникъ по своему возрасту, и 
навѣрное нс получилъ бы отъ меня удара, если бы 
полагалъ меня столько смѣлымъ, что я самъ нападу 
на нею. МурФИ разсказа.іъ произшествіе по свое.му 
и употреблялъ все, кромѣ справедливаго показанія. 
Л бы могъ наговорить сказокъ гораздо лучше его; но 
истина говорила за меня болѣе, чѣмъ всѣ его лжи; 
по этому, когда онъ кончилъ и я началъ разска- 

жен в. . . .в проз, в проч. Въ І7:і5 год;- Король Георгъ ІИ 
установилъ Ир.іан,^екіп орденъ Си. ііотрніиі. 

Прилиьг. нереао,}г. 
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зивать проіізшествіе, ни сколько ничего не утаи- 
вая, то ясно видѣлъ, что хотя и былъ разбитъ въ 
полѣ, но имѣлъ передъ нимъ преимущество въ дѣ- 
лахъ кабинетныхъ. Мур>»и попалъ въ немилость, 
и ого приказано было держать на «регатѣ, поку- 
да не пройдетъ глазъ. 

<Л бы самъ долженъ былъ приказать не спу- 
скать тебя съ «регата,* сказалъ ему капитанъ; кно 
Мильдмей предупреди.іъ меня; ты не можешь пока- 
заться на береп. съ этимъ синякомъ подъ глазомъ. » 

Когда уше.іъ онъ , капитанъ началъ совѣто- 
вать мнѣ быть впередъ осторожнѣе, ш Ты какъ 
медвѣжонокъ,» сказалъ онъ: «всѣ твои печали еще 
впереди; если ты станешь обижаться за всякое 
сказанное тебѢ грубое слово, то напередъ мож- 
но знать, чтЬ встрѣтитъ тебя на службѣ: если ты 
будешь слабь, изъ тебя сдѣлаютъ скелетъ, если 
же силенъ , станутъ ненавидѣть. Съ сварли- 
вымъ нравомъ ты наживешь себѣ непріятелей 
во всякомъ чинѣ, въ какомъ бы ни былъ; на тебя 
съ самаго начала станутъ смотрѣть завистливымъ 
глазомъ, зная, какъ мы и всѣ это знаем ь, что 
тотъ самой заносчивой и вздорной характеръ, ко- 
торый ты станешь обнаруживать на кубрикѣ, по- 
слѣдустті за тобою па шканіды , и наконецъ уси- 
лится вь тебѣ въ продолженіе службы. Вотъ тебѣ 
добрый совѣтъ, не потому, чтобы я хотѣлъ мѣ- 
шаться въ эти дѣла; нѣтъ, — на военномъ суднѣ 
каждое лицо и каждая вещь найдетъ свое мѣсто 
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и отношеніе къ другимъ; я хочу только пока- 
зать тсбѣ границу между сопротивленіемъ про- 
тивъ насиліл, которое я уважаю, и сварливой, 
ничего необѣіцающей наклонностью, которую я 
ненавижу. Теперь обмой лице свое и отправься 
на фрегатъ. Старайся всѣми мѣрами поладить съ 
прочими твоими товарищами, потому что пер- 
вое впечатлѣніе всегда много .значив; и МурФН 
конечно р.ізскажетъ произшествіе не въ твою 
пользу. > 

Совѣтъ этотъ бы.гь очень хорошъ; по имѣлъ 
тотъ недостатокъ, что данъ былъ мнѣ цѣлымъ по- 
лучасомъ позже. Драка моя произошла отъ дур* 
наго распоряженія капитана и нравовъ и обы- 
чаевъ ФЛОТСКИХЪ въ началѣ девятнадцатаго столѣ- 
тія. Въ тѣ времена разговоръ за столомъ самыхъ 
высшихъ чиновъ службы, если только не присут- 
ствовали женщины , былъ обыкновенно такого 
роду, что молодой мальчикъ не могъ слушать его 
безъ явнаго вреда своей нравственности. По это- 
му мнѣ назначено было « выдти вонъ*; и не пе- 
реставая говорить съ должнымъ почтеніемъ о ка- 
питанѣ моемъ, который и теперь еще живъ, — на- 
добно однакожъ сказать, что меня до.і.жно было 
послать прямо на фрегатъ, и посовѣтовать еще 
при томъ, остерегаться дурныхъ привычекъ жи- 
тельницъ Нортъ-Корнера и Барбикава. Если я не 
могъ быть участникомъ дружескаго разговора за 
капитанскимъ столомъ, мнѣ надобно было сказать 
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ясно и рѣшительно, чтобы я удалился, а но упо- 
треблять незнакомой мнѣ н безполезной «разы , 
которую я не понялъ и но могъ понять. 

Л возвратился на Фрегатъ около восьми ча- 
совъ, куда прибылъ МурФИ прежде меня и при- 
готовилъ мнѣ весьма непріятный пріемъ. Вмѣ- 
сто привѣтствія, меня приняли съ холодностью, 
и я возвратился опять на шканцы; ходилъ по нимъ 
покуда не усталъ, и тогда облокотился на пушку, 
чтобъ отдохнуть нѣсколько времени; но громо- 
вой голосъ « пошолъ прочь отъ пушки» — заста- 
вилъ меня удалиться. Я всталъ, приподнялъ фу- 
ражку, и началъ опять продолжать скромную 
свою прогулку , посматривая по временамъ на 
втораго лейтенанта, которой такъ сурово обошел- 
ся со мной. Я совершенно упалъ духомъ, чув- 
ствовалъ себя въ какомъ - то злополучіи и без- 
силіи, которыхъ не могу описать. Л не сдѣлалъ 
ничего дурнаго, но со мной обращались какъ буд- 
то бы я сдѣла.» уголовное преступленіе: я былъ 
оскорбленъ и защища.іъ только себя, какъ могъ. 
Мнѣ вязалось, что я нахожусь не между людьми, 
но между чертями, и мысли мои обрати.іись къ 
дому. Я припоминалъ себѣ ту минуту, когда бѣд- 
ная моя мать упада на соФу въ жестокой горе- 
сти, и нѳчувствьтельное сердце мое нашло то- 
гда, что ему потребно облегченіе въ любви. Я 
хотѣлъ было плакать, но не зналъ куда мнѣ 
скрыться; ибо на военномъ суднѣ всхлипыванія 
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недолжны быть слышимы. Гордость моя начина- 
ла упадать. Я чувстиовалл. себя въ какой-то бЬд- 
носги; хотя не имѣлъ недостатка въ денежныхъ 
средствахъ, и отдалъ бы тогда всѣ будущіе виды 
свои, чтобы опятъ спокойно сидѣть дома. 

Старшій лейтенантъ вскорѣ потомъ возвра- 
тился на фрегатъ, и я слышалъ, какъ разсі.'азывалъ 
онъ о моемъ іірикліоченін второму лейтенанту. 
Дѣло очевидно приняло оборотъ въ мою пользу. 
Меня позн.али въ к.іютъ-комііанііо, и когда я далъ 
удовлетворительные отвѣты на всѣ сдѣланные 
мнѣ вопросы, послали .за Флейблокомъ, и меня 
опять отдали подъ его покровительство. Л на- 
дѣя.ісяу что вниманіе ко мнѣ старшаго лейтенанта 
хоть на нѣсколько времени заставить другихъ 
обращаться со .мной, по крайней мѣрѣ съ обыкно- 
венною вѣжливостью. . ; . - ' ' • 

»> Теперь я имѣлъ бо.тѣе времени 'разсмотрѣть 
новое мое мѣстопребываніе и товарищей, возвра- 
тившихся изъ порта , гдѣ имѣли они разныя 
порученія по службѣ. Всѣ они собрались въ нашей 
каютѣ и сидѣли вокругъ стола на ящикахъ, 
исправлявшихъ въ то время двойную должность: 
сѣдалищъ и хранилищъ ; но чтобъ получить себѣ 
мѣсто, надобно было или пролѣзть по спинамъ 
всей братіи, или "предоставить себя « ужасному 
давленію! того, кто придетъ послѣ. Такого тѣснаго 
соединенія никогда нельзя пожелать даже съ 
нашими лучшими друзьями ; но въ жаркую по- 
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году, въ спертомъ в.олдухі^, при явномъ недостаткѣ 
чнстаі о бѣлііЯ, оно въ особенности дЪ.іалось не* 
сноснымъ. Народонаселеніе этой каюты далеко 
выходило изъ предѣловъ, обыкновенно доиускае* 
мыхъ между человѣческими существами во всякомъ 
состояніи жизни , исключая судна, торгующаго 
невольниками. Мичмана,і изъ которыхъ восемь 
было совершенно взрослыхъ и ,четве|>о мальчиковъ, 
былине только безъ курточекъ, но и безъ жилетовъ; 
нѣкоторые изъ нихъ завернули рубашечные рукава, 
какъ изъ предосторожности, чтобъ въ ннхъ чего 
нибудь но попало, такъ и для того, чтобъ .спрятать 
запачканные нарукавники. Трапеза состояла изъ 
кружки, или чернаго рукомойника, нолпива и 
полнаго лакированнаго лотка морскихъ сухарей. 
Въ добавокъ къ этой скромной трапезѣ и. вмѣстѣ 
съ тѣмъ , для прохлажденія спертой атмосферы 
каюты, столъ покрытъ былъ бо.^ьшимъ зеленымъ 
сукномъ съ желтою каймой и съ множествомъ 
такихъ же пятенъ;, видно было, ..что, цвѣтъ его 
весьма много потерпѣлъ отъ разлитія уксуса, 
горячаго чаю и пр. и пр. ; мѣшокъ съі картофе- 
лемъ стряль на одномъ концѣ стола и шелуха раз- 
кидана была вокругъ его ; а надъ самыми нашими 
головами, подъ бимсами, биткомъ набиты были 
тарелки, трубы, квадранты, вилки и ножи, головы 
сахару, грязные чулки и рубашки, и еще .того 
болѣе запачканныя скатерти, ма.іенькія в ба.іьшія 
гребенки, сапожныя в платяныя щетки, треуголъ- 
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доски, тарелка съ кускомъ соленаго масла, и двѣ 
или три пары ФЛОТСКИХЪ полусапожекъ. Единая 
свѣчка служила для разогнанія темноты, в дурный 
запахъ по-ітв лишилъ меня силъ. 

Пріемъ, сдѣланный мнѣ товарищами, нисколь- 
ко не облегчилъ этого ужаснаго впечатлѣнія. 
Негръ , въ одеждѣ состоявшей изъ грязной клѣт- 
чатой рубахи в брюкъ, веиздававшихъ запаха 
»мбры, стоялъ у дверей въ готовности испо.гаять 
многочисленныя приказанія всѣхъ и каждаго. 
Запахъ отъ утиральника, который держалъ онъ 
въ рукѣ, для вытиранія тарелокъ в стакановъ, 
довершилъ побѣду надо мной и я, больной, упалъ 
на ближайшео ко мнѣ мѣсто. Оправившись отъ 
этого состоянія, < безъ сторовней помощи • я 
прпщури.гь глаза, стараясь осмотрѣть окружавшихъ 
мена. Первый, кого встрѣтили взоры мои, былъ 
мой послѣдній врагъ; онъ носилъ еще на себѣ 
слѣды стычки , имѣя глазъ завязанный сѣрою 
сахарною бумагой и грязнымъ шелковымъ носо- 
вымъ платкомъ ; другой же немедленно обратился 
на меня, в онъ съ дикой и звѣрской Физіономіей 
божился в угрожалъ мнѣ при всѣхъ самымъ 
жестокимъ мщеніемъ. Въ этомъ присоедини- 
лись къ нему другіе товарищи съ огромными 
бакенбардами, недоброжелательно на меня погля- 
дывавшіе. 

Я не хочу повторять щегольской филиппики. 


> 
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которою меня удостондв. Достаточно, сказать, 
что всЪхъ толстыхъ мичманоьь я нашелъ противъ 
себя, а младшихъ нсутралыіыміі ; содержатель 
каютъ - компаніи, полагая, что я подучилъ уже 
должныя наставленія какъ вести себя на будущее 
время и вполнѣ заотавденъ пребывать въ мирѣ, — 
приказалъ всѣмъ младши.мъ выдти изъ каютъ- 
компаніи, и потомъ обратился ко мнѣ : « Что 
касается до васъ, 1'осподинъ Кулачникъ» сказалъ 
онъ, < вы можете выдти вонъ вмѣстѣ съ ними ; 
и старайтесь чтобъ васъ было видно здѣсь такъ 
же рѣдко, какъ брюки на Шотландцахъ. » 

Всѣ ма.іьчнки повиновались приказанію въ 
молчаніи, и я не сожалѣлъ, что долженъ былъ 
идти за ними. Когда я поднялся съ мѣста, онъ 
прибавилъ: <И такъ. Г-нъ Завзятый, я вижу, ты 
умѣешь повиноваться приказаніямъ ; тѣмъ лучше 
для тебя, потому что я имѣлъ уже ыаготовѣ су- 
харь швырнуть тебѣ въ голову.» Послѣ всего, пре- 
терпѣннаго мною , я вс гнался за подобнымъ 
оскорбленіемъ и долженъ былъ спрятать его въ 
карманъ ; но не могъ понять, что подразумѣвалъ 
Адмиралъ, когда говорилъ ,, что надо побывать 
въ морѣ «дабы научиться хорошему обращенію.» 

Я скоро познакомился съ младшими изъ мо- 
ихъ товарищей, и мы отправились на бакъ, какъ 
единственное на «регатѣ мѣсто, приличное для 
разговора такого роду, какой мы хотѣли имѣть. 
Пос.іѣ разсужденій, продолжавшихся съ часъ, и не 
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смотря, что то была первая еще ночь въ жизни про- 
водимая мною на суднѣ, я единодушно былъ избранъ 
предводителемъ этой маленькой горсти героевъ. 
Л сдѣлался Вильгельмомъ 'Гелемъ нашей партіи, 
потому что первый подалъ голосъ къ сопротивле- 
нію противъ тираніи старшихъ , н въ особенно- 
сти противъ тирана МурФВ. Мнѣ сообщили асѣ 
тайны стола , въ который младшіе помѣщеиы 
были капитаномъ , для наставленія ихъ и содер- 
жанія въ порядкѣ. Но, увы ! че.му могли мы на- 
учиться, кромѣ богохульства? Въ какомъ порядкѣ 
содержались мы, кромѣ того , чтобъ регулярно 
взносить деньги на столъ, и не получать почти 
ничего изъ покупавшагося на нихъ? Кровь кипѣла 
во мнѣ, когда я слушалъ ихъ разсказы о томъ, что 
претерпѣвали они, и поклялся скорѣе умереть, не- 
жели покориться такому обращенію. 

Наконецъ настало время сна. Мнѣ разсказа.іи 
какъ должно лечь въ койку и смѣялись ‘ когда я 
вывалился изъ нея на другую сторону. Я дол- 
женъ былъ покориться смѣху этихъ молокососовъ, 
гордившихся чувствованіемъ своего превосход- 
ства , хотя они могли похвалиться передо мной 
только нѣсколькими мѣсяцамв болѣе практической 
епытности, и потому на іывавшихъ меня просто- 
филей. Но все это обходи.іось безъ ссоры ; на- 
конецъ, послѣ нЬсколько усердныхъ смѣховъ мо- 
ихъ товарищей, я попалъ на центръ висячей сво- 
ей кровати и очень скоро погрузился въ глубо- 


ОідШгѳс) Ьу Соодіе 


51 — 


кій сонъ. Но МНѢ суждено было наслаждаться имъ 
только до четырехъ часовъ утра ; въ это время 
тотъ конецъ койіш/ гдѣ лежала моя голова, обор- 
вался и я упалъ на палубу, а ноги мои торчали 
на воздухѣ, такъ какъ у бѣдной Салли , когда она 
пойма.та рака. Оглушенный и обезумленный этимъ 
паленіемъ, приведенный въ замЬшательство жес- 
токимъ сотрясеніемъ и новостью всего, меня 
окружавшаго , я находился въ состоянія сомнам- 
булизма, и не прежде, какъ чрезъ нѣсколько ми- 
нутъ, могъ образумиться. 

•| 

Часовой морскихъ солдатъ *, или, какъ назы- 
ваютъ, солдатскій часовой , стоявшій у дверей 
кають-комп.'шіи , видѣлъ это произшествіе и того, 
кто постарался такъ одолжить меня. Онъ весьма 
услужливо пришелъ ко мнѣ на помощь , связалъ 
шхѳнтросы и устроилъ конку мою на прежнемъ 
мѣстѣ; но не могъ уговорить меня опять довѣрить- 
ся такому измѣнническому мѣсту сна ; ибо я ду- 
малъ что порвались веревки. Страхъ получить 
другое подобное паденіе, такъ сильно овладѣлъ 

* Въ Анг.ііііскоаъ «лотѣ есть полка морскихъ солдатъ, назы- 
ваемые Магіпса. Они назначаются въ взвѣстнолъ чве.іѣ на 
наакдое воеввое судно, еоотвѣтетвслпо его рангу, в употреб- 
ляются для десантовъ и еодервишія судовыхъ карауловъ. Въ 
Русскозгь «дотѣ были также морскіе полки , д.ія такого жъ 
распредѣленія ; во со времени ііылѣтіілго образованія «лот- 
сквхъ экипажей, полки этн отъ «лоту ОТЧИСДСІІЫ. 

Прымлг. пергво,іе. 

и* 
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мною , что я взялъ одЪяло в улегся на сундукѣ, 
стоявшемъ возлѣ, устремивъ лишенные сна глаза 
свои прямо на мѣсто послѣдняго бѣдствія. г. 

Это послужило къ моему счастію ; ибо не 
прошло нѣсколькихъ минутъ, какъ Мур*и , спу- 
стившись на низъ по смѣнѣ съ вахтьі въ четыре 
часа, увидѣлъ ко&ку мою опять висящею , в по- 
лагая меня въ ней, вынулъ ножикъ и обрѣзалъ ее. 
«Такъ такъ-то, > сказалъ я самому себѣ, « такъ это 
ты, пріятель, нарушилъ мой сонъ, разбилъ меня 
почти въ пухъ, а теперь хотѣлъ сдѣлать тоже 
самое и въ другой разъ.* Я поклялся Небомъ — от- 
мстить моему злодѣю в исполнилъ эту к.іятву. 
Подобно Сѣверо- Американскому дикарю , завер- 
нувшись, чтобы онъ меня не видѣлъ , я выжп- 
ла.іъ терпѣливо покуда онъ отправится въ койку 
1* крѣпко заснетъ ; тогда подвинулъ подъ нее за- 
рядный ящикъ и унаровилъ такъ , чтобы уголъ 
приходи.іся прямо противъ его головы; мщеніе и 
гнѣвъ кипѣ.га во мнѣ, и если бъ досталось толь- 
ко его бокамъ, я нс былъ бы тѣмъ доволенъ. Под- 
кравшись, я осторожно обрѣзалъ у него шхентро- 
сы; онъ упалъ, ударился объ уголъ ящика, гром- 
ко заревѣлъ, и остался на мѣстѣ. Въ міновеніѳ 
ока я прыі иулъ опять на свой сундукъ подъ одѣ- 
яло, и притворился храпящимъ; часовой, на сча- 
стіе мое, видѣвшій какъ МурФИ обрѣзалъ въ первый 
разъ мою койку, подошелъ съ Фонаремъ и видя 
>іто онъ лежитъ за - мертво , отодвинулъ прочь 
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ящикъ, а потомъ побѣжалъ сказать солдатскому 
унтеръ-04-ицеру, чтобы тотъ привелъ Фельдшера. 

Когда унтеръ-офицсръ ушелъ, онъ тиѵонько 
Прошепталъ мнѣ; «Лежите смирно, я все видѣлъ, 
и если узнаютъ, что это ваша работа , то вамъ 
крѣпко достанется. > 

МурФИ, какъ казалось, имѣлъ мало друзей на 
фрегатѣ ; всѣ радовались этому случаю. Я, при- 
таившись, леж.алъ подъ своимъ одѣяломъ, когда 
Фельдшеръ псревлзыва.гь рану ; наконецъ, послѣ 
долгихъ стараній, приве.іи больнаго въ чувство, и 
онъ пролежалъ потомъ двѣ недѣли въ посте.іѣ. 
Меня нисколько не подозрѣвали ; а если и подо- 
зрѣвали , то знали что не я былъ зачинщикъ. 
Тайна хранилась хорошо. Л далъ часовому гинею, 
и взялъ его къ себѣ въ службу въ качествѣ ѵаіеі 
Ле ріасе. 

Теперь, читатель, позвольте мнѣ быть спра- 
ведливымъ къ самому себѣ и сдѣлать нѣсколько 
замѣчаній ; онѣ послужатъ какъ бы нѣкоторымъ 
оправданіемъ того безнравственнаго поведенія 
моего , которое вы увидите изъ послѣдуюпщхъ 
страницъ. Гордость и мщеніе, эти двѣ страсти, 
сдѣлавшіяся неразлучными съ нами , смертными, 
если не искоренялись во мнѣ въ продолженіи 
воспитанія , то должны были по крайней мѣрѣ 
оставаться какъ можно до.іѣс спящими; но, напро- 
тивъ, отъ дурныхъ наклонностей первоначальныхъ 
наставпиковъ моихъ, онѣ были въ самомъ юномъ 
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«озрастЬ вызваны къ полной своей силѣ в дѣя- 
тельности. Никто не поливалъ и не ухаживалъ 
за сѣменами нравственности, посѣянными моими 
родителями и которыя могли бы дать прочные 
плоды: плевелы заняли ихъ мѣсто и почву , дол- 
женствовавшую произрастить ихъ. Въ тотъ са- 
мый періодъ моей жн.'.ни, когда необходимо было 
самое искусное стараніе, дабы произвесть во мнѣ 
переломъ, въ какое общество былъ я брошенъ? 
На судно , гдѣ тѣснилось триста человѣкъ , изъ 
которыхъ каждый , или почти каждый , жиль съ 
безнравственной женщиной , униженной развра- 
томъ до послѣдней степени презрѣнія ; гдѣ клят- 
вы II божбы сопровождали всякое слово. 

Такъ говорю я о суднѣ вообще; но обратим- 
ся теперь къ мичманской артели. Здѣсь мы встрѣ- 
тимъ тотъ же языкъ и то же самое обращеніе, 
развѣ нѣсколько, весьма мало с.мягченное. На бе- 
регу, главной ихъ цѣлью было напиться до пьяна 
и надѣлать самыхъ гадкихъ буянствъ , дабы хва- 
литься ими по возвращеніи на судно и заставить 
превозносить себя похвалами. Капитанъ мой ска- 
з.ілъ, что на военномъ суднѣ евсякая вещь имѣетъ^ 
свое назначеніе.» Это справедливо ; но мичман- 
ская каюта была мѣстомъ дикарей, гдѣ тѣлесная 
сила составля.іа 8Іпе циа поп, и рѣшала, должно ли 
оставаться тираномъ ала рабо.мъ. Порядокъ въ 
-Англійскихъ народныхъ училищахъ, какъ онъ ни 
былъ дурень и безнравственъ , былъ ничто въ 
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сравн< НІИ съ безчеловѣчнымъ обращеніемъ въ 
мичманскихъ каютъ-комііаніяхъ въ 1805 году. 

Давно вкоренилось у насъ, въ Англіи, лож» 
ное мнѣніе, что мальчикамъ весьма полезно по* 
бывать въ народныхъ училищахъ и испытать ти> 
раненое обращеніе сильнѣйшихъ или старшихъ 
товарищей; по этому самому мы не перестаемъ 
слышать похвалы народнымъ училищамъ и мич* 
майскимъ кають-компаніямъ, гдѣ, какъ говорятъ, 
«мальчики узнаютъ отношенія свои къ другнмъ.хСа» 
мая худшая изъ слабостей нашихъ, дѣлать друго» 
му тоже самое зло, которымъ мы хвалимся что пре- 
терпѣвали сами. Бодрый и смѣлый духъ въ благонра- 
вномъ мальчикѣ или низпровергается дурнымъ об- 
ращеніемъ, которому онъ не имѣетъ силы проти- 
виться, или если преодолѣетъ все это, онъ съ надмен- 
ностью всасываетъ наклонность къ угрюмому со- 
противленію и непримиримому мщенію , дѣлаю- 
щимися ядомъ для всей его будущей жизни. 

Послѣднее было моею участью, и по этому 
недоляѵнп казаться удивительнымъ, если въ про- 
долженіи приключеній моихъ я обнаружилъ нѣ- 
которые плоды тѣх ь гибельныхъ сѣмянъ, которыя 
такъ рано и такъ расточительно были посѣяны 
въ груди моей. Если въ первые дни пребыва- 
нія моего на суднѣ я съ ужасомъ отворачивался, 
услышавъ сквернословіе; если а закрывалъ гла- 
за свои при видѣ обоюдно развратнаго обраще- 
нія между матросами и женщинами, бывшими на 
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фрегатѣ, то это было не надолго. По нечувстви» 
тельнымъ ступенямъ я пряблпзялся къ пороку, и 
въ нѣсколько мѣсяцевъ сдѣлался столь же ра.звра* 
шейнымъ, какъ и другіе. Я бы могъ удерживать 
себя еіцѳ долѣе; но хотя крѣпость моей добродѣ- 
тели въ состояніи была сопротивляться открыто- 
му нападенію, она не могла устоять противъ под- 
коповъ насмѣшекъ. Молодые товарищи мои, ко- 
торые, какъ я сказалъ- прежде, только шестью 
мѣсяцами ранѣе меня опредѣлились въ службѵ , 
почти уже состарѣлись въ развратѣ; они смѣялись 
надъ моимъ отвращеніемъ «тъ вхъ поступковъ, на- 
зывали меня бабой, пансіонной барышней и скоро 
сдѣлали столько жъ безнравственнымъ, какъ были 
сами. іМы еще нс достигли возраста, въ которомъ 
совершают! уголовныя преступленія, но были 
уже совершенно готовы встрѣтить его. 

Не прошло двухъ дней пребыванія моего на ' 
фрегатѣ, какъ младшіе мичічана предложили мнѣ 
прогуляться па гротъ-марсъ. Я взлѣзъ на ванты 
какъ нельзя смѣлѣе, ибо всегда былъ хоропіій 
лазунъ; но только что поднялся иемноіо, марсо- 
вой унтеръ - Офицеръ и одинъ матросъ догнали 
меня, безъ всякой церемоніи или предисловія 
схватили за руки, и весьма хладнокровно привязали 
крѣпко къ вантамъ. Они смѣялись надъ моими 
доказательствами. Я спросилъ, чтЬ это значитъ; 
марсовой унтеръ-оФицерь, весьма учтиво и сняв- 
ши фуражку, сказалъ мнѣ « что такимъ образомъ 
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угащивають всѣхъ господъ, когда они въ первой 
разъ всходятъ на верьхъ, и что я за первую 
•гою 'прогулку долженъ дать имъ легонькую пода- 
чку. > Я посмотрѣлъ на шканцы за помощью ; 
во тамъ псѣ надо мной смѣялись, и даже тѣ самые 
лукавые мичмана, которые подстрекнули меня 
полѣзть, забавлялись шуткой. Видя, что .это дол- 
жно быть такъ, я спрашивалъ только объ одномъ: 
сколько мнѣ надобно заплатить? Марсовой унтеръ- 
ОФицеръ отвѣчалъ что семь ши іинговъ онъ пола- 
гаетъ весьма достаточно. Л обѣщалъ имъ; былъ 
освобожденъ и отпущенъ на слово; и когда спус- 
тился на шканцы, заплатилъ деньги. 

Испытавши однѣ только > грубости и при- 
тѣсненія съ тѣхъ поръ, какъ былъ на Фрегатѣ, я 
жестоко раскаивался за намѣреніе -свое поступить 
на ФЛОП.; единственное мое утѣшеніе было — ви- 
дѣть МурФИ, лежащаго въ койкѣ съ обвязанною го- 
ловой. Это было Д.ІЯ меня бальзамомъ, а Я умѣлъ 
выждать время а говорилъ я самому себѣ : « я 
стану теперь отмщевать всѣмъ вамъ; а и исііол- 
ня.іъ это въ точности; потому что< не упускалъ 
случая каждому изъ нихъ отплатить за себя, и 
утоля.іъ жажду своего мщенія. 

Черезъ три недѣли по поступленіи моемъ на 
фрегатъ, донесли объ готовности его къ отпра-^ 
вленію въ море. Л пріобрѣлъ расположеніе стар- 
шаго лейтенанта постояннымъ вниманіе.мъ къ но- 
бо.іьшимъ порученіямъ по службѣ, которыя онъ 


ОідіІігесІ Ьу Соо^Іе 



58 


I 


дѣлалъ мыѣ. Л былъ наавачевъ въ вахту и ііапв- 
санъ, во время авральныхъ работъ, на Форъ-марсв( 
а но ордонансу завѣдыііалъ хілутоніомъ носовыхъ ' 
пушекъ въ батарейной палубѣ. Младшіе мичма> 
на говорили мнѣ , что старшій лейтенантъ былъ 
суровъ въ обхожденіи и непримиримъ съ тѣмъ, 
кто однажды попадетъ къ нему въ немилость ; 
однако, даже в въ порывахъ величайшей вспыль» 
чивости, онъ обращался всегда какъ вполнѣ бла> 
городный человѣкъ и я продолжалъ быть съ нимъ 
въ хорошихъ отношеніяхъ. Но съ вторымъ лей- 
тенантомъ мііѣ ііепосчастливилось сойтися. Онъ 
приказалъ мнѣ однажды взять четверку и свезти 
на береі'ъ женщину , бывшую его возлюбленной; 
я попротиворѣчилъ и не захотѣ.іъ исполнить его 
приказанія, и съ той минуты мы никогда не были 
пріятелями. ' 

МурФи оправился наконецъ отъ своего па- 
денія и началъ исправлять должность ; ненависть 
его ко мнѣ возрасла и я не имѣлъ покою въ его 
присутствіи. Однажды онъ кинулъ сухаремъ пря- 
мо мнѣ въ голову, и въ тоже самое время вы- 
бранилъ меня на языкѣ самомъ грубомъ и просто- 
народномь. Въ одно мгновеніе были мною забы- 
ты всѣ сдѣланныя мнѣ увѣщанія и всѣ страданія 
' отъ вспыльчивости моего характера; кровь заки- 
пѣла въ жилахъ моихъ и лилась изъ ранена- 
го лба. Отуманенный бѣшенствомъ , я схватилъ 
мѣдный подсвѣчникъ , дно котораго , для ос- 
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тойчивостн въ морѣ налито было свинцомъ, и 
кинулъ въ него изо всей си.іы; если бы я поиа^іъ 
какъ мяВ хотѣлось , то навѣрное эта обида была 
бы отъ него послѣднею. Подсіѣчникъ пролетѣлъ 
мимо его головы, и задѣлъ по плечу чернаго слу- 
гу; бѣдняк'ь съ воплемъ отправился къ доктору, 
в оставался на ею попеченіи нѣсколько дней. 

М>р4>и вскочи.іъ съ .мѣста, д.ія немедленнаго 
отмщенія мнѣ; но былъ удерканъ другими, стар- 
шими въ нашей каютъ-коми.інін, которые едино- 
душно объявили, что такая обида дол.жна быть на- 
казана болѣе торжестііеннымъ образомъ. Забав- 
ный этотъ судъ, не разбирая причины, заставив- 
шей меня прибѣгнуть къ подсвѣчнику, нашелъ 
меня виновны.мъ въ неповиновеніи < къ стар- 
шимъ*, и въ поданіи тѣмъ дурнаго примѣра млад- 
шимъ. Онъ приговорилъ меня отпотгнвшпь шер- 
стянымъ чулкомъ, набитымъ мокрымъ пескомъ. 
Меня разложили на обѣденномъ сто.іѣ, и держали 
четверо дюжихъ мичманові>; лекарьскій помощ- 
никъ держалъ меня за кисть руки, чтобы справ- 
ляться о біеніи пульса; между тѣмъ, какъ МурФИ, 
по особенной, собственной его просьбѣ, явился 
исполнителемъ приговора. Если бъ это былъ кто 
вибудь другой, а не онъ, я бы кричалъ подъ та- 
кимъ мученическимъ наказаніемъ; но тогда, по- 
добно неукротимому Эбо, рѣшился лучше идти на 
смерть, чѣмъ удовлетворить его обнаруженіемъ 
моихъ страданій. Послѣ самыхъ жестокихъ по- 
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боевъ, холодной потъ и слабость испугали лекарь- 
скаго помощника. Меня отпустили, но приказали 
двЪ НСДІІЛИ Ъсть особо на своемъ сундукЪ. Какъ 
только я въ состояніи былъ встать и переводить 
дыханіе , я торжественно объявилъ имъ, что 
впередъ обиды мои будутъ всегда отплачиваться 
такимъ же образомъ, какъ тотъ, за который бьыъ 
высЪченъ; и что тогда я обращусь за правосу- 
діемъ къ Капитану. « Объяв.іяю тебь теперь» ска- 
залъ я, обращаясь къ МурФИ, «что я обрѣзалъ 
твою койку и іірреіпибъ тсбѣ псѣ кости. Я это 
сдѣлллі. въ отплату того, что ты изподтишка 
напалъ на меня; и сдЬлаю тоже самое въ другой 
разъ, если начнутъ мучить меня за первый; ибо 
всякое тиранство, которое ты противъ меня ни 
сдѣлаешь, будетъ непремѣнно отмщено.» — Онъ ос- 
калилъ 3}бы, и поблѣднѣвъ, отворотился; но но 
смѣлъ ничего больше сдѣлать, потому что былъ 
трусъ. 

Мнѣ приказано было выдти изъ каютъ-ком- 
паніи , п когда я уходилъ , одинъ изъ товари- 
щей замѣтилъ другимъ, что я былъ «чисто злой 
діаволъ, І)Ѵ С — .» 

Жестокая эта сцена произвела родъ переми- 
рія послѣ воснны.\7> дѣйствій. Мур«*>и зналъ, что 
если я буду раздраженъ, то онъ можетъ ожидать 
себѣ графинъ въ голову, или ножъ въ бокъ; и 
миръ, который я не могъ получить отъ его сни- 
схожденія, я вытребовалъ у его страха. Дѣло это 
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сдѣла.іо довольно шуму на Фрегатѣ. Я потерялъ 
милость Офицеровъ, будучи предъ ними оболганъ;, 
ИО пріобрѣлъ расположен!!.' матросовъ, потому что 
они ненавидѣли Мурфи. Они видѣли истину и 
удивлялись моему непоколебимому сопротиімснію. 

Посланный' Офицерами въ Ковентри * я ис- 
калъ общества матросовъ. Я скоро выучился прак- 
тической части моей должности, и воспользовал- 
ся простыми замѣчаніями этихъ суровыхъ 'вои- 
новъ, надъ недостатко.мъ свѣдѣній ихъ начальни- 
ковъ въ практическомъ матросскомъ искуствѣ. 
Между нами быль сдѣланъ родъ договора; они 
обѣщали мнѣ никогда не бѣгать съ той шлюпки, 

• 8епі Іо Согепііу, послать въ Ковентрв— есть поговорка п 
означаетъ нзпіаіііс. Поговорка эта пшѣетъ свое вроизхождгніе 
отъ прсланія, заключаюіцагося въ тояъ, что одаііъ какой-то бо- 
гачъ хотѣ.іъ предоставить город;' Ковентрн, паходящея;гея въ 
Граоствѣ Парввкъ, разныя важныя выгоды , вссь.па благодѣ- 
тельныя для шятелен; по поетранноетв своея, къ которой рас- 
положены Англичане еъ иезапалятпыхъ временъ , яе вначе 
предоставлялъ эти выгоды, какъ чтобы первая красавица города, 
дѣввца изъ хорошей *аля.іія, въ полдень проѣхала по всѣмъ 
улицамъ нагая верхомъ на лоша,^в. Дѣввца нсполнвла зто, 
прикрывъ себя, сколько можно, огромною распущенною косок 
своей; а жители положвди закрыть на то время всѣ окошка к 
двери до.мовъ своихъ, опредѣливъ наказаніе любопытному. Пк- 
ткигь Томъ, или, Какъ возывають его, Ріріп^ ТЬош о( Сотелііу, 
яарушвлъ условіе, в за любопытств) былъ взключенъ кзъ ,чк- 
сла гражданъ в выгнанъ изъ города. Таквмъ образомъ того, 
кто за непрвлачное поведеніе попалъ въ исмплость в находит- 
ся въ нэі-ианія, называютъ БевІ (о Согепігу. ' " 

Пртмпв. 
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на которой я буду посланъ; а я обѣщалъ имъ поз- 
волять отлучаться въ питейные дома на столько 
времени, на сколько можно будетъ. Не смотря 
однакожъ на это обоюдное ручательство, двое 
изъ нихъ нарушили свою клятву за день до ухода 
нашего въ море, и бѣжали со шлюпки, на кото- 
рой я былъ посланъ; а такъ какъ я ослушался 
приказаній в дозволилъ имъ отлучится въ питей- 
ной домъ, то, по возвращеніи на «регатъ, былъ 
смѣненъ со шканецъ и написанъ для работъ на 
Форъ-марсъ. 


ГЛАВА III. 


ТЬе шІ^ЬС оГ Вп^ІапД ЛояЬ’Д 
То апіісіраіе (Ье асеве ) 

Апіі Ьег ѵаіі (Ье йееіег гиаЬ'іІ 
О'ег (Ье ііеаіііу врасе Ье(мгееп 
* Пеаг(а оГ оак ! ■ оог еаріаіаа егмД і ягЬев еаеЬ ртп і 
Ггот ііа аДатап(іпе Іірв 
вргеаЛ а Леа(Ь-аЬаДе гошкі (Ье аЬіра, 

Ыке (Ье Ьштісапе есіірзе 
ОГ (Ье аао. 

Саирввьь. 


Принявши во вниманіе мою молодость, не- 
опытность и маловажное упущеніе, навлекшее 
мнѣ наказаніе, не много, я думаю, найдется та- 
кихъ строгихъ служакъ , которые не согласятся, 
что я былъ несправедливо и жестоко наказавъ 
старшимъ лейтенантомъ, очевидно позволившимъ 
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врагамъ моимъ управлять собою. Второй лейте- 
нантъ н МурФв не скрывали даже въ этомъ слу* 
иаъ чувствъ свовхъ, и радовались моему посрам- 
ленію. 

Фрегату нашему неожиданно приказано было 
■д-ш въ Портсмутъ, гдѣ хотѣлъ соединиться съ на- 
ми капитанъ , бывшій до того въ отпуску ; в по 
приходѣ нашемъ туда, онъ вскорѣ прибылъ на 
фрегатъ. Тогда старшій лейтенантъ донесъ ему 
о поведеніи каждаго въ продолженіи его отсут- 
ствія. Я ужё около десяти дней исправлялъ дол- 
жность на Форъ-марсѣ, и намѣреніе мистеръ Ганд- 
стона было высѣчь меня у пушки, въ зіСакъ бла- 
годарности за потерю людей; но эта часть при- 
говора не бы.іа однакожъ выполнена, потому что 
на утвержденіе ее, казалось, ' не согласился капи- 
танъ. 

Я оставался по прежнему членомъ мичман- 
скаго стола; но мнѣ не позволялось входить въ 
ихъ каютъ -компанію; кушанье приносилось инѣ, 
в я ѣлъ его въ одивачествѣ на своемъ сундукѣ. і 
Младшіе разговаривали со мной украдкой, боясь 
старшихъ, которые отправили меня въ самое же- 
стокое Ковентри. 

Должность моя на Форъ-марсѣ была только 
по названію. Я былъ на марсѣ, когда вызывали 
всѣхъ на верьхъ, я на своей вахтѣ, занимаясь тамь 
во все время книгой , естли не имѣлъ какой ни- 
будь небольшой работы по силамъ. Матросы 
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смотрѣли на моняі съ любовью какъ на постра- 
давшаго по ихъ милости^ и съ удовольствіемъ учи- 
ли меня дѣлать кноыы, сплеснивать, вооруженію, 
брать риФЫ, убирать паруса и проч. н проч., и я 
чистосердечно сознаюсь, что самые счаст.швые 
часы, проведенные мною на этомъ суднѣ, были 
въ продолженіи моего изгнанія между этими доб- 
рыми смоллкаии. '■ < , ні I і - 

• Ыо знаю, открыли ли это, враги мои, но толь^ 
ко по приходѣ нашемъ, я былъ позванъ въ каюту 
къ капитану, гдѣ получилъ наставленіе' и выго- 
воръ за мое дурное поведеніі', раздражительный, 
сварливый нравъ, которой во мнѣ предполагали, 
и за потерю людей' со шлюпки, с Я уважаю 
ваше вообще. 'Хорошее поведеніе» прибавилъ онъ, 
с но во всякомъ другомЪ' случаѣ наказаніе ваше 
должно бы быть гораздо строже; я вполнѣ надѣ- 
юсь, что, послѣ этой небольшой в довольно умѣ- 
ренной стр«»гости, I поведеніе ваше на будущее вре- 
мя будетъ осторожнѣе. Итакъ я освобождаю васъ 
отъ позорной должности, въ которую вы были 
назначены, я позволяю вамъ по прежнему ис- 
правлять должность на шканцахъ. » 

Сле зы, которыхъ не могли выжать изъ меня 
ни безчеловѣчіе, ни суровое обращеніе, полились 
въ изобиліи и л не прежде, какъ чрезъ нѣсколько 
минутъ, могъ столько оправиться, чтобъ поблаго- 
дарить капитана за его милость и объяснить 
•му причину моего позорнаго наказанія. Л гово- 
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рилъ ему, что со времени поступленія на Фрегат», 
со мной обращались какъ съ собакой, и онъ толЬ' 
ко одинъ не зналъ объ этомъ и одинъ обращался 
со мной человѣколюбиво. Я разсказалъ потомъ вое, 
претерпѣнное мною, начиная съ этого бѣдствев» 
наго стакана вина и порученія узнать вѣтеръ^ до 
той минуты. Ые скрылъ также, что обрѣзллы кой« 
ку МурФИ, и пустилъ ему въ голову подсвѣчникъ» 
Л увѣрялъ его, что никогда самъ но подавалъ' по> 
воду и ни кого ые трогалъ, покуда меня не трогалиу 
н сказалъ, что ни одинъ нанесенный мнѣ ударъ^ 
или брань, никогда не останутся безъ' отплаты. 
Таковъ я отъ природы, и пусть хоть убілотъ 
меня, ые могу перемѣнить себя. «Много людей бѣч 
жало,» сказалъ я , « съ того времени, какъ. л>нз 
фрегатѣ и прежде того ; во тѣ мичмана^ на' чьей 
очереди это случалось, получали только выгѳворщ 
тогда какъ я, только что поступившій въ службу, 
бьыъ наказанъ съ наибольпіей строгоствю.» 

■ ! ... м Гі .'т . , I , 

Капитанъ со вниманіемъ слушалъ мои оправ- 


Данія, и, казалось, былъ ими очень тронутъ. . Л 
узналъ потомъ, что Гандстоыъ получилъ выговоръ 
за строгое обращеніе со мной } и капитанъ за- 
мѣтилъ е.му , что я обнаружу когда-нибудь или 
блестящій характеръ, или пойду къ чорту. ‘ 

Л ясно видѣлъ, ч'го хотя н обратилъ' иа тсебія 
мщеніе и гордость главныхъ чденовъ.нашеіто ' сто- 
ла своимъ характеромъ, ^во щріЫІрѣл» яѣ- 
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віШ4ькихь сильных» друзей , между ковми бьиъ 
Каііитаиь. Многіе взь офицеровь удивлялись мо- 
ему уирямству, которое я такъ постоянно пока- 
зывалъ, и до.іжныбылв согласиться, что справед.іи- 
вость была на моей сторонѣ. Я вскорѣ увидѣлъ 
перемѣну ООО мнѣ мнѣнія, по часты.мь іірнглаше- 
ніямьі нь каиитанскук» каюту и къ обѣдамъ вЪ 
каиггь компанію. Шадшіе гордились, что могли 
омять: открыто првнять меня к.ікъ своею сото- 
жіріііца} но 1 старшіе смотрѣли на меня съ з.л- 
Бпетью >иг недовѣрчивостью. 

Съ ровесниками монмн я немед-іенно соста- 
вилъ плавъ защиты, > оказавшійся весьма важнымъ 
въ вашихъ послѣдующихъ военныхъ дѣйствіяхъ. 
Одшіъі или дна изъ нихъ имѣіи довольно храбро- 
сти, чтобъ исполнять МОН, ус.іовія, но другіе сдѣ- 
лали только громкія гобѣщанія, и не держали словъ 
сиовхъ, когда приходилось къ дѣлу. У словіе мое со- 
стояло только изъ двухъ правилъ; первое, всегда 
кидать бутылку, граФИНъ, подсвѣчникъ , ыожикь 
или вилку въ голову каждаго, кю осмѣлится кого 
либо изъ насъ тронуть, если зачинщикъ будетъ 
столько силенъ, что невыюдно встрѣтить его ьъ 
чистомъ по.іѣ. Второе было, не позволять похи- 
щать у насъ нашу собственность и имѣть рав- 
ную долю изъ того, за что мы платили наравнѣ 
съ прочими , стараясь пріобрѣтать хитростью 
отиимаѳмое у васъ си*іой« 

Я. продставллгь имъ, что по первому нлану 
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мы заставимъ обходиться съ собой по крайней 
рЪ вЪяынво ; по второму я обѣщалъ доставитъ 
имь равныя долл въ лакомыхъ предметахъ стола, 
илъ которыхъ старшіе лрисвоивали себѣ бЬльшую 
часть; въ этомъ послѣднемъ случаѣ мы были бо- 
лѣе единодушны, нежели иъ первомъ, ибо онъ 
менѣе подвергалъ личной опасности. Л соста- 
влялъ всѣ планы для Фуражировокъ, и былъ во- 
обще въ нихъ удаченъ. 

Наконецъ мы вступили подъ паруса и отпра- 
вились къ Кадиксу, чтобъ соединиться съ бывшимъ 
у него ФЛОТОМЪ подъ командою Лорда Нельсона. 
Л не стану описывать, какъ прошли мы Каналъ 
и Бискайскую бухту. Меня сначала укачивало 
какъ даму на Дуврскомъ пакетъ-ботѣ, покуда не- 
мнлосердые призывы на верхъ къ должности 
при работахъ и исправленіе вахты не заставили 
меня привьшнуть къ качкѣ судна. 

Мы пришли къ мѣсту нашего назначенія, 
и соединились съ безсмертнымъ Нельсономъ за нѣ- 
сколько часовъ до сраженія, въ которомъ потерялъ 
онъ жизнь и спасъ свое отечество. Исторія это- 
го важнаго дня такъ часто и подробно была опи- 
сываема, что мнѣ ничего болѣе неостается при- 
бавить. Л удивлялся только, видя замѣшательство 
и постоянную перемѣнгывость, сопровождающія 
морское сраженіе, сколько можно было заклю- 
чать объ этомъ. Л сдѣлалъ тогда одно замѣчаніе, и 
съ тѣхъ поръ всегда болѣе и болѣе убѣждался въ его 

5 * 
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справедливости. Замѣчаніе это состояло вт> томъ,- 
что Адмиралъ, какъ скоро нача.іось сраженіе , 
пересталъ вовсе быть Адмираломъ : онъ не могъ 
ни видѣть, ни быть видимъ; ш; могъ поспо.іьзоваться 
слабыми пунктами нсііріяте.ія, ни защитить своихъ 
собственныхъ ; кораб.іь его, Викторія, одинъ изъ 
прекраснѣйшихъ нашихъ трехъ • дечныхъ кора* 
блей, былъ нѣкоторымъ образомъ привязанъ къ 
борду Французскаго восьмидес.чтна! о корабля. 

Замѣчанія эти я чита.іъ въ какомъ то морскомъ 
сочиненіи, и въ послѣдствіи убѣдился въ нихъ совер- 
шенно. Какъ я нн былъ тогда молодъ, но увидѣвши 
достойныхъ предводителей нашихъ двухъ колоннъ, 
подвергшихся соединенному огню столь мно- 
гихъ ъораб.ісй, не могъ удеряіать чувства си.іьнѣй- 
шаго безпокойства объ славѣ вюсго отечества. 
Я полагалъ , что Нельсонъ слишкомъ много под- 
вергнулъ себя огню непріятеля, и теиерь думаю 
тоже. Опдіть подтвердіі.іъ справедливость заклю- 
ченія, сдѣланнаго юношескимъ воображеніемъ ; 
центръ непріятельской долженъ бьиъ быть Ма- 
саіаялічсЛ ’ а раздробленъ » прорѣзанъ' семью ва- 
шими трехъ-дечными кораблями, изъ коихъ нѣ- 
которые, будучи далеко сзади , мало участвовали 
въ сраженіи , и ес.іи присутствіе ихъ надобно 
было только для устрашенія непріятеля, то они 

* Мос-ЛДаш, МпК'Лдапъ , взобрѣдъ особаго рода поіцсніс до- 
рогъ вааоіг.ігь, разбитымъ иа мелкіе вускв. ' 

Лршлте. тервво^. 
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могли бы благополучно оставаться у Спвтгеда. Л 
не отношу это къ тВмъ, которые командовали ими: 
случаЁное соединеніе тихаго вѣтра и пребыванія 
ВЪ линіи , удіілило ихъ на такое разстояніе отъ 
непріятеля, что большую часть дня онѣ находились 
внѣ выстрѣловъ. 

Другіе корабли, напротивъ, былп въ наилуч- 
шихъ положеніяхъ относительно непріятеля ; но 
сколько я слышалъ отъ офицеровъ, не вполнѣ сдѣ- 
лали то, чтб могли бы сдѣлать. Недостатки эти 
съ нашей стороны встрѣтили и у непріятеля' та- 
кое жъ разстройство, произшедшее почти отъ оди- 
иакнхъ причинъ, и потому поінля побѣда оста- 
-іась за нами. Сбродъ, составлявшій команду Бри- 
танскаго Флота, дѣйствовалъ хорошо и храбро ; и 
мм должны сказать. Что въ этотъ день, с когда 
Англія ожидала , что всякой исполнитъ долгъ 
СВОЁ, » весьма мало было такихъ, которые об.ма- 
нули надежды своего отечества. 

Никогда, нѣть, никогда не забуду я электри- 
ческаго дѣйствія, произведеннаго на «лотѣ наілс.чъ 
поднятіемъ этого безсмертнаго сигнала. Я не 
могу С|)аііиііть его НИСЪ чѣмъ ближе, какъ съ <мі- 
тііл«-мъ, 11{)11Ложеннымъ къ длинному ряду крютъ- 
камеръ; и такъ какъ вездѣ были одни н тѣ же 
Англичане, поэтому одно и тоже чувство, одвнакій 
энтузіасмъ былъ показанъ на каждомъ кораблѣ; 
слезы текли изъ глазъ многихъ благородныхъ ма- 
тросовъ, когда объявили имъ эту краткую, но чув- 
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етвитаіьвую рѣчь. Ояа напомввла всѣ протек* 
шія удоволѣствія , и наполнила душу сладквмя 
надеяиамв, которыя у многихъ, увы ! никогда не 
сбылась. Спокойно пошли они къ своимъ пуш- 
камъ, и съ той минуты я ввдѣлъ одну хладно- 
кровную , разсудительную храбрость , изображав- 
шуюся на лицѣ каждаго. 

Капитанъ мой, хотя мы не были въ линіи, 
не скупился на выстрѣлы, в хотя не имѣлъ пря- 
мой обязаниости входить въ непріятельскіе вы- 
стрѣлы, пока не будетъ призванъ сигналомъ, счи- 
талъ однако своею обязанностью быть по возмо- 
жности ближе къ сражавшимся кораблямъ на- 
шимъ, чтобы въ случаѣ надобности подать имъ 
помощь. Л былъ на своемъ мѣстѣ у носовыхъ 
пушекъ въ батарейной па.іубѣ; Фрегатъ пригото- 
вленъ былъ къ бою, и я не могу представить себѣ 
ничего торжественнѣе, величественнѣе и рази- 
тельнѣе для глазъ , какъ судна въ подобныхъ слу- 
чаяхъ. 

Велвчествевный рядъ его пушекъ стройно 
рисовался по линіи, слегка образовавшей кривуіо 
противъ средины; пушечныя тали лежали на па- 
лубѣ, исписывая ее; круглыя картечи, кшіііеліі, 
ядра и лыжи приготовленыы бы.ш въ изобы.іііі ; 
юнги, находившіеся у разноски картузовъ^ сидѣ- 
ли на ваполвенныхъ карту.заии коко2>лхъ съ со- 
вершеннымъ , какъ казалось , равнодушіемъ къ 
предстоящему сраженію. Канониры стояли у 
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пугаекъ съ мѣдными дялункпмя, повязаныымв во- 
кругъ курточскт.; аамки клложены быдн на пуіп- 
і:іі; снуркв свернуты ок>>ло ни\т>, п оФицеры, с> 
обнаженными саб.іями, стояли у споивъ дипизіоновъ. 

На шканцахъ командопалъ самъ Капитанъ, в 
при иемъ находились старшій лейтенантъ, капо- 
танъ морскихъ солдатъ, нѣсколько вооружеииылъ 
ружьями солдатъ, штурманскій помощникъ, мич- 
мана и часть матросовъ для управленія парусамв 
и дѣйствія шканечными орудіями. Шкиперъ былъ 
на бакѣ; артиллерійской цейхвартеръ въ крют-кя- 
мерѣ для выдачи картузовъ; тимермаы'^ осматри- 
валъ льяло, и отъ времени до времени доносилъ, 
сколько было въ немъ воды ; онъ также обхажи- 
валъ по коридорамъ, или пустымъ мѣста ѵъ, остав- 
ляемымъ для прохода между бортами судна в ка- 
ват.іміі и другими принадлежностями, лежащими 
на кубрикѣ. При иемъ находились его помощники, 
которые носили съ собой деревянныя лробки-> 
пеньку и сало , чтобы задѣлывать могупця быть 
пробоины. 

Лекарь съ Фельдшерами былъ на кубрикѣ. 
Ножи, пилы, бинты. Греческая губка, чашки, 
вино и вода, все было разстагдено в готово встрѣ- 
титъ перваго несчастнаго страдальца , котором/ 
понадобится помощь. Это болѣе всего заставвдо 
меня содрогнуться. « Какъ скоро, > црдумадъ я, 
■растянутъ меня на этомъ столѣ, чтобъ рѣзать, 
пилитъ , кровопускатъ , ш я булу вуяцатьсд во 
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іміелт* м(>липмііокомъ знаніи и во всѣхъ инстру* 
ментахъ, которые теперь передъ собой вижу! і Я 
отвернулся, и старался все это позабыть. 

• Какъ только флотъ нашъ спустился для на» 
паденія на непріятеля, мы спустились тоже, ста- 
раясь держаться какъ можно ближе къ Адмиралу, 
ибо намъ приказано было репетировать его сигна- 
лы. Меня въ особенности поразило искуство, съ 
какимъ это исполнялось. Нельзя было смотрѣть 
безъ удивленія, какъ тѣ же самые Флаги, которые 
поднимались у Адмирала, развѣвались немедленно 
на вершинахъ нашихъ мачтъ ; а всею бо.іѣе по- 
казалось мнѣ удивительнымъ , что на адмираль- 
скомъ кораблѣ Флаги поднимались кл)бками и не 
прежде раіірывались, какъ по достиженіи клотика; 
но сигна.іьный ОФицеръ репетичнаго судна узна- 
валъ нумеръ Флага, покуда онъ свернутый подни- 
' ма-іся до мѣста. Это дѣлалось при помощи хоро- 
шей зрительной трубы, отъ привычки , а иногда 
отъ предугадыванія сигнала, которой въ слѣдъ за 
послѣднимъ , или по обстоятельствамъ , сдѣланъ 
быть можетъ. I 

Читатель, можетъ быть, не знаетъ, что между 
образованными націями, въ войнѣ на морѣ, линѣй- 
иые корабли никогда не палитъ по < Фрегатамъ , 
покуда они сами не заставятъ дѣйствовать по 
пимъ , находясь между атакуемыми кораблями, 
или нанося явный вре.хъ, какъ (мучилось , на- 
примѣръ, въ Абукирскомъ сраженіи , когда Сиръ 
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Джеймсъ Сомаретцъ, па кораблѣ Оріонѣ, былъ 
въ необходимости потопить Французскій Фрегатъ 
Артемизу * и однимъ залпомъ отплатилъ ему аа 
его дерзость. При этомъ рил-іп-ЬеІІиш , условіи, 
мы М0Г.1И бы подходить къ непріятелю безъ вре- 
да, если бъ нс посылали такъ щедро выстрѣловъ 
самымъ большимъ его кораблямъ, которые, отвѣ- 
чая на нихъ, нанесли намъ по этому значитель- 
ной уронъ въ людяхъ. 

Ничего не можетъ быть великолѣпнѣе того 
виду, когда обѣ линіи Британскаго Флота спусти- 
лись параллельно одна къ другой и почти перпенди- 
кулярно къ линіи соединенныхъ флотовъ, образо- 
вавшей полумѣсяцъ. Коль скоро авангарды наши 
подошли на пушечвый выстрѣлъ къ непріятелю, 
онъ открылъ огонь по Ройяль-Совсринѣ и Вик- 
торіи ; но когда первый изъ этихъ величествен- 
ныхъ кораблей обошелъ подъ кормой Санта-Ан- 
на , а Викторія вскорѣ лотомъ поставилъ себя 
борть о борть съ Редутабль, об.іака дыма покры- 
ли оба Флота, и съ того времени ничего почти 
не было видно, кромѣ паденія мачтъ, н когда про- 
чішіался дымъ , въ разныхъ мѣстахъ кораблей, 
совершенно обитыхъ. 

• Въ >'ага1 ВаКІгя, соч. Эвппса, фрегатъ плзванъ ѣа 8е- 
гігііаа , я случай атотъ правпдіітея какъ «'дтігтііптып прк- 
мГ.р>ь, доказывлюиой, что лоікстъ сдѣлать одавъ залпъ кпра- 
бі'льиаго борта , если хладвокровнаа храбрость б.і деть упра- 
в,інть оруд:яхя. 

Прчлтл. терево^. 
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Одинъ изъ этихъ оказался Лнглі8ск'і1і , в кд* 
шттанъ нашъ, уввдЬпшн что онъ находился меЖ' 
лу двухъ непріятельскихъ , приспустился , дабы 
взять его на буксиръ. Въ это время одинъ изъ 
нашихъ кораблей откры.іъ сильный огонь по од- 
ному Французскому, по ьесчастію находившему- 
ся въ прямой линіи между нами , такъ что вы- 
стрѣлы , не попадавшіе въ непріятеля , ино- 
гда прилетали къ намъ. Л высунулъ голову въ 
носовой портъ въ то мгновеніе, когда ядро уда- 
рило въ нашъ фрегатъ у ватеръ-линіи, позади 
меня. Это было еще въ первый разъ, что я вн- 
дГиъ дѣйствіе сильнаго удара ядра ; оно сдѣлало 
большой всплескъ н, сколько мнѣ тогда казалось, 
необыкновенной шумъ , брызнувши мнѣ въ лице 
большимъ количествомъ воды. Весьма натуральпо, 
что я отскочилъ назадъ , и думаю, очень многіе 
храбрецы сдѣлали бъ тоже самое. Двое изъ ма- 
тросовъ, бывшихъ у моей пушки, смѣялись надо 
мной. Я былъ пристыженъ и далъ себѣ слово не 
показывать бо.іѣс подобной слабости. 

За этимъ ядромъ послѣдовало еще нѣсколько 
другихъ, во не такъ сильныхъ : одно изъ нихъ 
попало въ носовой портъ и убило двухъ матросовъ, 
бывшихъ свидѣтелями .моего страха. Такъ какъ 
гордость моя была унижена тѣмъ , что эти два 
человѣка видѣли меня струсившимъ, то сознаюсь, 
я втайнѣ радовался, когда увидѣлъ ихъ внѣ способ- 
ности отвѣчать на человѣческіе распросьт. 
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Трудно описать чувства мои въ втотъ день. 
Непрошдо шести недЬль, какъ я обворовывалъ ку> 
рятнвки и сады , былъ героемъ па водопойномъ 
пруду, и топилъ учительскаго помощника ; а те* 
перъ, неожиданно и почта безъ всякаго предва- 
рительнаго расчета, или размышленія , находился 
посреди ужаснаго кровопролитія и дѣйствующимъ 
лицемь въ одномъ изъ тѣхъ великихъ происше- 
ствій , которыми рѣшилась судьба образованнаго 
міра. 

Ускоренное кровообращеніе , страхъ внезап- 
ной смерти и еще болѣе того, страхъ стыда, за- 
ставлялъ меня невольно и часто перемѣнять мѣс- 
то , и я не прежде какъ чрезъ нѣсколько време- 
ни и съ большими усиліями могъ привести раз- 
судокъ свой въ ТО состояніе , въ которомъ онъ 
позволилъ инѣ чувствовать себя столь же безо- 
паснымъ и спокойнымъ, какъ если бъ мы были 
въ гавани. Я достигъ наконецъ этого положенія, 
и вскорѣ устыдился безпокойства , одолѣвавшаго 
меня до начатія пальбы. Надобно еще сказать, 
что я молился; но молитва моя не была молитвой 
вѣры, раскаянія, или надежды, — я молился о со- 
храненіи меня отъ наступающей личной опасно- 
сти, II воззваніе мое къ Богу состояло въ одной 
или дву.хъ короткихъ благочестивыхъ молитвахъ, 
бсзь всякой мысли* и покаяніи за прошедшее, 
иди обѣщаніи исправленія себя въ будущемъ. 
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Когда вступили мы въ настоящее сраженіе, 
я не чувствовалъ болѣе ничего и смотрѣлъ на бѣд* 
няка перебитаго ядромъ на двѣ части, съ такимъ 
же хладнокровіемъ, съ какимъ , въ другое время, 
смотрѣлъ бы па мясника убивающаго быка. Не 
, знаю каково было тогда мое сердце; но только, когда 
продольное ядро убило семерыхъ и троихъ рани- 
ло , этотъ случай болѣе удовлетворилъ моему 
любопытству, нежели сколько поразилъ чувства. 
Л сожалѣлъ объ людяхъ и ни за что въ свѣтѣ 
самъ не нанесъ бы имъ подобнаго вреда; но мысли 
мои имѣли ФплосоФское направленіе; мнѣ нрави- 
лось р.ізсуждать о причинахъ и дѣйствіяхъ, и я 
втайнѣ радовался что увидѣлъ дѣйствіе продоль- 
наго выстрѣла. 

Къ четыремъ часамъ по полудни огонь сталъ 
уменьш.аться ; дымъ прочистился, и тихое до того 
море ндча.то волноваться отъ увеличивавшагося 
вѣтра. Оба воюющіе Флота сдѣлались зрителями 
обоюдно равнаго пораженія. Мы завладѣли девять- 
надцатью непріятельскими линѣйнымп кораблями. 
Нѣкоторые изъ нихъ пустились въ Кадиксъ ; а 
четыре, іірошедъ на вѣтрѣ нашего Флота, ушли. 
Л прыгнулъ въ шлюпку , посланную ст. нашего 
фрегата на ближайшій корабль, гдѣ услышалъ объ 
смерти Лорда Нельсона , и сообщилъ о томъ Ка- 
питану, который, заплативши дань памяти этого 
великаго человѣка , посмотрѣлъ на меня весьма 
ласково. Изъ всѣхъ младшихъ мичмановъ я одинъ 
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былъ въ особовности дѣятеленъ, и онъ не)иедлон> 
МО послалъ меня съ порученіемъ на корабль, быв- 
шій недалеко отъ насъ. Старшій лейтенантъ 
спросилъ его не прикажетъ ли онъ послать кого 
нибудь пооііытнѣе. с Ньтъ, * отвѣчалъ Капитанъ, 
«пусть ѣдетъ онъ ; онъ очень хорошо знаетъ, чтЬ 
ему надобно дѣлать, * в я ушелъ, ни сколько не 
гордясь сдѣланною мнѣ довѣренностью. 

Дальнѣйшія подробности этого достопамят- 
наго дѣла находятся въ исторіи нашего Флота, и 
по этому излишне повторять ихъ здѣсь. Сошед- 
шись съ товарищами моими за ужиномъ въ на- 
шей каютъ-компаніи , я сердечно сожалѣлъ , что 
впдѣ.іъ между ними Мурфи. Л льстилъ себя на- 
деждой, что какое нибудь счастливое ядро навсе- 
гда избавитъ меня отъ заботы объ немъ на буду- 
щее время ; но часъ его еще не пробилъ. 

« Чортъ имѣлъ сего - дня славную поживу, > 
сказалъ подштурманъ, вцпивши стаканъ грогу. 

« Жаль, что ты' и еще нѣсколько другихъ, ко- 
торыхъ бы я на шалъ, не поп.али въ его тенета» 
подумалъ я самъ въ себѣ. 

( Вѣроятно , довольно и лейтенантовъ откла- 
нялось сего-дня этому свѣту, » сказалъ другой ; 
« мы можемъ въ такомъ случаѣ ожидать сколько 
нибудь производства! > 

При повѣркѣ у насъ людей, найдено убитыми 
девять, и раненыхъ тринадцать. Когда узнали объ 
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атомъ , то казалось, что лица всей команды вы- 
ражхіи болВе улыбку ііоздраіием'іл, нежели сожа> 
лВѵія о числЬ іі:ідшііхъ. Офицеры нс переставали 
тщеславиться что на Фреі атВ такой величины какъ 
нашъ , было гораздо больше кровопролитія , въ 
сравненіи съ тъиь, чтЬ они слышали , сколько 
претерпѣли линѣйные корабли. 

Я отправился къ лекарю въ комета ііельскую, 
куда сносили раненыхъ, и безъ содроганія смо- 
трѣлъ на дѣланныя имъ ампутаціи ; въ то время 
какъ люди, безстрашно дѣйствовавшіе во время 
сраженія, не могли равнодушно смотрѣть на это. 
Мнѣ кажется что я даже находилъ удовольствіе 
нрисутствов.ать при лекарскихъ операціяхъ , ки 
сколько не разсуждая о страдані;іхъ, претерпѣвае- 
мыхъ бо.іьмыми. Привычка начинала ужё заставлять 
грубѣть мое сердце. Я отъ природы не былъ 
жестокъ, но любилъ подробное изслѣдованіе со- 
кровенныхъ вещей ; и этотъ день сраженія до- 
ставилъ мнѣ весьма ясныя свѣдѣнія объ анатоміи 
человѣческаго тѣла, которое я видѣлъ перерѣзан- 
нымъ пополамъ ядромъ , разодраннымъ осколка- 
ми, и наконецъ видѣлъ, какъ взрѣзывали его но- 
жами, и распиливали ішлами. 

Вскорѣ послѣ сраженія, намъ приказано было 
идти въ Спитгедъ съ дуб.гакатными депешами. 
Разъ поутру я услышалъ, какъ одинъ мичманъ гово- 
рилъ, что онъ «заставятъ старика, отца своего. 
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сдЬдлть ему новую окоавровку>* Л спросилъ ею что 
»то означаетъ; быль названъ за мое незнаніе "іч-еіі- 
Ііогп, спростякомъ» и потомъ получіиь обьяоне* 
ніе. «Развѣ ты нс знаешь * сказалъ онъ, «что по- 
слѣ • каждаго сраженія показывается парусины, ве- 
ревокъ и красокъ въ расходныхъ содера^атедь- 
сквхъ вѣдомостяхъ гораздо больше того, сколько 
въ самомь дѣлѣ истреблено непріятелемъ? » 

Увѣренія его заставили меня согласиться въ 
этомъ, хотя я не зналъ, іовориль ли онъ правду; 
и онъ продолжалъ. 

« Какъ бы мы имѣла трюмсели, бѣлые чах- 
лы на койкахъ, и все наше украшеніе, ужъ не 
говоря о раскрашенномъ полосатомъ кафтаяѣ, въ 
которой мы одѣваемъ каждыя шесть недѣль нашъ 
«регатъ , если бъ мы не выставляли въ расходъ 
всѣхъ этихъ вещей, будто бы въ продолженіи сра- 
женія выкинутыхъ за бордь, или перебитыхъ ? 
Списокъ требованій подается Адмиралу ; онъ 
скрѣпляетъ его, м старый Капитанъ надъ Портомъ 
долженъ выдать матеріялы, хочетъ ли или нѣтъ. 
Л былъ однажды на военномъ шлюпѣ, когда соро- 
ка четырехъ пу шечный «регатъ сошелся съ нами, 
с.іоми.іъ 'ивой утлегарь н оставилъ бімьшой сдав» 
ной кливеръ на нашемъ «ока-реѣ. Онъ сдѣланъ 
бы-гь изъ прекрасной Русской парусины , н ты 
думаешь мы не сдѣлала изъ него бѣлыхъ покры- 
, валъ на сѣтки съ носу до кормы, и бѣлыхъ брюкъ 
для жоманды ? Итакъ знай же теперь, что какъ 


Оідііігѳсі Ьу Соо§Іе 



— 80 — 

ч . 

заставляемъ мы Геораа охать за припасы 

8 матерія.іы, такъ точно, думаю я, заставить охать 
отца отъ моихъ уловокъ. Я хочу сказать что 
сундукъ мой со всемъ имуществомъ выкинуть за 
бордъ, и возвращусь къ нему и къ своей старуш* 
КЪ ыа*чисто готовый для новой окопировкн. » 

«И ты рѣшительно думаешь об.мануть такимъ 
образомъ отца своего и мать ? » иозр<ізилъ я съ 
большой притворной невинностью. 

« Ты глупъ, братецъ, — обману ли я ? навѣр- 
ное обману. Да какъ же могу я обзавестись всемъ, 
ес.іи не воспользуюсь надлежащимъ образомъ та- 
кимъ сраженіемъ, въ какомъ мы біДли? а 

Я замоталъ на усъ разговоръ этотъ : мнѣ ни- 
когда не приходило на мысль, что если я откро- 
венно и правдиво стану представлять родителямъ 
моимъ, объ не.юстаткѣ у меня лл.атья , дабы яв- 
ляться на шканцахъ, какъ слѣдуетъ джентльмену, 
то они охотно увеличатъ приличнымъ образомъ 
гардеробъ мой. Но мнѣ показалось лучше упо- 
требить въ этомъ случаѣ хитрость в лукавство; 
я могъ говорить правду такъ же хорошо, какъ и 
ложь, смот|)я потому, чтЬ признавалъ для Себя вы- 
годнѣе; а въ этомъ случаѣ я считалъ обманъ до- 
казательствомъ ума и достоинства и рѣшился упо- 
требить его , лишь бы только возвысить себя въ 
уваженіи моихъ недостойныхъ товарищей. Отъ 
привычки я пристрастился къ обману, и любилъ 
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изощрять остроуміе свое въ составлевів разныхъ, 
плановъ нап.адснія на отца моего , для полученія, 
обманом'^ того, чего я не надѣялся получить бла- 
городными и прямыми средства.ми. 

На фрегатѣ нашемъ надобно было сдѣл.ать 
нѣкоторыя исправленія, при которыхъ мнѣ весь- 
ма было бы полезно присутствовать , чтобъ ви- 
дѣть, какого роду и ^тъ чего произошли его по- 
врежденія; но по милости капитана, остававшагося 
довольнымъ поведеніемъ моимъ , я былъ отпу- 
щенъ въ домовой отпускъ на все время, покуда 
производилось исправленіе Фресата. Чрезъ эту 
ошибку я потерялъ всю ту пользу , какую могло 
бы доставить мнѣ присутствіе при разоруженіи и 
вооруженіи судна , возвращеніи припасовъ и ма- 
теріяловъ къ порту ; вынимі^іи мачтъ , выгрузкѣ 
баласта , введеніи въ докъ , при чемъ можно бъ 
было ознакомиться съ образованіемъ подводной 
его частя , дурными и хорошими ея качествами, 
служащими къ ускоренію или замедленію хода, и 
пр. и, пр. Однимъ словомъ, все это пожертвовано 
было нетерпѣнію видѣть родителей , тщеславію 
хвалиться сраженіемъ, въ которомъ я участвовалъ 
и, можетъ быть еще, поощренію лгать о вещахъ, 
никогда мною вевидѣнныхъ, и разсказывать .0 дѣ- 
лахъ , никогда , мною недѣланныхъ. Л люби.зъ 
Эффекты, и разсчиталъ (чрезъ переписку, съ, сест- 
рой), чтобы минута возвращенія* моего домой 
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пришлась тогда, когда большое общество будетъ 
сидЪть за велико. іЪпнымъ обЪдомъ. Правда, что я 
былъ въ отсутствіи только три мѣсяца ; но это 
было мое первое плаваніе, и при томъ с я видѣлъ 
такъ много и былъ въ такихъ любопытныхъ об* 
стоятсльствахъ. > 


ГЛАВА IV. 

По врспя воэврататься доиоК. Что ставу рязсвазыаать я о 
сионхъ ііпдпвгахъ? Выдумка поя должна быть однакожъ доволь- 
но прппдоиодобна, чтобы пнѣ вовѣрнлв Я чувствую что языкъ 
мой для зтого слвиікоаъ дсіізокъ. 

Шкксввгъ. 


Достигши такъ хорошо знакомаго мнѣ дому от- 
ца «ІОСЮ, я тихонъко постучался въ двери у подъ- 
ѣзда; меня впустили, н л, ые сказавши ни слова 
слугѣ, бросился въ столовую прямо къ тому кон- 
цу стола, гдѣ сидѣла матушка, и заключилъ ее въ 
своп объятія; она усііѣлд только вскрикнуть с Бо- 
же праведный 1 дитя мое, а и съ ней сдѣла- 
лась истерика. Отецъ мой, будучи тогда какъ 
разъ ыа половинѣ прислуживанія себѣ супу, вско- 
чилъ, чтобъ обнять меня и помочь м.'ітушкЪ. Всѣ, 
сидѣвшіе за его.іомъ поднялись, подобно стаду 
рябчакоьъ; одна дама испортила себѣ новое свѣт- 
лорозовос атласное платье, получивши отъ своей 
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сосѣдки толчокъ кончикомъ локотка въ то самое 
время, когда ложка, полная супу, дотрогивплась 
«розовыхъ дверей ея рта; > маленькая спаньонка, 
Карло, подняла громкій и непрерывный лай, и въ , 
одну минуту весь пріятный порядокъ праздника 
обратился въ анархію и смятеніе. 

Однако порядокъ этотъ былъ скоро возста- 
новленъ: матушка успокоилась, отецъ пожалъ мнѣ 
руку, а всѣ іости нашли меня весьма пригожимъ, 
интереснымъ мальчикомъ; дамы усѣлись на сво- 
их ь мѣстахъ, и я имѣлъ удовольствіе замѣтить, 
что внезапное мое появленіе не лошило ихъ апс- 
тита. Л скоро убѣдилъ ихъ, что въ этомъ отно- 
шеніи и я имѣлъ по крайней мѣрѣ такое жъ вы- 
сокое побужденіе. Мичманская жизнь моя не от- 
няла у меня вкуса къ роскошамъ стола и не по- 
селила къ нимь отвращенія; я не показыва,іъ так- 
же ни малѣйшаго затрудненія или промедленія, 
когда кто либо изъ мужчинъ приглашалъ меня вы- 
пить съ нимъ рюмку вина, и отвѣчалъ на всѣ во- 
просы съ такимъ плавнымъ краснорѣчіемъ, и та- 
кими страшными процентами словъ , что иногда 
заставлялъ .спрашивавшаго сож.алѣть , что онъ 
обезпокоилъ меня разговоромъ. 

Л сдѣлалъ весьма пышное описаніе сраженія; 
хвалилъ нѣкоторыхъ Адмираловъ и Капитановъ за 
ихъ храбрость; насмѣхался надъ другими , и об- 
винялъ нѣсколькихъ въ предосудительномъ пове- 
деніи. Тогда, какъ и теперь, чтобы заронить 
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убѣжденіе въ самую душу моихъ слушателей , я 
посылалъ до мѣста заряды сноп клятвами, при 
чемъ батюшка посматривалъ серьезно, матушка 
грозила ііальцомъ, мужчины смѣялись, а дамы всѣ 
говорили съ улыбкой : < Милый мальчикъ! какая 
живость! какое чувство! какая разборчивость!» — 
А я думалъ Про себя: «Вы совершенное стадо ры- 
болововъ, какое когда либо клевало кусокъ сухаря! » 

На слѣдующее утро за завтракомъ, когда но 
простыло еще впечатлѣніе недавняго пріѣзда, 
я завелъ съ отцомъ и съ матушкой разіоворъ о мо- 
емъ сундукѣ/ — Но счастью, отецъ мой самъ на- 
чалъ его Вопросомъ: въ какомъ состояніи находит- 
ся мой гардеробъ? 

«Довольно въ дурномъ» отвѣчалъ я, облупли- 
вая третье яйцо; потому что я и теперь еще имѣю 
очень хорошій апетитъ за завтракомъ. 

«Довольно въ дурномъ!» повторилъ отецъ, «тог- 
да, какъ ты очень хорошо былъ снабженъ всѣми 
вещами? > 

«Точно такъ , батюшка» сказалъ я, «но вѣдь 
вы не знаете, чТб значить военное судно, пригото- 
вляющееся къ бою; каждая вещь не слишкомъ 
горячая и не слишкомъ тяжелая выбрасывается 
за бордъ, безъ такой же церемоніи, какъ я разда- 
кпіваю этотъ Французской х.іѣбецъ.» — « Чей это 
шляпный ящикъ»? — «Мистеръ Спрата, сударь.» 
«1> — п Мистеръ Спрата, я научу его, какъ прятать 
въ другой разъ получше свой шляпочникъ; прочь 
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егоі,— и онъ у.к'тЬлъ за бордъ съ подпТ.треннаго 
шкафута. Отеці. Сіірата, піллііочмъііі мастеръ въ 
улицѣ Боунтъ - стрііі'ь, и но этому мы всЬ 'смѣ- 
ялись. 

«Не уж(<аи, Франкъ,» сказала матушка, «и твой 
шляпочникъ полстіі.іъ туда же?» 

«Отправился вмѣстѣ, по той же дорогѣ, увѣ- 
ряю васъ. Съ слезами на глазахъ смотрѣлъ ■ я ' на 
него, когда оыъ оставался у насъ за комой, ду- 
мая, какъ это огорчитъ расъ.» • 

«Ну, хорошо; а сундукъ, Франкъ, что сдѣла- 
лось съ сундукомъ? Ты сказалъ мнѣ, что эти Ван- 
далы имѣютъ уваженіе къ тяжелыхъ вещамъ ; а 
зыая, ско.іько онъ мнѣ стоилъ, я увѣренъ ч.Тѳ онъ 
имѣлъ весьма значительную удѣльную тяакесТь. * 
«Это совершенно сііравед.іиво, батюшка; но 
вы нс знаете, какъ много былъ онъ облегченъ въ 
первый день отправленія нашего въ морс; Д- ле- 
жалъ на немъ нездоровъ ,, какъ > китъ; — .старшій 
лейтенантъ и па.іубный унтеръ - Офицеръ сиусти- 
лись на низъ осматривать, чиста ли жилая па.іу- 
6а; я и мой Ноевъ Ковчегъ были на дорогѣ, н 
они споткнулись на насъ. «Это что здѣсь?» спро- 
силъ мистеръ Га ндстонъ. — «Только мистеръ Мильд- 
мей и его сундукъ, сударь, » отвѣчалъ солд.ітскій 
унтеръ - Офицеръ , завѣдыііавшій палубою , яа 
владѣнія котораго, признаюсь, я сдѣлалъ весь- 
иа значительное нападеніе. — «Только онъ!» повто- 
рилъ старшій лейтенантъ: «Я думалъ, что это ка- 
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кой нибудь огромный камень для новаі о моста, а 
хозяинъ его пьяный Ирландскій камсньщикь.» Я 
былъ слишкомъ нездоровъ , для тою чтобы при» 
нять участіе въ ихъ разговоръ. 

<Ты забываешь свой завтракъ,* сказала сес- 
тра. 

а Л поблагодарю тебя еще за булочку и за 
другую чашку ко*е,» сказалъ я. 

«БѣдняжечкаІ* сказала мать моя: с чего ояъ 
не вытерпЪлъ!» 

«О! я не разсказалъ еще вамъ в половины, 
любезнѣйшая м.ггушк.і; я только удивляюсь, какъ 
я остался въ живыхъ!* 

«Въ живыхъ? не ужели! » вскричала тетка моя, 
Юлія: «потъ мой дорогой, вотъ тебѣ маленькая 
бездѣлица , чтобъ пособить обзавестись вещами, 
которыя ты потерялъ на службѣ твоему отече- 
ству!. Благородный маленькій служивый! чтобы 
мы дѣлали безъ моряковъ!» 

Л спряталъ въ карманъ небольшой пода- 
рокъ, состоявшій въ дссяти'фунтовой асенгнаціи. 
Окончивши завтракъ, прибавленіемъ ломтя око- 
рока и половины Французской булки къ провизіи, 
уже погруженной въ трюмъ, я началъ продолжать 
разсказъ. 

«Первое возраженіе мистеръ Гандстона за- 
ключалось въ томъ, что сундукъ мой былъ С.ШШ» 
комъ великъ; а второе состояло въ приказаніи. 
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сТІослать ко МНІІ тимермана.» — «Возьмите-ка, мис- 
теръ Адзъ, сундукъ этотъ и убавьте' у него по од- 
ному футу въ выіпинуи ширину.» — «Сіутаю, су- 
дарь,» отвЪчлаь Адзъ ; «Ну-ка ?іолодой человѣкъ, 
вставайте и дайте мнѢ ключъ.» — Какъ я ни бы.іъ 
нездоровъ, но зналъ, что доказательства и прось- 
бы бы.га равно безпо.іезны; п такъ я спо.тзъ съ 
сундука и отда.дъ ключъ тимерману, который от.' 
леръ его и потомъ осторогкно, но проворно, вы- 
грузилъ весь мой скарбъ. Мичмана всѣ глазѣли во- 
кругъ. Банки съ вареньемъ и джипдженбре.ім * , 
съ такимъ стараніемъ завернутые вами для меня, 
любезная матушка, были схвачены съ жадностью 
и пожраны тутъ же при мнѣ. Одинъ изъ нихъ’ 
запустилъ грязную руку свою въ горшокъ съ- 
желе изъ черной смородины, которое вы дали мпѣ 
отъ боли въ горлѣ, и поднесъ полную его горсть' 
къ моелту рту, зная, что я находился тогда въ та- 
комъ состояніи, что готовь былъ об.іегчиться отъ 
припадка морской болѣзни ему въ руку. 

«Послѣ этого я никогда не буду въ состоя-' 
НІИ с.чотрѣть на желе,» сказала моя сэстра. 

• Откратите.іьные скоты!» сказала тетка. 

«И такъ,» продолжалъ я, «всѣ моя лакомства' 
погибли; а болѣзненное состояяіе, въ которомъ Я’ 
тогда находился, заставило меня в желать, чтобь' 

* Наборныя леасшЕн, очень вкусныя, въ родѣ пряняковъ, 

Пртміье, пгрево^. 
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онѣ исчезли; но когда мичмана начали смыться и 
говорить безъ уваженія обь васъ, милая матуш* 
ка, я готовь былъ летЪть и выцарапать имъ ■ 

глаза.» ‘ I 

• «Ничего, мой милой,» сказала матушка, » мы 
опять приведемъ все по прежнему.*, 

■ Л думаю, мы и обязаны привести» сказалъ 
отецъ: «но пожалуйста, матушка, нельзя ли, чтобъ 
не было больше пи желе, ни джинджинбредовъ. 
Продолжай свою исторію. Франкъ.» 

«И такъ, батюшка, черезъ полчаса сундукъ 
мои бьыъ уже перестроенъ и отданъ мнѣ ; но I 

покуда распоряжались съ нимъ , они могли бы 
отнять у него еще по <і>уту; потому что я на- ^ 

шелъ его очень просторнымъ для помѣщенія ос- 
тавленнаго грабителями. Банки съ вареньями совер- 
шенно опустѣли, и по этому отданы были матро- 
самъ; многія другія тяжелыя вещи разобраны 
бы.іи по рукамъ, и мнѣ стоило небольшаго затруд- 
ненія уложить остальное. Послѣ этого, батюшка, 
вы знаете, что мы вступили въ сраженіе, и тогда 

сундукъ мой, постель и все пошло къ » 

«Развѣ они при этомъ случаѣ выкидываютъ 
за бордъ всѣ сундуки и всѣ постели?» сказалъ отецъ 
мой, глядя мнѣ вълицо хладнокровно и неподвиж- 
но, что ііостави.іо меня въ нѣкоторое затрудненіе 
посмотрѣть ому опять въ глаза. 

«Да; они всегда выкидываютъ все , попадаю- 
щееся на дорогѣ; и такъ какъ сундукъ мой былъ 
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на дорогѣ, то а отправленъ въ дорогу. Вы знаете, 
батюшка, что я но могъ противорѣчить старше- 
му лейтенанту; меня бы повіЬсюіи за это на 
нокѣ рея.» , 

«Слава Богу, что ты не противорЬчилъ, мой 
милой», сказа.іа матушка: «то, гто с.і) гн.іог*, мож- 
но поправить; но то^О никогда не льзя бы бы.ю 
уже возвратить. А книги твои ? что сдѣлалось 
съ ними?! 

«Всѣ отправились туда же. Онѣ погибли близъ 
' входа вь Гиб)іалтарской проливъ, кромѣ Библіи, ко- 
торую я спасъ, полагая, что мнѣ удастся почитать 
ее въ каюті. на канунѣ сраженія.* 

«Превосходной мальчикъ!» воскликнули вмѣстѣ 
мат} шка моя и тетка. «Я увѣрена, что онъ гово- 
ритъ правду.» , ,, 

«И я думаю также,»,,. сказалъ батюшка су.хо; 
«однако надобно . признатъся, что эти морскія сра- 
жепія хотя и славны для, старой Ані ліи, , но со- 
ставляютъ весьма расходливое удовольствіе , для 
родителей молодыхъ цичмановъ , покуда мальчн- 
ка.мъ не свернутъ головы.» 

Не знаю, н.ічалъ лн_ отецъ мой догадываться, 
или побол.іся да.іѣе разспрашіиміть меня, чтобы 
не ус.іьішать болѣе лжей; но меня не огорчило, 
когда онъ прекратилъ разговоръ, и я отошелъ съ 
распуп^еннымъ Флаго.мъ. 

Всѣ требованія я^он были выполнены; и я Ду- 
маю, выполнялись тѣмъ скорѣе, чѣмъ несноснѣе 



я становился. ІМои морскія маноры нс годились 
для гостиной. Матушка , тотутка и сестры бы- 
ли совсѣмъ другія женщины отъ тѣхъ, которыхъ 
привыкъ я видѣть на «регатѣ; мои божбы и об- 
раищніе со с.тугами, мужчинами я жспщинамя, од- 
нимъ словомъ — все, заставило і;ѣлое семейство же- 
лать моего отправленія; но этому они сь удоволь- 
ствіемъ услышали объ окончаніи моего* срока; а 
я , получивгни все просимое , рѣшительно пос- 
лѣ того не заботился какъ скоро придется мнИ 
съ ними развязаться, такъ что когда карета подъ- 
ѣхала къ крыльцу, я прыгнулъ въ нес, пріѣхалъ 
въ трактиръ Золотаго Креста, и на слѣдующее ут- 
ро явился на фрегатъ. 

Большая часть товарищей моихъ встрѣтили 
меня радушно и искренно , кромѣ МурФИ и нѣ- 
сколькихъ изъ ею задушевныхъ пріятелей. Лжи п 
лукавство, которыміг удалось мнѣ обмануть роди- 
телей, не заронили въ душу мою ни одітого чув- 
ства сожалѣнія или угрызенія совѣсти. Очевидно, 
что во всемъ разсказѣ моемъ не было и тѣни ис- 
тины , кромѣ уменьшенія величины сундука іі 
расхищенія и конфискаціи банокъ съ варень- 
емъ и джнндженбредовъ. Справедливо тикЖе , что 
у меня недоставало многихъ вещей; но онѣ раз- 
терявы были отъ собственнаго моего нерадѣ- 
нія, а не выкинуты за бортъ. По потерѣ мною 
ключа отъ сундука, случившейся въ первый день 
поступленія на «регатъ, быстрое уменьшеніе мое- 
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го имущества уйьдило старшаго ле&тенлнта , что 
достаточно будетъ гораздо меньшее хранилище 
для оставшихся вещей, н это была единственная 
причина, почему сундукъ мой былъ обращенъ въ 
сундукъ голе. 

Новое свое платье я понесъ на низъ въ ящи* 
кВ, показавшемся мнВ очень уютнымъ, и далъ 
себѣ слово содержать его въ ббльшемъ порядкѣ, 
нежели прежній. Деньги, полученныя мною на 
покупку постели, были припрятаны, и вообще я 
сдѣлался гораздо смышленѣе. Л увидѣлъ, напри* 
мѣръ, что мичманамъ, одѣвавшимся лучше другихъ 
давали всегда самыя пріятныя порученія. Вскорѣ 
я посланъ быль привезти общество дамі>, пріѣз* 
жавшихъ посмотрѣть «регатъ, и приглашенъ обѣ- 
дать съ капитаномъ и офицерами. Л имѣлъ до- 
вольно хорошіе пріемы въ обращеніи, и меня на- 
ходили очень милымъ мальчикомъ; в хотя по воз- 
расту своему л былъ весьма возмужалый, но дамы 
допускали меня до большихъ вольностей, подъ пред- 
логомъ, что я былъ еще милый маленькій смѣль- 
чакъ, мичманокъ, в еще такъ совершенно не- 
виненъ въ своихъ намѣреніяхъ и обращеніи. Дѣло 
въ томъ, что я гораздо лучше велъ себя на «регатѣ, 
нежели въ домѣ отца моего, — вотъ что значить 
дисцип.шна; впрочемъ это были одни только 
наружные знаки. Отецъ мой былъ человѣкъ съ да- 
рованіями, и зналъ свѣтъ; но онъ ничего не зналъ 
объ морской службѣ, и когда я вывелъ его на глуби_ 
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ну , превышавшую его , л началъ забавляться 
' вмъ точно такъ , какъ забавлялся учительскимъ 
помощникомъ, то есть, погружалъ его вмѣстѣ съ 
гостями въ низъ головой въ водопойной прудъ 
изъ собственнаго невѣдѣнія. Вотъ каково преиму- 
щество хитрости и знанія мѣстности предъ обра- 
зованностью и опытностью! 

Новые успѣхи мои въ городѣ такъ ободрили 
меня, что самонадѣянность моя возрасла до неимо- 
вѣрной степени. Притворная искренность, смѣ- 
лость и проворство пустили въ ходъ Фальшивую 
монету, которую чеканили мои умственныя спо- 
собности, и она бы.іа въ гораздо высшемъ курсѣ, 
нежели скучная правда недальновидныхъ моихъ 
товарищей. 

Объ дняхъ моего дѣтства я говориіъ довольно. 
Приключенія мичмана въ продолженіи трехъ лѣтъ 
его испытательной жизни, если будутъ подробно 
разсказаны, могутъ івіселиті. болЁс отвращенія, не- 
жели занять собой, и скорѣе развратитъ, нежели 
наставитъ: по этому я перехожу къ шестнадцати- 
лЬтнему возрасту, когда особа моя приняла на- 
ружный видъ, дававшій мнѣ полную причину гор- 
диться имъ, въ особенности жъ съ тѣхъ поръ, ког- 
да я началъ слышать безпрестанно себѣ панеги- 
рики отъ прекраснаго пола и когда приговоръ ихъ 
подтвержд.ался даже и моими товарищами. 

Разсудокъ мой никогда не противорѣчилъ 
инѣ когда дѣло шло До какого ывбудь пріобрѣтенія. 
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кромѣ ыравственнаго в реаигіозыаго. Увы! тутъ 
я дѣла.іся съ каждымъ днемъ болѣе и болѣе не- 
совершененъ, и на нѣкоторое время терялъ оба 
эти мути вовсе изъ виду. Мужественное, атле- 
тическое сложеніе и благородная наружность, 
какою благословило меня Провидѣніе, служили 
только, чтебъ сдѣлать меня похожимъ на раскра- 
шенный гробь — все было нечистотой внутри 
его. Подобно красивой змѣѣ, которой ядовитость 
скрывается подъ золотой в лазурной чешуей, мой 
внутренній человѣкъ былъ составленъ изъ гордо- 
сти, мщенія, обмана и самолюбія, и лучшія мои 
дарованія были вообще обращены на самыя дур- 
ныя намѣренія в поступки. 

Въ пріобрѣтеніи свѣдѣній, относящихся до 
роду моей службы, я дѣлалъ быстрые успѣхи, по- 
тому что находилъ въ нихъ удовольствіе и пото- 
му что, разсудокъ мой, проворный и гибкій, какъ 
в мое тѣло, требовалъ учебныхъ занятій и пи- 
тался ими. Вскорѣ я сдѣлался искуснымъ ко- 
раблсводцемь и практическимъ морякомъ, дости- 
гнувъ всего этого собственнымъ свонмь првлѣ- 
жаніемъ. Мы не имѣли учителя; и когда другіе 
младшіе мичмана получали наставленія отъ стар- 
шихъ, какъ производитъ обыкновенныя дневныя 
работы', я, будучи нелюбимъ и отвергнуть по- 
слѣдними, не допуска.іся до ихъ лекцій. По это- 
му Я рѣшился самъ собой замѣнить- недостатокъ) - 
въ чемъ помогли мнѣ прежнія хорошія- познанія, 


ОідіІігѳО Ьу Соо^Іе 



полученныя въ училищѣ, я имѣлъ оенооатель- 
ныя свѣдѣнія въ Математикѣ , далеко прошелъ 
Евклида н Алгебру , н потому имѣлъ большое 
преимущество предъ моими товарищами. 

Сіімлго большаго труда стоило мнѣ возобно- 
вить првльжаніѳ къ ученію послѣ нѣсколькихъ 
мѣсяцевъ праздности. Однакожъ я достигъ это- 
го, и пробывши одинъ годъ въ морѣ, велъ хоро- 
шо счисленіе, и дневныя упражненія свои пред- 
ставлялъ капитану. Недостатокъ въ у<іительско& 
помощи, чувствуемый мною сначала при изученія 
Навигаціи, обратился мнѣ въ большую пользу. 
Л принужденъ былъ учиться прилѣжнѣе, и ста- 
раться понимать причины, на которыхъ основы- 
ваются теоретическіе выводы; такъ, что могъ до- 
каз.зть всѣ Формулы съ математическою отчетливо- 
стью , между тѣмъ , какъ другіе, занимавшіеся 
' «поверхностно» могли только буквально повторять 
ихъ, и слѣпо на нихъ упираться. 

Гордость, внушая мнѣ жел.ініе перегнать стар- 
шихъ и выказать ихъ невѣжество, заставляла ме- 
ня распрашивать и подняла мое іірн.гБжавіе. Кни- 
ги, о которыхъ сказалъ я отцу моему, что поги- 
бли, были подняты со дна сундука, и я принялся 
читать ихъ съ жадностью; многія другія я доставалъ 
отъ Офицеровъ, и долженъ сказ.іть, что они не 
только давали мнѣ ихъ съ удовольствіемъ , во н 
предлагали свои каюты для занятій. 

Такимъ образомъ я получилъ вкусъ къ что- 
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НІЮ, и возобновилъ знакомство свое сь класси- 
ческими авторами. Горацій и Бвргилій, нестрого 
нравственные, но занимательные, обратили меня 
къ Латинскому языку, в ослабляя мою нравствен- 
ность, утвердили меня въ знаніи мертвыхъ язы- 
ковъ. Бьиа ли такая мЬна выгодна, или нѣтъ , д 
предоставлялъ рЫпить это головамъ умнѣе моей; 
а мое дѣло сказать только то, что было. 

Итакъ, когда низкая злость старшихъ мвчм.івовъ 
предполагала вредить мнѣ, оставлял меня въ невѣже- 
ствѣ, она, напротивъ того, сдѣлала мнѣ величайшую 
услугу, бросивъ меня собственнымъ моимъ средст- 
вамъ. Л во все время непереставалъ бытъ въ тѣхъ же 
хорошихъ отношеніяхъ съ моими сослуживцами; 
но у нѣкоторыхъ изъ Офицеровъ былъ по пре- 
жнему въ немилости и постоянно нелюбимъ 
старшими въ своей каютъ-компаніи; за то былъ лю- 
бимецъ младшихъ мичмановъ и Форъ-марсовыхъ. 
Я имѣлъ столько гордости , что презиралъ быть 
тираномъ, и это самое чувство не позволяло мнѣ 
покоряться тиранству. Тикъ какъ тѣлесная сила 
МОН и ростъ безпрестанно увеличивались, то вмѣ- 
стѣ съ тѣмъ я показывалъ болѣе дерзости: частыя 
схв.атки съ мальчиками однихъ со мною лѣтъ (по- 
тому что и лучшіе пріятели ссорятся иногда) и 
съ сверхкомплектными мичманами , присылавши- 
мися на фрегатъ для отвоза , обыкновенно кончались 
утвержденіемъ моего владычества, или упрочива- 
ли для меня мирный неутралитеть. , 
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Я сдѣлался ученымъ кулачникомъ, и тогда , 
какъ и теперь , щетинился противъ старшихъ ; 
между прочимъ ок<ізывалъ столько военной хра- 
брости, что враги мои, хотя и побѣждали меня , 
но начали осторожнѣе возобновлять со мной споръ, 
видя какъ рѣшеніе его съ каждымъ днемъ дѣ- 
лалось для нихъ труднѣе, покуда наконецъ, подоб- 
но львенку , забава моя перестала быть шуткой, 
в меня оставили наслаждаться тѣмъ спокойстві- 
емъ , нарушеніе котораго немногіе находили 
для себя безопаснымъ и удобнымъ. Постепенно 
возстанов.іено было равновѣсіе власти, и даже са- 
яіаго' МурФИ я заставилъ быть въ учтивомъ мол- 
чаніи. 

Въ добавокъ къ этому увеличенію тѣлесной 
силы, сдѣлавшейся извѣстной всѣмъ на суднѣ, я 
пріобрѣлъ еще гораздо большее ''преимущество 
предъ товарищами своимъ' воспитаніемъ, и въ осо- 
бенности стар.ался заставлять ихъ чувствовать это 
при всякомъ случаѣ. КО мнѣ обращались во всѣхъ 
литературныхъ спорахъ, и съ общаго согласія 
предоставляли рѣшать, на чьей сторонѣ была сиріа- 
ведливость. Меня называли « доой-согарапу, хоро- 
шимъ собесѣдникомъ; і но не всегда' однако жъ 
это служитъ къ пользѣ обладателя такого' талан- 
та ; ибо 'нерѣдко бываетъ, какъ бывало и со мной, 
что его заставляютъ вести весьма дурную бесѣду. 
Я имѣлъ пріятный голосъ и игр.алъ на двухъ вы* 
етрументахъ ; это доставляло мнѣ частыя прн- 
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глашенія въ каютъ>компаніи> н извиненія въ 
уклоненіи отъ вахты ; также употребленіе вина 
и гроку больше, нежели сколько мнѣ можно было 
ихъ употреблять, и рсазговоры, которыхъ миѣ было 
бы лучше никогда не слышслть. 

Фрегату нашему приказано было крсйсеро- 
вать у Французскаго берега, и такъ какъ бывшій 
на рейдѣ адмиралъ имѣлъ неудовольствіе съ ка- 
питаномъ нашимъ, то и побожился Ьу — что не- 
премѣнно выпроводитъ насъ въ море, готовы ли 
мы, или нѣтъ. Намъ сдѣланъ былъ сигналъ: снять- 
ся съ якоря, въ то время, когда плашкоуты съ 
провизіей и портовое судно съ порохомъ для 
фрегата, стояли у бортовъ; шканечныя орудія были 
всѣ отодвинуты и даже не оснащены. Пушка за 
пушкой съ Рояль- Ви.ыьяма, вмѣстѣ съ сигналомъ: 
идти намъ съ ііейда, повторялись Гладіаторомъ , 
на которомъ висѣлъ Флагъ аортоваго адмирала. 

Капитанъ , не зная, въ какомъ видѣ вся эта 
исторія передастся телеграфомъ въ Лондонъ, в 
чувствуя , можетъ быть , что онъ предоставилъ 
нѣсколько слишкомъ старшему лейтенанту, «схва- 
тиѵіъ корабль за воротъ» — снялся съ Фертоинга, 
свалилъ всѣ веіци съ плашкоутовъ на палубу, — 
отос.іалъ всѣхъ женщинъ съ Фрегата , исключая 
пяти или шести самыхъ негодныхъ, и при свѣжеліъ 
сѣвернозіъ вѣтрѣ спустился къ Ярмутскимъ рей- 
дамъ и мимо Нидельсовъ въ море , въ такомъ 
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' »; ''1>шательств1> и разстройствѣ > которыхъ я ва-> 
Д' К' -ь, никогда не увидѣть въ другой разъ. 

ГІонтръ- Адмиралъ Сиръ Гурриканъ 1'умбукъ 
сі. > іь въ это время нл пушечномъ станкѣ, г.іядя 
іі.і і:лі-ъ (какъ я послѣ слышалъ) и восклицая 
«і> — п ЬІ8 еуе.ч, » (разумѣя нашего капитана), сна- 
соноц і. онъ убрался ! Л боялся, что этоть мо.іо- 
д<міь сьѣстъ всю свою провизію прежде, нежели 
мы можемъ заставить его уйти » 

«Тише ѣдешь, дальше будешь» чаще бываетъ 
спр.аііедливо въ морскихъ дѣлахъ, нежели въ дру- 
гихъ случаяхъ жизни. Намъ пришлось испытать 
это едва не къ гибели Фрегата. Если бы мы 
встрѣтились съ пеііріятолемъ , то должны бъ 
были или обсзс.іавить Флагъ свой , обратившись 
въ бѣгство, НЛП сдаться. 

Только что успГ.ли мы обогнуть Нидсльсы, 
какъ наступила ночь, а съ нею вмѣстѣ свѣжій вѣтеръ 
отъ нордъ-норд7>-ьоста. Офицеры и команда ра- 
ботали до четырехъ часовъ утра, принайтовливая 
шлюпки , ростры и якоря , очищая палубу отъ 
провизій и обтягивая верхній такелажъ , до того 
начавшій ослабѣвать отъ качки, что грозилъ по- 
терей рангоута ; съ большими усиліями успѣли 
мы все это исполнить, и пушки закрѣплены были 
прежде, нежели вѣтеръ засвѣжѣ.іъ до урагана. 

На слѣдуюіцее утро, около девяти часовъ, упадъ 
за бордъ морской солдатъ. Портсмутскій рекрутъ^ 
и хотя нѣсколько с.мѣлыхь матросовъ немедленно 
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бросились въ одну изъ бывшихъ на бокансахѣ 
шлюпокъ , и просили спустить ихъ для опасенія 
упавшаго: но капитанъ , х-іаднокровно разсчиты- 
вавшій всЬ эти вещи , полагалъ, что рисковать 
потерею семерых г. важнѣе, нежели спасти одного, 
и потому бѣднякъ оставленъ былъ на произволъ 
своей участи. Правда, что Фрегатъ прпсс.іи къ 
вѣтру; но его дрейфова.іо гораздо скорѣе, нежели 
несчастный могъ плыть, хотя онъ былъ одинъ 
■зъ лучшихъ плавателей , какихъ когда-либо Маѣ 
удавалось видѣть. 

д 

Сердце мое раздиралось видя мужественныя, 
но безполезныя усилія, дѣлаемыя этимъ лихимъ 
юношею , старавшимся добраться до судна , 
что служило только къ продленію его бѣд- 
ствія. Мы видѣли .его за милю на вѣтрѣ , то 
торчащаго на вершинѣ горообразной волны , то 
погруженнаго въ глубокую впадину, образованную 
ею , покуда, наконецъ, вовсе перестали его ви- 
дѣть. ■ Въ это время я считалъ капитана жесто- 
кимъ, за недозволеніе спустить шлюпку; но опыте, 
убѣдилъ меня въ послѣдствіи, что онъ былъ под- 
чиненъ двумъ тяжкимъ необходимостямъ и изъ 
двухъ золъ избра.іъ меньшее. 

Судьба этого молода го человѣка послужила 
мнѣ важнымъ предостереженіемъ. Отъ упражне- 
нія я сдѣлался чрезвычайно проворенъ, в такъ 
любилъ выказывать свою иовопміобрѣтенную ги- 
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мнастнку, называемую матросами « аЬу-Іагкіп^, * 
воздушною» — что старые у.рядники и даже офи- 
церы часто предсказывали мнѣ паденіе за бордъ. 
Мнѣ очевидно предстояло или утонуть и.іи сло- 
мить себѣ шею ; въ особенности я рисковалъ на по- 
с.іѣдкее, ползая по веревкамъ въ г>с|)хъ и въ низъ 
какъ обезьяна. Немногіе изъ марсовыхъ могли рав- 
няться со мною въ проворствѣ, а еще менѣе того 
было такихъ, которые превосходи.іи меня въ дѣ- 
лахъ смѣлаго проворства. Я моіъ бьгать по мар- 
сарсямъ безъ леера , переходить съ одной мачты 
на другую по штагамъ, или спускаться на палубу 
въ мгновеніе ока по марсаФалу, и чувствуя себя 
искуснымъ плоБцемь , но боялся утонуть; но 
когда былъ свидѣтелемъ участи бѣднаго сол- 
дата, умѣвшаго плавать также , если не луч- 
ше меня, я сдѣлался гораздо осторожнѣе, ибо 
удостовѣрился, что могутъ быть обстоятельства, 
въ которыхъ плаваніе не поможеті. , и что какъ 
бы я ни былъ любимъ матросами, но, не смотря 
на всю ихъ готовность спасти меня , не всегда 
во власти ихъ исполнить это. Съ того времени 
я гораздо меньше рисков.і.гь собой, когда нахо- 
дился на верху. 

* 8кт-Іагкіп^' называются разнаго рода прыжки в смѣлы» 
переходы по вгргвкал-ь , реямъ, мачтамъ в пр., дѣ.іаемые пат- 
росамн II въ осооснности юіігамв, ,ъія шжазаііія уда.1ьства, не 
рѣдно опасные п оканчивающіеся ,цриымв ііос.іѣдствіямв. 

Прылиьг. перевод. 
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Обстоятельство, случившееся вскорѣ по ухо- 
дѣ нашемъ въ море, доставило мнѣ несказанное 
удовольствіе. МурФИ, по наклонности своей за- 
дѣвать всякаго, кого онъ надѣялся одолѣть, затѣялъ 
ссору съ однимъ весьма скромнымъ и благовос- 
питаннымъ молодымъ человѣкомъ, сверхком- 
плектнымъ мичманомъ, прибывшимъ къ вамъ на 
фрегатъ для отвоза на свое судно, бывшее тогда 
въ Бискайской бухтѣ. Молодой человѣкъ, желая 
отмстить за неприличный поступокъ, вызвалъ 
МурФИ на бой, и вызовъ былъ принятъ^ но такѣ 
какъ мичманъ приглашенъ былъ обѣдать къ капи- 
тану, по этому предложилъ сойтиться послѣ обѣда, 
не желая явиться къ капитанскому столу съ чер- 
нымъ синякомъ подъ глазомъ. МурФи принялъ это 
за уклоненіе, прибавилъ еще больше оскорбленій , 
говоря, что противникъ его вѣрно нуждается въ 
Голландской храбрости, * в что ес.ін онъ во вре- 
мя обѣда не закатить порядкомъ за галстухъ, то 
вовсе не выйдетъ на бой. 

Благоразумный молодой человѣкъ не возра- 
жалъ на подобное оскорбленіе, но одѣлся и пошелъ 
къ обѣду ; послѣ стола и послѣ вечерней переклички 
онъ позвалъ МурФи въ констапельскуш, итакъ хоро- 
шо его отпотчиваль , какъ тотъ еще никогда не 
былъ битъ во всю свою жизнь. Сраженіе , или 

* ОпІеЬ еоига^е , Голлая,ѵ>>ой храбростью Лнглячаие вазы- 
ваюгь ху, когда для храбрости прибѣгаютъ къ вину. 

ІІрымпл. перевод. 
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«вставливаніе ФОііарсйі продолжалось только чет- 
верть часа; молодой мичманъ оказалъ столько 
искустяа и такое совершенное знаніе владі^ть 
кулаками, что могъ ни сколько не бояться звѣри* 
пой силы своего противника , которому онъ не 
позволялъ даже тронуть себя и который радъ 
былъ убраться въ каюту, сопровождаемый крика* 
ВІИ и свистомъ всѣхъ мичмановъ, къ чему я при* 
соединился отъ всей души. 

Такое очевидное доказательство преимущест- 
ва пауки собственнаго защищенія, заставило меня 
познакомиться съ нею; и я, взявши себѣ въ на* 
ставники молодаго нашего гостя, скоро научился 
искуству боксированія, и былъ въ состояніи одер* 
жать верхъ надъ МурФИ нею единомышленниками. 

Откровенно признаюсь, что въ числѣ обязан- 
ностей моихъ была одна такая, которую я ненави- 
дѣлъ: это стоять ночью на вахтѣ. Я любилъ поспать, 
я послѣ десяти часовъ ни какъ не могъ имѣть глаза 
раскрытыми. Ни ведра воды, пьиіобііліи выливае- 
мыя мичманами мнѣ на голову , іщдъ забавны.мъ на- 
званіемъ спускать Фонтаны,» ни нѣсколько выгово- 
ровъ и ііаказаній. дѣланныхъ мнѣ старшимъ лей- 
тон-зитомь, не могли пробудить моихъ засыпаю~ 
ѵрлхг силъ, по прошествіи первой половины вах- 
ты. Л былъ одинъ изъ самыхъ упорныхъ по- 
слѣдователей Сомнуса , и твердо переносилъ за 
него всякаго рода гоненія Старшій лейтенантѣ 
взялъ меыя въ свою вахту, и испытывалъ всѣ 
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способы, ласковые и строгіе , чтобъ отьучьт* 
меня отъ этой дурной привычкв; і4> я всегда у* 
скользалъ отъ него, и забивался въ какую вибуль 
диру или уголокъ, гдЪ просыпалъ остатокъ ізих> 
ты; а на слѣдующее утро регулярно былъ сажаемъ 
на салингъ, дабы приносить покаяніе въ продол* 
жевіѳ большей части дня за дѣла мои въ темно- 
тѣ. Л полагаю, что въ эти два первые года служ- 
бы , по крайней мѣрѣ половина моихъ часовъ 
бодрствованія проведена была на салингѣ. 

Л старался однакожъ запасаться книгами и 
вообще проводомъ на салингѣ времени съ больиіею, 
можсті. быть, для себя пользой, нежели въ мич- 
манской каютѣ. Гендстонъ, хотя и строгій слу- 
жака, былъ впрочемъ благородный человѣкъ; онъ 
весьма заботился о молодыхъ о«ицерахъ на суд- 
нѣ; по этому ему стоило большаго труда учить 
и исправлять ихъ. Онъ часто дѣ.іалъ мнѣ увѣ- 
щанія въ неприличности моего поведенія , и 
всегдашній отвѣтъ мой былъ, что я столько жъ 
чувствую это, какъ и онъ, но не могу прео.го.іѣть 
себя; что заслуживаю всѣ дѣлаемыя мнѣ наказанія, 
и совершенно предаю себя его власти. Онъ ча- 
сто призывалъ меня на навѣтренную сторону 
шканег^ъ, когда намѣренъ былъ поговорить со 
мной о какомъ-нибудь предметѣ , могущемъ, по 
сю мнѣнію, занять или позабавить меня. Найдя, 
что я порядочно зналъ Исторію, онъ спрашивалъ 
мое мнѣніе, и г ово^лглъ мнѣ свое съ большою об- 
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думанностью я здравымъ сужденіемъ; но такъ не- 
преодолима была тяжесть вѣкъ моихъ, что ча- 
сто, когда онъ былъ въ половинѣ длинной своей 
диссертаціи, я прислонялся къ шкафутному трапу 
в засыпалъ, остав^іяя его оканчивать свои раз- 
сказы вѣтру. 

Въ такомъ разѣ я былъ строже наказываемъ, 
нежели въ другихъ случаяхъ; потому что присо- 
вокуплялъ къ нерадѣнію по службѣ , невниманіе 
къ его званію и къ дѣлаемымъ мнѣ наставленіямъ. 
Гнѣвъ его также значительно увеличивался, когда 
онъ узнавалъ о моемъ снѣ по смѣху мичмановъ 
и урядниковъ на бакѣ. 

Въ одинъ вечеръ я довершилъ его неми- 
лость ко мнѣ , хотя при этомъ обстоятельст- 
вѣ очень многое можно бы сказать въ мою 
пользу. Онъ послалъ меня на Форъ-са.шнгъ въ 
семь часовъ утра, и былъ столько безчувственъ , 
и.іи можетъ быть забывчивъ, что продсржа.іъ ме- 
ня тамъ цѣлый день. Когда онъ спустился на 
низъ обѣдать, я спустился съ салинга на марсъ, 
сдѣлалъ себѣ постель изъ брамъ-лиселя и, сказав- 
ши матросу , бывшему дозорнымъ , чтобъ онъ 
разбудилъ меня прежде, веже.ш какъ можно пред- 
полагать, что лейтенантъ выйдетъ на верхъ, 
самъ преспокойно началъ приготовляться къ 
жертвоп^зиношенію моему любимому божеству, 
Со.мнусу ; но часовой не увидѣлъ когда лейте- 
нантъ вышелъ на верхъ, и онъ поймалъ .меня 
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спящимъ, какъ только что стемнѣло, я ему взду- 
малось сдѣлать маѣ честь — вспомнить, гдѣ онъ ме- 
ня оставилъ. Посмотрѣвши на салингъ, онъ по- 
звалъ меня на низъ. 

Подобно Мильтоновымъ діаволамъ, которые 
с на&дены были спящими тЬмъ, кого они 
страшились,» я вспрыгнулъ и добрался до своего 
мѣста по топенанту, полагая, ила скорѣе надѣ- 
ясь, что онъ не увидитъ меня за мачтой въ те- 
мнотѣ вечера; но онъ имѣлъ рысьи глаза, и не 
имѣлъ столько разсудка, чтобъ не видѣть того, 
чего онъ не долженъ бы видѣть. Онъ окликнулъ 
трехъ человѣкъ на марсѣ, и спросилъ у нихъ, гдѣ 
я быль? — Они отвѣчали: на салингѣ. — • Что! > 
возрази.гь Гендстонъ, присовокупивъ къ этому из- 
вѣстную божбу, «развѣ я не видѣлъ, какъ онъ 
сію минуту подымался по марс а- топенанту? > 
с Ни какъ нѣтъ ■ отвѣчали люди: а онъ и те- 
перь еще спитъ на салингѣ.і 

а Подитс-ка на низъ, мерзкіе обманщики; по- 
дите-ка всѣ трое, я сказалъ лейтенантъ: > я на- 
учу васъ говорить мнѣ правду. > 

Въ продолженіе этого времени я опять пре- 
спокойно усѣлся на салингѣ, какъ будто ни въ 
чемъ не бывало; но получилъ приказаніе сойти 
вмѣстѣ съ матросами, и мы, всѣ четверо, предста- 
ли на шканцахъ, гдѣ намъ сдѣланы были слѣдую- 
щіе вопросы. 

а и такъ, любезный, і сказалъ старшій лейте- 
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вантъ марсовому унтеръ •ОФнцер^', с какъ смѣетъ 
ты говорить мнѣ , что этотъ молодой человѣкъ 
былъ на салингѣ, когда я самъ видѣлъ, какъ онъ 
подымался по марса-топенанту? » 

Мнѣ жаль было людей , желавшихъ спастн 
меня, и чрезъ то подворгавшпхся бѣдѣ; но только 
что приготовился я высказать истину и принятъ 
всю вину на себя, какъ, къ крайнему моему уди- 
вленію, унтеръ - Офицеръ смѣло отвѣчалъ: с Онъ 
бьмі на салингѣ, сударь, по чести. і 

€ По твоей чести! » вскричалъ лейтенантъ съ 
презрѣніемъ; потомъ, обратившись къ другимъ 
людямъ, сдѣлалъ каждому изъ нихъ такой же во- 
просъ, и получилъ тѣ же положительные отвѣты, 
такъ что я въ самомъ дѣлѣ начиналъ ду5іать: не 
всели время іірояе.іъ я на с<ілингѣ, и мнѣ только 
грѣзи.іось, будто бы бьъгъ на марсѣ. Наконецъ, 
обратившись ко мнѣ, онъ сказалъ; «Теперь, сударь, 
я спрашиваю васъ, скажите вінѣ по чести, какъ 
б.іаі'ородыый человѣкъ и служивый, гдѣ были вы, 
когда я окликнулъ васъ въ первой разъ?» 

« На салингѣ, сударь, » отвѣчалъ я. 

« Да будетъ такъ » возразилъ онъ : «я обязанъ 
вамъ вѣрить, какъ будущему ОФИцеру и благород- 
ному человѣку;» — потомъ, поворотившись на пят- 
кахъ, ушелъ отъ насъ въ такомъ гнѣвѣ, въ какомъ 
я еще никогда его не видывалъ. 

Очевидно было , что лейтенантъ мнѣ нѳ по- 
вѣрилъ, и а потерялъ хорошее его обо мнѣ мнѣ- 
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иіе. Но разбирая обстоятельство это безпристра- 
стно и справедливо, скажите, какъ долженъ былъ 
я поступить иначе і’ Меня слишкомъ долго про- 
держали на салиніѣ — столько времени, сколько 
надобно, чтобъ ііереі^х.'іть изъ Лондона въ Бэтъ 
въ почтовой каретѣ; я остался безъ обѣда, и эти 
добрые люди, желая спасти меня отъ дальнѣйшаго 
наказанія, добровольно подвергались леііькамъ, го- 
воря явную ложь въ мое оправданіе. Если бы 
я не поддержалъ ихъ , они безъ сомнѣнія бы- 
ли бы высѣчены, и я урони.іъ бы себя во мнѣніи 
каждаго на суднѣ. Это самое и привело меня 
тогда къ ларадоксическому заключенію: что, какъ 
честный и благородный человѣкъ, я обязанъ былъ 
сказать ложь, дабы спасти только тѣмъ бѣдныхъ 
матросовъ отъ жестокаго наказанія. 

Я знаю, что это такое обстояте.іьство, кото- 
рое должно быть представлено на разсмотрѣніе 
въ засѣданіе какихъ-нибудь юрвстоьь; и хотя я 
ни въ какомъ случ.зѣ не считалъ себя столько 
твердымъ и упорнымъ, какъ мученикъ строгой 
добродѣтели; но въ этомъ ра іѣ въ особенности 
нс замедлилъ бы сказать правду, если бъ только 
я одинъ долженъ былъ пострадать. Лейтенанта 
можно было упрекнуть, во-первыхъ, въ слишкомъ 
большой строгости, а во-вторыхъ, въ слишкомъ 
подробномъ распросѣ того, что не стоило тру- 
да. Однако совѣсть мол упрекала меня, и когда 
гнѣвъ лейтенанта прошелъ столько , что можно 
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было надѣяться яа прощеніе матросовъ, я восполь- 
зовался первымъ удобнымъ случаемъ, и объяснилъ 
ему причину моего поступка и тяжелое поло- 
женіе, въ которомъ я находился. Извиненіе мое 
онъ принялъ холодно, и мы никогда не бьии опять 
друзьями. 

Капитанъ нашъ, человѣкъ предпріимчиваго 
и отважнаго десятка, затѣялъ сним.зть непріятель- 
скіе пикеты на Французскомъ берегу. Мнѣ взду- 
малось прыгнуть въ одну изъ нашихъ шлюпокъ, 
назначенныхъ въ эту экспедицію и отправляв- 
шуюся съ остальными людьми десанта; наша 
вышли на берегъ и внезапно напали на батарею, 
которую срыли, а пушки заклепали. Француз- 
скіе солдаты 'обратились въ бѣгство , и мы раз- 
грабили нѣсколько бѣдныхъ рыбацкихъ хижинъ. 
/1 прибылъ туда съ остальными, въ надеждѣ , что 
нибудь поймать, но вмѣсто того саищіК а Таг- 
іаг, былъ самъ пойманъ. Увидѣвши большой ве- 
личины ската, лежавшаго съ раскрытымъ ртомъ, 
я запустилъ въ него четыре свои пальца, желая 
утащить его съ собой; животное не было еще 
мертво, н сжавши челюсти, прокусило мнѣ паль- 
цы до костей: — это было единое кровопролитіе 
въ тотъ разъ. 

Хотя я былъ саАіъ довольно безнравственъ, 
во съ прискорбіемъ смотрѣлъ на любовь къ 
г|>абежу, столь сильную между нами. Матросы 
брали вещи совершенно для нихъ безполезныя, и 
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пронесши яхъ нѣкоторое разстояніе, бросали, что* 
бы взять другія, равно безполезныя. Съ тѣхъ 
поръ я часто разсуждалъ, какъ справедливо былъ 
наказанъ за эту преступную любовь, и какъ без- 
полезно налагаемъ мы ужасы воёны на этихъ 
несчастныхъ, мирныхъ созданій. 

Послѣдующее за тѣмъ покушеніе наше было 
гораздо важнѣе, и нанесло еще бо.гѣе бѣдствія 
беззащитнымъ и трудолюбивымъ жителямъ, этимъ 
всегдашнимъ жертвамъ войны, въ то время, какъ 
тѣ, которые затѣяли ее, спокойно и безопасно 
отдыхали на своихъ пуховикахъ. 


ГЛАВА V., 


Жвэвь иоя ]гже язиѣрева; 


Сов^^тств^гвте паѣ какъ добрые Ангелы, еопттств^й- 

те мнѣ до иоего конца. 
Гкирнхъ VIII. 

Опасность, нодобно наровенамд лихорадки, тихо 

подкрадывается 

Даше в тогда, когда бы иы безпечно ендѣлн на еолвцѣ. 

Троіілтсъ в Крессвдл. 


Послѣ этого несчастнаго произшествія на 
салингѣ, я никогда не былъ въ состояніи воз- 
вратить себѣ довѣренности и уваженія старшаго 
лейтенанта. Онъ былъ превосходный и благород- 
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ный Офицеръ, и слѣдовлтельяо, хЬмъ болѣе не въ 
состояніи былъ простить мнѣ поступокъ, въ ко- 
торомъ видЬль нарушеніе чести; а это самое за- 
ставило меня быть довольнымъ разлукой съ 
нимъ, послѣдовавшей вскорѣ. Мы гналвсъ за су- 
дномъ въ Аркассонской 1'убѣ ; но оно по обы- 
кновенію укрылось подъ батареей; а капитанъ 
нашъ, какъ водится обыкиоаснно у насъ, хотѣ.ть 
вырѣзать его. 

Для этого вооружены были наши шлюпки, 
на нихь назначены лю.ш, и сдѣланы всѣ приго- 
товленія къ нападенію на слѣдующее утро. Н.і- 
чальстио надъ экспедиціей поручено 6ы.іо стар- 
шему лейтенанту, который охотно принялъ его 
и пошелъ спать ьь веселомъ расположеніи духа, 
разсчитывая напередъ, какая честь и выгоды 
встрѣтятъ его съ завлрашннмъ разсвѣтомъ. Онъ 
въ полномъ смыслѣ былъ храбръ и х-таднокровенъ 
въ дѣлѣ, такъ что люди сопровождали его съ увѣ- 
ренностью, какъ на непремѣнную побѣду. Дурно 
предзнаменующіе ли сны раз|)ушиліі его спокой- 
ствіе, или разсужденіе объ трудности и опасно- 
сти этого рода экспедиціи, заставило его приза- 
думаться; но только поутру всѣ мы замѣтила въ 
расположеніи его духа значительную перемѣну. 
Горячность его простыла, онъ ходилъ по шкан- 
цамъ медленными и мѣрными шагами, очевидно 
въ глубокомъ раздумьѣ, и былъ молчаливъ, задум- 
чивъ, сухъ в не внимателенъ къ разнымъ своимъ 
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обязанностямъ по фрегату, чего съ нимъ прежде 
не случалось. 

Люди, назначенные въ экспедицію, были уже 
на гребныхъ судахъ; ОФИцеры сидЪлн но своимъ 
мЪстамъ ; глаза молодыхъ воиновъ блистали бод- 
ростію, и мы ожидали только мистеръ І'і ндстона, 
который все еще ходилъ по шканцамъ, погружен- 
ный въ свою задумчивость. Наконецъ капитанъ 
вызвалъ ею изъ этого состоянія, опросивши его. 
голосомъ оолЬе, нежели обыкногенно, гро.мкимъ, 
ыа.мьренъ ли онъ принять начальство надъ экс- 
педиціей? — » О конечно » отііЬчалъ онь, и твер- 
дымъ, ободряющимъ шагомъ перешелъ черезъ 
шканцы и спустился въ шлюпку. 

Л слЪдова.іъ за нимъ, и сЪ.іь воз.іЪ ною; онъ 
смотрЪлъ на меня съ холодностью , въ которой 
видно было какое-то предчувствіе, и если бы 
былъ въ обыкновенномъ своемъ расположеніи ду- 
ха , навѣрное приказалъ бы мнЪ пересѣсть на 
другую шлюпку. Мы долго гребли, покуда дости- 
гли предмета нашего нападенія, стоявшаго на 
якорѣ подъ са.мымъ берегомъ и хорошо іі^)вго- 
товившагося къ встрѣчѣ. Для перваго привѣт- 
ствія пустили въ насъ картечью со всего борда. 
Это произвело на нашихъ людей такое жъ дѣ>йствіе, 
какъ шпоры Д.ІЯ горячей лошади. іМы подгребли къ 
борду и начали влѣзать на судно, кто какъ могъ. 
Въ одинъ мигъ возвратилосъ Гендстоиу потерян- 
ное воодушевленіе ; онъ ободрялъ людей в съ 

• / 


ОідіІігеО Ьу Соо^іе 



11 ^ 


ура и обнаженною саблей въ рунѣ полѣзъ на 
бордъ судна; между тЬмъ, какъ люди, обливаемые 
за.іпами изъ ружей, слѣдовали за неустрашимымъ 
своимъ предводителемъ. 

Въ шлюпкѣ нашей , первой приставшей къ 
судну, легло одиннадцать человѣкъ убитыми и ра- 
неными. Не смотря на это , лейтенантъ пры- 
гнулъ на бордъ судна. Л слѣдовалъ за нимъ; но 
лишъ толъко соскочилъ онъ съ трапа на палубу, 
и прежде чѣмъ я успѣлъ поднять тесакъ свой 
для защищенія его, онъ задомъ упалъ на меня, 
сбилъ меня съ ногъ, и въ минуту испустилъ духъ. 
Онъ имѣлъ тринадцать ружейныхъ пулъ въ же- 
лудкѣ и груди. 

Сослуживцы мои, горя желаніемъ завладѣть 
призомъ и отмститъ за наше паденіе, бросились 
на него съ непобѣдимой храбростью, и прежде, 
чѣмъ я успѣлъ освободиться изъ этого положенія, 
начали переступать черезъ меня, и почти задави- 
ли ногами. Меня считали убитымъ, н обходились 
со мной точно такъ; потому что бѣдное тѣло 
мое употреблено было вмѣсто ступеньки для схо- 
да, когда трапъ былъ изломанъ. Л лежалъ на этомъ 
мѣстѣ въ обморокѣ отъ давленія в почти задушен- 
ныи кровью храораго моего предводителя, на гру- 
ди котораго лежало лице мое, а рука завернута 
была на затьыокъ , дабы хоть сколько нибудь 
предохранить черепъ отъ подошевъ своихъ хра- 
брецовъ, и сабель непріятельскихъ. Когда я былъ 
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іі^вгааввшься .неѵ /тоиы<< мѣстѣ ,.ітдЬ >я лежалъ 'и 
.ічгтеі. пе|)іомінаппааажспіяі яе і'іюсиу^іситъ: пъ луч- 
шему. " ! / II и.-. ■(!.' <и /іі.іі .І/І11І ,і I :г 

• |>’1 1. г Минутъ, черезъ! восемьі вашим завл.здѣлн' при* 
ііаомъ,! хотя ииѣ,і вы'моекв і яеііріятномъ 'положа* 

■ яіи^і время >это I лакавалосъ I гораздо долѣе. Пре- 
і.жде> ічѣмъ .оянулся^^ отъ обморокл; ’и прежде чѣмъ 
<яоаврати.і^ноь, мнѣ чувства, судно бмло уже подъ 
-шруса^Ии .я внѣ' батарейныхъ выстрѣловъ. ’ < 
ік.і. I 'Первыя минуты > отдыха послѣ этой сѣчя 
.іупотреблі'ны < былиі на ооматрипаніе убитыхъ в 

раненыхъ.' > Меня причас>іили къ первымъ, и по- 
ложили между пушекъ, около старшаго лейтеиай- 
и .другихъ .'Мертвыхъ тѣлъ. Свѣжій < вѣтерокъ, 
іпродувавшій въі'Порта, нѣсколько оживилъ меня; 
но л, все еще слабый и больной, не имѣлъ нгм 

■ СИЛЫ ни желанія двигаться; разсудокъ мой затьмия- 
іся; я не могъ припомнить себѣ, что со мной слу- 

• велось, и продолжалъ лежаты въ нѣкоторомъ ро^дѣ 
одурѣнія, покуда призъ не пришелъ къ Фрегату, и 
тогда я пробужденъ I былъ громкими ура и 'крика- 
ми: поэдріавленій побѣдителлмъ, отъ остававшихся 

,»а немъ, 'іі ( • ' I. СИ'' г 

.!'/ >іі:Къ вамъ иемедаенно прислана была шлюпка 
съ лекаремъ и лекарскимъ помощиикомъ' д.ія'осмо- 
тра убитыхъ и поданія . помощи раиенымг» Мур- 
фи пріѣха.іъ .іНа ней.' Онь не былъ въ> абордаж- 
ной партіи , в видя меня считаемымъ ^а ’ мер- 
■»' 8 



тваго ■, тоакнул» - слегка ногой , говор* при 
этомъ : — « Вотъ молодой пѣтухъ , переставшій 
уже нѣт ь! Но право, мнѣ удивительно, какъ этотъ 
мальчикъ надулъ висѣлицу! > 

Голосъ ненавистнаго мнѣ человѣка достато- 
ченъ былъ, 'ітобъ вызвать меня изъ гроба, если 
бы а и дѣйстввтельмо былъ убитъ. Слабымъ го- 
лосомъ я отвѣчалъ ему : і Ты лжешь I » и слова 
эти, несмотря на печальную сцену, окружавшую 
пасъ, заставили иосмЬяться Иа его счетъ. Меня от- 
правиѵіи на Фрегать, ііоложили въ постель, пустили 
кровь, и я (Коро въ состояніи былъ разсказать 
подробности моего приключенія; во долго оставал- 
ся опасно боленъ. >> <> 

Слова Мур*и, .хказавныя имъ самому себѣ 
надъ тѣломъ моимъ, почитавшимся мертвымъ , и 
лаконическ(»е мое возраженіе, были поводомъ къ 
большимъ шутка.мъ на Фреіятѣ: мичмана надоѣда.іи 
ему, увѣряя, что онъ снасъ инѣ жизнь, ибо одинъ 
только презираемый мною голосъ его мгоъ про- 
будить меня отъ спа смерти. 

Судьба старшаго лейтенанта равно опечали- 
ла всѣхъ насъ; хотя я долженъ сознаться, что вну- 
тренно приносилъ мою блаі'одариость Провидѣнію, 
ііоіда оно, какъ въ этомъ, такъ и въ бывшемъ 
передъ этимъ случаѣ, навсегда избавило меня от-і. 
свидѣтелей моей слабости. Л видъіъ, что не бы- 
ло ни какой возможности получить опять пре- 
жнее расположеніе лейтенанта , и потому счи- 
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тао за лучшее , навсегда сь ішяв рас^остнть' 
сд. Очевядцо, что оиь имѣлъ сильное пред^ 
нудствіе своей смерти; я хотя я прежде 439x0. 
.сл^іціалъ об:^ с,>щест^он^іи такихъ ііредчуиствій, 
но никогда не убѣждался въ атомъ такъ сильно, 
какъ съ того времени. ^ 

Призовое судно называлось Ь’ЛітаЫе ^и 1 іе; 
оно нагружено было коФѳемъ, хлопчатой бумагой и 
инднгомъ; имѣло четырнадцать пушекъ и въ началѣ 
сраженія сорокъ семь че.іоьѣкъ, и >ъ которыхъ во- 
семь было убито, а шестнадцать ранено. Зремя 
возвращенія нащего въ Англію, ( огласыо съ имѣв- 
шимся повелѣніемъ, случилось такъ, что мы при- 
шли въ Спитгедъ вмѣстѣ съ свонДіъ порядочнымъ 
призомъ, и капитанъ нашъ былъ по этому раду- 
шно встрѣченъ адмираломъ. 

Представленные имъ «мясническій билль,» то 
есть списокъ убитыхъ и раненыхъ, и вѣдомость 
объ исправленіядъ, были препровож.іены въ Ад- 
инра.ітсйство, и вь отвѣтъ подучено по почтѣ 
предписаніе изготовиться для заграничной стакідіп. 
Хотя никто на Фрегатѣ , даже, какъ ііолаіаліі, и 
самъ капитанъ не зы^лъ нашею назначен я ; но 
красавицы въ Сннтіедѣ увѣряли нась, что мы 
лойдемъ въ Средиземное море, и это оьаз.і.іод'ь 
справед.іивымъ 

Только нѣсколько дней употреблено бы.ю 
на приготовленія кь новому походу, въ продо.і- 
женіе которыхъ я писалъ батюшкѣ и ма- 

Ь* 
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тушкѣ','' и сѣ 6і“йііто!ѵіѣ ^гіолучиль * всё' просимо^ё*, 
1•’о’ есть'"всг’ге^ь іва^ьіда^У денегъ. -Об^ь полученій 
ёго’ я, какъ слѣд) еті , уігѣдомилъ ихъ ^ нй тоЛѣѣб 
въ нѣсколькихъ строкахъ , потому что Фрегат» 
снимался тогда съ якоря. *Мы отправились' въ путь, 
V вскорѣ блаіополучно прибыли въ Гибралтаръ) 
гдѣ застали общее приказаніе, всѣмъ судамъ, при* 
Ходящимъ туда изъ Англіи, отправляться, дли со* 
единенія' Съ адмир'.зломъ; 'въ Мальту. Въ нѣсколь- 
ко Часовъ мы налились водой и взяли провизію; 
во не съ такой поспѣшностью шли въ Мальту, 
съ какой старались 'достигнуть Гибралтара; — мы 
придерживались Иёпанскаго берега , въ надеждѣ 
вытащить оттуда что нибудь, и Тѣмъ обсіпечятѣ 
длк себя такой же радушной пріемъ въ Валеттѣ, 
какой встрѣтили мы въ послѣдній приходъ ' нашъ 
въ Портсмутъ. ' 

» »•! 

Рано поутру на слѣдующій дёнь мы прошли 
мысъ Гаэту, а къ вечеру увидѣли четыре судна 
по направленію вѣтра и подь самымъ берегомъ. 
Вѣтръ былъ тихій, и мы пустились въ погоню 
за всѣми судами; но въ продолженіе долгаго вре- 
мени мало выиграли у нихъ; а къ вечеру сдѣлал- 
ся штиль. Тогда посланы были гребныя су,да 
въ погоню за ними; отваливъ, мы начали держать 
ые прямо по ііаіірав.іеніямъ ихъ курсовъ, а нѣ- 
сколько сворачивая въ сторону , одііимъ сло- 
вохіъ, какъ Французъ назвалъ бы ііеріог/ёе, чтобы 
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жирнѣе ісовтиться.сь вимя.,1 Д бцяъ |Чр.літурм47 
номъ.ів». гичкѣ, и такъ ,какь„;рна ^^РДіМЛ • ''іу'чіпр 
Врачихъ^ гребныхъ судоэъ,! ТО; а*«Ц скррр., ваі нидв 
ОАМу.іИЗѣ .,«^юкъ , и открьид цц нейоружеин^ьді^ 
огрнь; ??ихій, вѣтеръ нр дмводвдъ, ей привести; 
мм. прицѣлились: пъ рулевауо,. и,, попали .вЬ|,мегсц 
Онъ перевелъ только руль изъ праоой рукр вѣ 
лѣвую, и продолжалъ идти своимъ курсомъ.' Мы 
не, переставали палитъ іщ,;В[гому иеустрацінмо- 
мумчадовѣку, ,хотя я чувствовалъ, |Чтр такое наг 
(шденіе.діохожіе ібыло на урубое .убійство, ибо оаъ 
не сонро'тивлллсл, а старллця только уйти* ... > 

_• ічіНаконепъ;,мы подъѣхали къ кормѣ, , ц зацѣ> 
палисъ аа нѳоі шлюпочнь«,чъ крюкомъ. Испанцы 
•гпцѣііили .его; и такъ какъ> весла были у насъ 
■убраны шлюпку* нашу^ отнесло за кор.чу ; но 
въ.. это .время вѣтеръ совершенно стихъ: мы, опять 
подгребли ! къ с.удну и завладѣли имъ. Бѣднякъ все 
еще отоя.іъ ип.ірулѣ, и кровь ручьемъ текла съ 
него. іМы ока.зали ему всевозможную помощь, и 
спрпонли, .почему вс сдавался онъ раньше. Въ 
отвѣтъ на это онъ сказалъ намъ,' что былъ ста- ■ 
рый Кастилецъ. — Полага.ть ли онъ заблаговреь- 
иенную сдачу безчестіемъ^ или , основываясь на 
прежнихъ, своихъ опытахъ, рѣшился стараться 
уходить до послѣдней минуты, я нс могу сказать; 
но навѣрное знаю, что никто не велъ себд лучше 
его, Иі готовъ бы былъ пожертвовать всѣмъ на свѣ- 
тѣ, лишь бы только излечить раны этого терпѢ- 
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іипаго, сі^йряаго я нёусг^ряшияаі'о старики, яе* 
произносявтаго ни одной жалобы, и покорив'» 
піагося судьбѣ сЬоей съ веЛйчіОмъ души, достой^ 
вымъ самого Сокр;<та. Онъ былъ раненъ четырью 
ружейными нулями въ разныя мѣста , и слѣдо^ 
ѣатсльйЬ пережилъ ' плѣнъ свой весьма вемио* 
Тймй чЯсаМи. ■ • 

Къ удивленію вашему, мы узнали, что судно 
это, равно какъ и три остальныя, изъ которыхъ 
«лно"Ѣзято было другою нашею шлюпкой, шли 
изъ ЛиМьі и пять Мѣсяцевъ какъ находились въ пути» 
Они были Одномачтовыя, и около тридцати тояновъ 
каждое; имѣли по двѣнадцати человѣігь команды; 
Нагружены были мѣдью. Кожами, воскомъ и кО'» 
шснилью , отправлялись въ Валенсію , . в были 
отъ нея только на суточной переходъ , когда 
мы взяли ихъ. Вотъ какова участь войны! Этотъ 
храбрый человѣкъ, послѣ долгаго плаванія, сопря» 
зкепнзго съ неимовѣрными трудами и опасно- 
с.тямп, іотоіііілся чрезъ нѣсколько часовъ обнять 
свое семейство и порадонать сердца ихъ прибыт- 
комъ, ді>етіівленным і> ему благороднымъ его тру- 
долюбіемъ и удачнмміі исполненіемъ предпріятія, 
кикъ во о ту минуту всѣ надежды его разруше- 
ны были напінмъ законнымъ убіЙстіомъ и гра- 
бежомъ, и призовыя наши деньги пришли намъ 
въ к.і'іманы сопровождаемыя слезами, если не про- 
клятіями' вдовъ II сиротъ ! • 
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' Извѣстія, полученныя капитаномъ нашимъ 
отъ врвзивып судовъ, заставили его ндтіі къ‘ 
Балеарскимъ островамъ. Мы прошли. мимо Иви< 
кв, в потомъ пустились въ ІІальмскую' губу на< 
островѣ Маіоркѣ ; но къ крайнему огорчгніюі 
нашему, не нашедшв тамъ ничего, продолжали > 
обгабать островъ. > 

• • 1 » . * ■ * 

Тутъ случилось съ нами одно изъ самыхъ стран- 
ныхъ происшествій, которому едва можно повѣ- 
рить; но оно въ самомъ дѣ.іѣ случилось,и вся коман- 
да фрегата была тому свидѣтелемъ. Въ о іинъ, осо- 
бенно хорошій день, и при тихой водѣ, капитанъ, 
желая испытать дальность полета изъ орудій ба- 
тарейной палубы, длинныхъ 18 -ти-фунтовыхъ пу- 
шекъ, приказалъ артил.іерійскому увтеръ-оФицеру 
выпалить изъ одной на элевацію въ берегъ, бывшій 
тогда отъ насъ въ разстояніи полуторы мили. Артил- 
'леристь спросилъ: не прикажетъ ли онъ навостж 
орудіе на какой нибудь предметъ. Ын бЬломъ ііес-і 
чаномъ берегу видѣли мы тогда ндуіпаі о чс.іовЬка,; 
какъ точку, чсрнѣвшушся передъ нами вдали; 
казалось совершенно невозможнымъ іюмаеті. въ. 
него, в по этому капитанъ приказа іъ артилле-' 
рійскому унтеръ- Офицеру навести на него; оиъ< 
навелъ, и человѣкъ иовалился. Въ это время мы> 
увидѣли стадо молодыхъ быковъ, выходящихъ изъ. 
лѣсу, и потому посланы были шлюпки ыастрѣ^- 
латъ ихъ АЛЯ команды. , 
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,тк- СошедшЯ' На ^6врепці.імьг>ііашлв, .«хѵЛдрЫ пе> 
рррѣзало 1Нв09киланкгк>'1С11пм> іовѳрти)Г' поподакъ, в< 
о4ссол>геліістло I эт^ іііоКйзаласы нпмъ тѣѵт і бояѣёі 
сщрлныымь,! чгЕ«' убитый ««мояѣкъ г иринаялежаля»-! 
не ПрпСТОііу -СООЛ^ВШ). ОіІЪобыЛЪ ІХ^роіЫо ОДѢСВ}'» 
ЧИ&лъ нЛ' ОсбЬі черны<Ѵі бріокяии .шелковые чулвр,і 
читалъ Оимдіоиы Преирлщенія, и лшира^быяа'еаіеі 
въ рукѣ ею, когда я бралъ ее. 

.1 .11 II <>П' < ►ч^гіі .Г-» .І-іМ I '- г > •) I . ’і 

!Чы часто слышимъ о ч)дііыхъ дѣйствіяхъ вы- 

-.Т.І1ІІ1 011,1. і-к г.іііч I •! і:і . і;і.;Т-і'’іі. Ю '). .і/і.ііі 

стрѣлоиъ наудачу; но никакъ нельзя было полагать, 

-1ііа/і .1 Г.'і.і .1 ,.іучі 1. 1 1.'» .! .1 1 .1 'і'0 1.1 .11 411 ,.ГГН( ; 

чтооы ЭТО проклятое ядро могло хватить такъ 

-оэ.і >. ,.| і/ гі.'іт ■ I ім .' '"Ч <•' *. »'Г! ' 1 {■>; 

далеко и сдѣлать такъ много вреда. Мы погрёолн 
^1 ;и. I . I. і.і .і".і і<. / .4 г II : I II іі,'ііо.:о/ уіііі-,.‘> 

тъ.ш несчастнаго дворянина въ пескѣ, и выорав- 

-І.Гі I Іі (;’1І'!.І .11 ,Г1. 11-кг, II Г;,Г.‘Ч% 

шіі изъ стада двухъ или трехъ Оыковъ, застрѣли- 
-ун . ' к 1 ;'г ! а / I г 1 •і'.. • г, ,1.' >11 ■! ги>,пг»>ч.-і' 

ліг ихъ, сняли шкуру, р.*здЬлили по Частя.мъ, по- 
•/:, . !• III "іііі .' 1 *' .і>>; і..'> і.иті I. <1 1 і.і.ііа ;іп II , і і‘оц 
грузіі.іи въ шлюпки, в возвратились на Фрегатъ, 
ц'ін ’і ■ ■■ .'і . 1,1 I іі|іі 1 4.1,‘і.и імчіі.о .1 II Ѵгіо.млл л 

'Ь.і Л взялъ книгу, -изы рука покойника у ■ емялъ'і' 

съ г шеи его миніатгорпой’ портретъ ‘ жеищішріі. 

прекрасной наружности ,і и* вынулъ > запонку- изъ > 

рубахи. Всѣ эти вещи • ія< представилъ капитану^ 

донеся ему о случикшоися; 'но оні^ ѵозврятидъ мйЪі 

икъ , съ просьбою хранитъ у* себя ,г пвкудалм^-> 

чай < приведетъ меня встрѣтитъедг /съ кѣмъ мибудъ< 

изъ друзей покойнаго и вручить ихъ.> Юнъ такъ | 

ш'0{)ченъ былъ этни-ъ. произиіествівив, <.что мыі 

никоі да больше неанапоминяли ' ему объ иемъ, >>ж^ 

въі теченіи времени і служеніячі нашего 'і вмЪсгѣ'. 

оно было почти забььто. Веищ: эти' долгое- вромя. 
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находились у>'Мвяя>, (вом 'ирмці^оні мпом«і^ь< 
о&ь ’швхъ.* «II ; и.',.!. <>|1 ім » 

I і-і'Чретъ ді<я ДНЯ! 'П#<іл'Ы *»ог«)і-мы "воѵр'ЬѵидіМЬ' 
ОБ судномъ, >ііоі(ядіівіітмся весьмя<‘ооміціііі>июш)ніі/ 
н^дю •сд)7іаЮ' іімту пившаго ' іяадонБ^ііЯ’ /> поод0Я№ 
бьмя'шяюпкя'кшіщигвйю ва'ыпмъ; 'П|Мібляатпіиясв;> 
мьѵ -унидѣяи^ьч'гоэто быя» ш«€«б 4 інодгьіф|киіагуа^< 
скрмъ* Флагомъ; > ир~ она’ •яояорБ спустила 'Диягъ; і>я- 
ІЮ НФдничала другагол Когда'мьмілді^сбди и«| нмйі 
няі разс’гояыіе‘ч>клика;' яамБ хр'ячали не подъ«з)іпи«- 
ближе, ялЯ'ОТвну‘Гк>Нллмты по> начгБ;> если Мй'-бу-і 
дамъ < вта<рйтьен' іярястоти:' Подобное • 'іірМаіѵтстніе 
не іМожоѴь уѵтра«йить> '>вритйискаги> ОФицери,м'я[ьі 
особяітоети же ««кі»аъ';огы(гьдонЬ', >сркіоинлбылаі 
нитя.' <И ітлкъі мы* >іірй6лизилиеБ'МЪ ]ілебегіБ; тугрь< 
началась- ч/Бчаанная’Сѣча/ ійкггомунчѵоі съ * обБняж 
стюройъ 4ылр< яо*ітя' 'раяяос число ' "«{іамааіпяхо^ 
при чемъ' негірілхель* еядо* прсиміуіцесті.о^. 

находясь яа 'палубѣ'» будучи - даиуищаемъ' 'бордам 
ИИ. Одноко мы/вЗ()браліісь‘иа- судно,- и <т. нѣ.^: 
сколько минутъ ааьдадъля' ямъ, . съ- потерею/ 
своей стороны шестнадцати человѣкъ',- -а 'оо- его-- 
роны -‘ПрОіті^кникОВБ- -двадцати' шести -человѣкъ 
убитыми* и* 'рднениМВѵ-' ' і ,іі- : і. •.('-• .и. л'; 

>■ > НО' йакньо жъ было* огорченіе наше, когда* мы- 
узяади|-* что '«ь- пролнт^ёмъ' Своей- -соботиёпяойі кро- 
ви продив-али- кровъ це-йраСовъ.‘ 'Судно было Іі'иб» 
ралтарскій -«рйватиръ;'>ойо 'еоч'.іо>>нааъ- • за - Фран- 
цузовъ потому ' что веіеха-яаіпя' обідсгтаяУ -былн. 
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воАмжом», по Францрскому обыкмоеемио; а мыі 
полагали его Французскимъ по Флагу и язьшу, на ко- 
торомъ онъ оклниалъ насъ. Въ атомъ дЪлЪ мы имѣли 
убитыми я ранеными трехъ офицеровъ и иѣеколько> 
лучшихъ цашнхъ матросовъ. Команда приватира^ 
составлена была изъ людей всѢхъ націй, но по боль- 
шой частя изъГрековъ; и хотя оцъ имѣлъ напоказъ 
оаидѣтельство, за подписью Гибралтарскаго губер- 
натора, во, какъ казалось, любилъ недосматривать, 
Флагъ всякаго попадавшагося ему еудна, развѣ толь- 
ко когда оно бьио для него не по сидамъ. 

Послѣ атой несчастной ошибки, мы пошли 
прямо въ Мальту; капитанъ ожидалъ себѢ стро- 
гаго выговора ,отъ Адмирала за безразсудность 
свою въ • отправленіи шлюпокъ для нападенія 
на судно , котораго сила была ему неизвѣстна. 
По счастію, мы не застали тамъ Адмирала, и преж- 
де нежели съ нимъ встрѣтились , такъ увеличили 
число своихъ призовъ, что оно показалось въ гла-- 
захъ его достаточнымъ, для прикрытія множества 
грѣховъ нашихъ; и такъ случай этотъ прошелъ, 
безъ взысканія. 

Когда гтояли мы въ Мальтѣ , пріятель мой ■ 
Мурфи, однажды, ночью упалъ за бордъ и именно 
въ то время, когда всѣ шлюпки были подняты; 
онъ не умѣлъ плавать и навѣрное утонулъ бы, еже- 
либъ я не бресжісл къ нему и не удер.ъалъ его, 
пока спустили шлюпку и послали къ намъ на по- 
мощь. Офицеры и команда хвалилн мена за этоть 
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ноступокъ болѣе у нежели сколько я того заслу* 
живалъ. Спасти человѣка въ такихъ обстоятель* 
ствахъ , говорили они , было поступкомъ благо* 
роднымъ ; во рисковатъ своею жизнью для спа- 
сенія ' того , который всегда , съ перваго поету- 
пмеяія моего на «регатъ , считался злѣйшимъ 
непріятелемъ моииъ , было свыше ихъ ожи- 
данія и безъ сомнѣнія благороднѣйшимъ мще- 
ніемъ , какое я только могъ сдѣлать. — Но 
они ' обманывались во мнѣ ; они не знали меня г 
я кинулся на .помощь* изъ одного тщеславія 
и желанія обременить моего врага несносною 
тяжестью благодарности , которою онъ былъ 
мнѣ обязанъ; * сверхъ того, когда стоялъ я на шка- 
«утѣ, смотря на *боръбу его съ смертью , л чув- 
ствовалъ, что съ погибелью его потеряю возмож- 
ность и.злвть когда* нвбудь свое мщеніе, такъ долго 
мною ему приготовляемое; однимъ словомъ, я не 
могъ неотмстить ему, и только спасъ его, чтобы 
мучить потомъ, какъ дълаетъ кошка съ мышью. 

* Мур«и изъявлялъ мнѣ свою благодарность, 
и говорилъ объ ужасахъ смерти, висѣвшей надъ 
нимъ; но въ нѣсколько дней позабылъ все, мною 
для него сдѣланное; принялся опять за прежнюю 
свою злобу, и сі> собственнымъ проигрышем і> за- 
ставилъ меня восторжествовать. Изъ за какихъ-то 
пустяковъ бросилъ онъ мнѣ въ лицо чашку съ 
нечистой водою, когда я проходилъ по кшіста- 
пельской; этимъ подалъ онъ мнѣ прекрасный слу- 
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ча&' удовлетворить мюеіищеніе, которои^г'Я. такъ 
лелѣялъ. — Л долго исяа.іъ слуиая ілоесориться ск 
вииъ(‘ НФ такъ. какъ во иремяі ііе|кехода нащегв.изъ 
Гиб|)алтпра' въ Мальту, > онъ >< былъ нездоровъ, іЯ 
не могъ •> ни> къ чему, прндраѵься- < .'Въ. <то > время 
омъ со всѣмъ (выздоровѣлъ и I оправился, и Я.уДК'' 
ввлъ* его, I нанесши ему иервый ' уларъ.1/ -і 
■ > 'Началось :: побоище ; ( ж 'присовокуплялъ 

свои ученыя пособія къ тѣлесной силѣ л къ вое-? 
поминанію і.лрежннхь , мои хъі обидъ. иДолииіо .е(Г' 
дать ! противнику моему справедііивость, чсоівнъ 
викогда не. окалывалъ болѣе лоиноотц; впрочемъ яму 
в 1 надобно было|і>хо|іошоі ершкатьоя ,Г> потому • НТО 
еслиі бъ ( я: I бьыъ (.побитъ ,. ТО) С(} 'ИНОЙ 'ЛМуНИЛОСЪ 
бьг (ТОЛЬКО' то, іято* случалось:. ві.пряждеіучно , если 
онъ(, ' такъ ( ЭТО" дѣло > о«всѢмь< вное.. < Павщій( твт 
ранъ' не амѣеты друзейч Р.ѵ-.дражѳниый : до.' бѣшен* 
отва удачными іудара.ми, которые/ а посылалъ. ему 
въ липе, онъ горячился . между тѣмъ(, какъ>і яі (ОО'* 
тавался хладнокроіінымъ; ( онъ дрался отчаянно; я 
ост.гнавдпвалъ всѣ. его удары,, и ( платилъ оа'нихъ 
оъ процента'Уів/ Мы схватывались сорокъ/ триі ра- 
за; и наконецъ, онъ ( созна.іся (ВЪ ' побѣдѣ нядь/ со.? 
бой, съ глазами/ заткнутыми синими пробками, в 
ЛИЦОМЪ' такъ вспухшимъ и покрытымъ «кровью, 
ЧТО' его не/мо^іи бы узнать - даже друзья, ес.ія 
тольгО'Онъ имѣлъ. и.\ъ. і.іі • -и 

/. > ' 'На мііѣ неосталось почти зняка;/ большая -часть 
мичмановъ , разослана была/ /по п]>«замъ ; но. двои 
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главных^ язь 'яашей< кагох^*к«мван1я<,іі Я' вшснно: 
<етарый проэкзаменован НЫ& іптурмамскіЙ! іюмоо^ 
явкѣ >и • подлекарь ) , » державшій- ^іи(еяж за ■ пудьеы, 
■при операціи шѳрстяніцм'ѣ)) чулкомъ*, приоут» 
ствоваля 'ВО 'время боя ' въ’ вядв ■ оекундантовъ со 
стороны МурФИ.) < Я всегда 'держался правила), 
ятобвіу По выигрышѣ) сраженія / продолжать- до- 
бивать непріятеля до нельзя. Звуки побѣды раз- 
дались въ нашей каютъ-компаніи; младшіе соеди- 
нились' 'Со мной въ пѣеняхъ' тріумФа, и )нано- 
си.іи большія оскорбленія тріумвирату.' Молодой 
'Эскулапъ, блѣднолицый ," рябоватый , болѣзненно 
Смотрящій человѣкъ, - быиъ< столько глупь,)что ека- 
’валъ'мнѣ', всѳ‘ таки не считать себя иачальнк- 
жомъ кають-компапіи, хитх<'Я) я побилъ іМурФЯ. 
Я' лаконически' отвѣчалъ >ня' это -сухаремъ,' напра- 
вЛеИныМъ-’' прямо ему ^въ голову , какъ знаковсь 
'вызова на поединокъ; и стрѣлою пустившись на 
него, прежде чѣмъ ояъ успѣлъ вытащить . ноги 
изъ ■ подъ стола, запустилъ пальцы свои ему за 
галСтухъ, и завернулъ такъ крѣпко , что едва не 
задушилъ ‘ его , прибавивъ въ' тоже ■ время) къ 
этой нѣжности > два или три порядочные толчка 
головою объ бордъ. > - . -•■ І '] 

■ ' Уввдя, что лице его побагровѣло , я отпус- 
тилъ его, но спросилъ, не хочетъ ля какого нв- 
будь дальнѣйшаго удовлетворенія, ыа > что. онъ 
отвѣчалъ отрицательно, и съ того дня былъ всег- 
да услужливъ в Локоревъ ' мнѣ. Старый > штурман- 
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скііі помоіцнякъ, грубый, упрямый : матросъ ву> 
пеяѳскаго судна, казадось, весьма нспугадса тааой 
ввезапной побѣды налъ его союзвяками, н я ду>* 
маю, быдъ бы очень радъ заключать со мною 
миръ, хотя для одного себя. Онъ нвкакъ не рѣ» 
шалея подать помощь воддекарю , не смотря , 
что тотъ просилъ ее, дѣлая самыя жалостныя тѣ- 
лодвиженія. 

Съ тайнымъ удовольствіемъ а аамѣчаль это; 
во, мехиу прочимъ, весьма охотно желалъ бы 
дать ему поводъ въ ссорѣ, видя, что онъ всячески 
отъ нея уклоняется. И такъ я рѣшился быть гла- 
вою стола. Въ полночь того жъ дня, смѣнившись 
съ вахты, и спустившись на низъ, я нашель стараго 
штурманскаго помощника скотскді пьянаго. Вѣ 
этомъ состояніи онъ отправился въ койку, в за- 
палился спать. Когда лежалъ онъ < усоцшнмъ,» а 
взялъ кусокъ лаішсу, я провелъ полосы и Фигуры 
до всему изнуренному лицу его, умноживъ тѣмъ 
природное его безобразіе до ужасной , стеневя и 
сдѣлавъ еі-о весьма похоашмъ на Ново Зелавдекаіо 
воина. На слѣдующее утро, когда принялся онъ 
за туалетъ , партія моя была уже приготовлена 
къ ёсіаігсівштепі. Онъ открылъ свой маленькой 
грязный сундучокъ, поточилъ на ремнѣ стдрую 
бритву, и намыливши мыла къ деревянной мыль- 
ницѣ, носившей на себѣ явные при знаки древно- 
сти, поставилъ потомъ трехудольной обломокъ 
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мрсядіі ва (ипореяную крышку шкатулки, и ва- 
яма ояерацію бритья. Я никогда не забуду этой 
сцены, какъ отскоивлъ онъ въ ужасѣ, взглянувъ 
на лице свое! Онъ превзошелъ молодаго Росціуса, 
когда тоть увидѣлъ духъ Гамлета. Смачивая .язы» 
комъ огромные сз^коватые свои пальцы, старый 
штурманскій помощникъ старался стереть пят- 
на лаііиса; во проклятыя пятна нн какъ не сходи- 
ли; а мы, какъ молодые чертѳнки, окруживъ его, 
помирали со смѣху. 

Я смѣло сказалъ ему, что онъ носитъ ва себѣ 
знаки моихъ милостей , точно такъ какъ Мур*в и 
докторъ, и присовокупилъ съ жестокой насмѣш- 
кой, безъ которой можно бъ бьио тогда обой- 
тися, что мнѣ вздумалось сегодня всѣхъ своихъ 
слугъ сдѣлать чериымн. Я спросилъ его: доволенъ 
ли онъ этимъ распоряженіемъ, или намѣренъ 
возражать противъ моего повелѣнія; но онъ сдѣ- 
лалъ знакъ, что возражать не намѣренъ. 

Такимъ образомъ въ двадцать четыре часа 
Я побѣдя.гь великій союзъ, такъ долго • угне- 
тавшій меня. Я отрѣшилъ доктора отъ должно- 
сти содержателя нашей каютъ -компаніи, и взялъ 
эту обязанность на себя. Не было больше сра- 
женій, ибо не было надежды на побѣду со стороны 
противниковъ; а съ моей, ни чего такою, чтобы 
подавало къ нимъ поводъ; однимъ словомъ, я возста- 
новилъ нѣкоторымъ образомъ золотой вѣкъ на куб- 
рикѣ. Я никогда не пользовался преимуществомъ 
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с»оо& овлы , ■ .употребляла .ее. трлмо .ш .защиту 

.обижаемыхъ ; .чѣмъ локАзадъ^і ічто.аовор.іів былъ 

СЙЛ^ЛИВЪ» * 1 І.і. " .1' ,1.П4 Иг 

Мы. оставили Мальту въ аадеяід* встрѣтитъ .глав - 
■яокомаидуюіцйго нашего у Тулона; ио рѣдкоелу чает- 
ся, чтобы въ военное время капитанъ «регатл.хоа» 
охолько выбудь. торопился ооединнтъся съ Адплра- 
д;^мъ,. развѣ имѣетъ. къ нему важныя депеши;* а такъ 
.какъ.іиы ихъ тогда не имѣли,, то подъ тѣмъ или дру- 
гимъ предлогомъ, пробѣжали вое Средиземное море 
съ свѣжимъ Левантомъ, и, потомъ нав.чли лавировать 
опять / назадъ, вдоль Дспанскдго.і и- Французскаго 
береговъ* Говорятъ: тотъ , дурцон ^ вѣтеръ .кото- 
рой ни въ какую сторону непопутенъ, и мы имѣ- 
лл.его «а этотъ разъ; потому. что егѵаи бы.. соо- 
динились съ злотомъ, у .Тулона, I те .всякій захва- 
.яенный нами призъ не былъ бы для насъ важенъ, 
пост.упя въ общій раздѣлъ. . Капитанъ нашъ, бу- 
дучи однимъ изъ самыхъ искуснѣйшихъ гизе. <й 
.^кегге, какихъ я когда-либо встрѣчалъ иди о цаквхъ 
-коода-либо слышалъ, имѣлъ двѣ причины, застав- 
лявшія его отправлять призы въ Гибралтаръ- Пер- 

.1 ^ Въ восвное время въ Лигліасвоиъ «лотВ лучшіе каовтв- 
вы старвютгя быть назнпчеиііымн ив чрегвты, какъ ва еудВ/ 
чаще бываюо\ія въ отдѣльныхъ іыаваніяхъ в елѣдлватсльяо 
навболѣе алѣющія случав захватить првзы. Кро.ѵѣ того, аре- 
‘гаты счвтаются у ивх-ь глазаяв ажіта , в оатоМу требуютъ 
.таввхъ ііопвндвров» , которые въ волной мѣрѣ воввлалв бы 
свое назначеніе в умѣла цѣнить счастіе командовать такв.лв 
еудамв. 

•1 . Шрнмп», імрвао,Ы‘ { I, 
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вая состоя-ла въ томъ, что насъ, по всВмъ вѣроя- 
тіямъ, скоро должны будутъ послать туда за по- 
лученіемъ .иодей , и мы будемъ имѣть выгоду 
крейсеровать назадъ; а вторая, что омѵ очень хо- 
рошо были извѣстны дурныя привычки порто- 
вой коммисіи въ Мальтѣ. 

По этому всѣ суда, захваченныя нами преж- 
де, посланы были для опигі^ въ Гибралтаръ, и мы 
увеличили тогда число' ихъ еще нѣсколькими. 
Намъ посчастливилось взять большой корабль, на- 
груженный ЬагШа, и бригъ съ табакомъ и внноліь. 
МеЛія удостоили назначеніемъ на послѣдній, и пра- 
во ни одному изъ первыхъ министровъ наіпих ь ни- 
когда но приходилось улаживать съ подобными без- 
порядочными помощниками и быть въ такомъ труд- 
номъ положеніи. Фрсгатская команда значитель- 
но уменьшилась отъ назначеній на первыя призо- 
выя суда , и пос.іѣ несчастнаго дѣ.іа съ Ма>іьтій- 
скимъ приватиромъ, и потому мнѣ далп только трехъ 
человѣкъ; но я былъ до того восхищенъ первымъ 
моимъ командованіемъ , что мнѣ кажется , если 
бъ мнѣ дали тогда собаку и поросенка, я былъ 
бы и тѣмъ совершенно доволенъ« 

Насъ свезли на судно на Фрегатской шлюп- 
кѣ . Тогда дулъ свѣжій восточный вѣтеръ , и я, 
переложивши немедленно руль, направи.іъ курсъ 
свой къ древнему утесу. Вскорѣ вѣтс2>ъ засвѣ- 
жѣ.гь до рнФЪ-марсельнаГо; мы летѣли подо всѣ- 
ми парусами; наконецъ пришлось закрѣпить брам- 
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сели , ИТО и было исполнено поочередно. Вь 
слЬдъ затѣмъ, какъ нв казалось вамъ очень кстати 
взять одинъ или два ри*а у марселей, во мы не 
вь состояніи были этого сдѣлать, и попробовали 
взять Испанскій риФъ, то есть: положить реи на 
эзсльгофтъ ; при всемъ томъ судно не переставало 
летѣть съ попутнымъ вѣтромъ , увеличившимся 
тогда не на-шутку. Грузъ нашъ, состоявшій изъ 
вина и табаку, былъ по несчастію погруженъ въ 
трюмъ Испанскимъ, а не Англійскимъ хозяиномъ. 
Разность эта была для меня весьма чувствитель- 
на. Англичанинъ, зная слабость своихъ соотечест- 
венниковъ, помѣстилъ бы вино подъ низъ, а та- 
бакъ на верьхъ; но, на бѣду мою, это случилось 
обратно , и люди мои до того лакомили себя, 
что очень скоро сдѣл<злись мнѣ совершенно без- 
полезны, будучи болѣе нежели «море по колѣно.» 

, Однако за всѣмъ тѣмъ мы продолжали идти очень 
хорошо до двухъ часовъ по полуночи. Въ ото вре- 
мя матросъ, стоявшій па рулѣ, не въ состояніи 
будучи разбудить ни одного изъ счастливыхъ сво- 
ихъ товарищей , дабы принесть ему каплю про- 
мочить горло, полагалъ, что онъ можетъ на мину- 
ту оставить бригъ управляться самъ собою, по- 
куда онъ утолитъ свою жажду изъ винной боч- 
ки. Судно немедленно рискнуло , то есть пришло 
бордомъ къ вѣтру и волненію, и — гротъ-мачта от- 
правилась за бордъ. По счастію, *окъ-мачта ос- 
талась на мѣстѣ. Матросъ, оставившій руль , не 
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имѣлъ даже времени напиться пьянъ, а другіе два 
такъ испугались, что протрезвились. 

Мы очистили судно отъ обломковъ крушенія, 
какъ только могли лучше; опять привели его по 
вѣтру и ПОШ.1И прежнимъ курсомъ ; но Брит;іи> 
скій матросъ, будучи самымъ отважнымъ изъ. всѣхъ 
людей., вмѣстѣ съ тѣмъ самый безпечный и не- 
внимательный къ предосторожности и послѣд- 
ствіямт.. Потеря гротъ-мачты, вмѣсто того, чтобь 
показать людямъ моимъ ихъ безразсудность въ 
излишнемъ употребленіи вина, произвела въ нихъ 
совсѣмъ обратное дѣйствіе. Если они могли быть 
пьяны, когда стояли двѣ мачты, то тѣмъ болѣе 
могли быть, когда осталась одна и когда они имѣ- 
ли въ половину работы при управленіи парусами. 
Съ такимъ тройнымъ правиломъ нечего было раз- 
суждать; они опять напились пьяны в не выхо- 
дили изъ этого состоянія во все время перехода. 

Ангелъ хранитель часто присутствуетъ съ на- 
ми, когда мы того не заслуживаемъ : 

« ТЬе і«ее( ИНІе еЬетЬ іЬаІ кіИ пр аіой, > 
какъ говоритъ Дибдивъ, однимъ глазомъ смо- 
трѣлъ на насъ. На третій день по оставленіи «ре- 
гата, рано поутру , мы увидѣли Гибралтарскую 
скалу, и черезъ два часа обогнули Европейскій 
мысъ. Л между тѣмъ приказалъ людямъ привя- 
зать канатъ , и подобно многимъ молодымъ офи- 
церамъ , считалъ это исполненнымъ , потому 

что мнѣ такъ донесла и потому что « прн- 

9 * 
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кяза.ть. Ни ралу не пришло мнѣ въ голову пойти 
посмотрѣть, исполнено ли мое приказаніе; впро- 
чемъ надобно сказать правду , я работалъ столь- 
ко , сколько доставало у меня силъ. Я былъ 
на рулѣ съ полуночи до шести часовъ утра, вы- 
сматривая берегъ ; послѣ чего велѣлъ матросу 
смѣнить меня, и показавши ему кикъ править, 
самъ 'погрузился въ глубокой сонъ , продолжав- 
шійся до десяти часовъ ; потомъ долженъ былъ 
опять употреблять все мое искѵство и смѣтли- 
вость, чтобы лопасть въ бухту и иедолустить про- 
нести себя въ проливъ ; такъ что привязываніе 
каната совсѣмъ вышло у меня изъ памяти , до 
минуты, когда понадобился мнѣ якорь. 

Когда проходилъ я подъ кормой одного изъ 
военныхъ кораблей, стоявшихъ на рейдѣ, съ раз- 
вѣвающимся своимъ призовымъ «лагомъ , быв- 
шій на верьху ОФИцеръ окликнулъ меня и совѣ- 
товалъ умевъшить парусовъ. Я самъ тоже думалъ; 
но какъ мнѣ было это исполнить? Вся моя коман- 
да бьиа слишкомъ пьяна для такой работы; и 
хх)тя я просилъ помощи отъ корабля Его Вели- 
чества , но дуло такъ свѣжо и мы прошли такъ 
^скоро, что они не могли слыш.зть меня, или мо- 
жетъ быть не хотѣли согласиться. Нужда измѣня- 
етъ законъ : я увидѣлъ между прочими судами, 
бывшими въ бухтѣ, огромный и неуклюжій транс- 
портъ, и разсчиталъ, что онъ лучше всякаго дру- 
гаго судна въ состояніи выдержать потрясеніе, 
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которое я для^ него готовилъ; ибо я слышалъ ко* 
гда • то , а съ того времени и самъ убьдвлся , 
что начальники. — хозяева этихъ судовъ (подобно 
всЪмъ, другимъ начальникам ь-хозяевамъ) обманы* 
ваюхь правительство не на одну тысячу Фун- 
товъ въ годъ. Онъ лежалъ на якорѣ, въ той час- 
ти залива , которая назначена была для призо- 
выхъ судовъ ; и такъ какъ я но видѣлъ другаго 
средства поставить судно свое на якорь, то и на- 
чалъ править «для рачнаго поцѣлуя, > и со всего 
расходу ударился въ его бордъ , къ большому 
удивленію штурмана , штурманскаго помощника 
и команды. 

Обыкновенныя бо;кбы , залпъ ругательствъ и 
проклятій на наши непроворныя головы , послѣ- 
довали за ударомъ. Л ожидалъ такого привѣтствія, 
в столько жъ вполнѣ былъ приготовленъ кі> нему, 
какъ и къ паденію фокъ- мачты, которая, ударив- 
шись объФока-рей транспорта, свалилась на пра- 
вую сторону, и весьма много облегчила работу 
вашу въ отношеніи уменьшенія парусовъ. Та- 
кимъ образомъ бригъ мой. сначала былъ обра- 
щенъ въ одномачтовое судно , а потомъ въ блок* 
шиФъ; счастье еще, что подводная его часть бы.іа 
довольно крѣпка. Меня скоро развели сь транс- 
портомъ в закричали самымъ мужскимъ голосомъ: 
•Бросай якорь.» 

, ІІрикл.іаніе это испо.тнено было со всей ваі- 
можпой скоростью, и онъ по.іетПлъ въ воду до* 
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вольно хорошо; по такъ какъ къ. рему не при* 
вязали канатъ , а люди мои бьми пьяны замер* 
тво, то я пустилъ судно свое дрейфовать чрезъ 
фрегатскій канатъ, командиръ котораго, видя, что 
я не имѣю другаго готоваго якоря , немедлеиво 
прислсілъ ко мнѣ нѣсколько человѣкъ на помощь, 
и въ пять часовъ я безопасно уже стоялъ на яко- 
рѣ въ Гибралтарской Губѣ, расхаживая по своимъ 
шканцамъ съ такимъ же самодовольствіемъ , съ 
какимъ ходилъ Коломбъ , когда онъ присталъ къ 
островамъ Америки. 

Но недолго , очень недолго продолжалось мое 
командованіе ! Фрегатъ мой пришелъ на слѣдую- 
щее утро. Капитанъ послалъ за мной, и я далъ 
ему отчетъ въ моемъ плаваніи и несчастіяхъ; онъ 
весьма дружески утѣшалъ меня , и не только не 
сердился за потерю мачтъ, но говорилъ, что удив- 
ляется, какъ при всѣхъ этихъ обстоятельствахъ я 
могъ спасти судно. Чрезъ двѣ недѣ.ш пребыва- 
нія нашего въ Гибралтарѣ, получено было извѣс- 
тіе, что Французы вошли въ Испанію, и весьма 
скоро пос.іѣ тою повелѣяіе изъ Англіи — прекра- 
тить всѣ непріятельскія дѣйствія противъ Испан- 
цевъ. Это мы считали для себя печальнымъ из- 
вѣстіемъ, отнимавшимъ у насъ случай умножить 
призовыя деньги ; оно въ тожо самое время уве- 
личивало труды наши ; но за то удивительнымъ 
образомъ разнообразило дѣятельность нашу и 
открыло для насъ сцены , гораздо интереснѣе 
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тѣхъ, каквхъ мы могли бы ожидать, еслибъ война 
съ Испавіею продолжилась. 

Намъ велѣво бьио соединиться съ адмира- 
ломъ у Тулина , во на пути зайти въ Испанскій 
порть Карѳагену , и донссть объ состояніи Ис- 
панской эскадры. Губернаторъ и оиицеры Ис- 
панскаго илота , тамъ стоявшаго , приняли насъ 
весьма вѣжливо, и мы иаиілн, что этотъ народъ 
былъ вообще люди съ талантами и воспитаніемъ; 
корабли ихъ были по больпіой части разоружены, 
и опи не имѣли средствъ вооружить ихъ. 

Г Л А В А VI. 


Ты ямееъ инѣ жесточай штю обиду. — 

Да, я сдѣлалъ ее отъ всего сердца, ■ ты заслуживаешь ее. 

Все то хорошо, что окангішается хорошо, 

» 

Нетерпѣніе взглянуть на страну , бывшую 
въ продолженіе такого долгаго времени для васъ 
недоступной , весьма естественное въ этомъ 
случаѣ, застави.ю всѣхъ насъ просить позволенія 
съѣхать на берегъ, в мы были отпущены. Даже 
матросамъ позволено было пользоваться этимъ и 
съѣзжать партіями въ два,щать и тридцать человѣкъ 
разомъ. Народъ зѣвалъ на в.чсъ и провожалъ по- 
всюду; но между тѣмъ и убѣгалъ какъ а еретв- 
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ковъ.* Трактиры въ этомъ город-Ь", какъ и всіѵ ' 
трактиры въ Испаніи, ни ско.іько не у.іучпіились со 
времени безсмертнаго Сантилланы, — всѣ они богЬе 
И. 1 И менѣе наполнены были толпами самаго низ- 
каго народа и шайками Ьгаѵоз, храбрыхъ, коихъ 
ремесло заключалось въ воровствѣ и которые ма- 
ло заботились, если сопровождало его убійствомъ. 
Приготовленіе кушаньевъ было омерзительно. 
Чеснокъ и деревянное масло состав.іяли главнѣй- 
шія нхъ части. Винегретъ оИа роёі'і(1а,» и по- 
стоянное его присутствіе въ столовой, и соусъ изъ 
любовныхъ яблоковъ, были нестерпимы; но вино 
довольно хорошее для мичмана. Не проходило ни 
разу, когда заходили мы отдыхать въ какую нибудь 
изъ этихъ съѣстныхъ харчевснь , чтобы бравосы 
не старались поднять съ нами ссору , и такъ 
какъ люди эти всегда вооружены были вііісіоз, 
пистолетами, то мы сочли за лучшее быть са- 
мимъ также готовыми; и всякой разъ, когда са- 
дились за столъ , ни какъ не забывали выказы- 
вать ручекъ нашихъ пистолетовъ, что содержало 
ихъ въ благопристойномъ порядкѣ; ибо они столь- 
ко жъ трусоваты , сколько преданы воровству . 
Матросы наши, не будучи такъ осторожны и не 
такъ хорошо вооружены, -были часто кругомъ 
обкрадываемы и умерщвляемы этими мерзавцахга. 

Одкаліды я едва не сдѣлался и.хъ жертвой, 
прогу.іиваясь вечеромъ со вторымъ штурманомъ 
и имѣя у себя подъ рукой прекрасную молодень- 
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кую Испанскую дѣвушку; при чѳмъ, къ стыду моему, 
долженъ сказать, что я и здѣсь сдѣлалъ знаком* 
ство съ однимъ изъ тѣхъ слабыхъ созданііі, ко* 
торыя называютъ себя сестрицами. Мы встрѣчены 
были четырью негодяями. Увидя тотчасъ по ма* 
иврѣ, въ какой держали они свои ѣпанчи, что 
шіетолоты у нихъ были на * готовѣ, я проси.тъ 
моего товарища вынуть свой кортнкъ, держаться 
ближе ко мнѣ и не позволять имъ ііройтц ме- 
жду нами и стѣной. Видя насъ хорошо пригото- 
вившимся для встрѣчи ихъ , они тіожел.лли намъ 
іс Ьпсііз лосЬс» (доброй ночи'і, и дабы заставить 
насъ забыть продосторожность, вступили съ ыа^пі 
въ разговоръ, прося дать имъ сигарк)-, что това- 
рищъ мой готовъ былъ уже исполнить, если бъ я 
не предостерегъ его — не выпускать кортика изъ 
правой- руки, чего онп только в хотѣли. 

Въ этот, оборонительномъ по.іожеііііі • мы 
продолжали дорогу , пока подошли къ рЬі/а ,. 
или большой чотыреугольной площади, гдѣ, по 
всегдашнему обыкновенію этой страны, прогули- 
валось множество народа , наслаждая9Ь луннымъ 
свѣтомъ. « Теперь, * сказа.іъ я моему товарищу, 
«пустимся бѣжать отъ этнхъ молодцовъ. Когда я 
побѣгу, ты отправляйся за мной, и не останав.іи- 
вайг'я, покуда мы нѳ будемъ среди п.іощадіі. » 

Маневръ былъ успѣшенъ; мы опередили во- 
ровъ , которые нѳ пре.гугадали нашего намѣре- 
нія, я запутывались въ свои тяжелыя ѣпанчи. 
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Вядя, что мы ушли, они обратились къ дѣвушкѣ, 
и отняли у нее все, данное е& нами. Мы смотрѣли 
на это; но — не могли помочь; такова была тогда 
Испанская полиція, и съ тѣхъ поръ она ни сколь- 
ко не улучшилась. 

Послѣ этого случая я не пускался болѣе 
странствовать на берегу ночью, исключая одного 
разу, когда шелъ въ компаніи съ оФицерами въ 
домъ .Испанскаго адмирала, имѣвшаго прекрас- 
ную племянницу и бывшаго столько НЬегак, смѣ- 
лымъ, что онъ не косо смотрѣлъ на насъ, бѣдныхъ 
еретиковъ. Племянница его была въ самомъ дѣ- 
лѣ прекрасное созданіе: ея черные , нслолнеи- 
ныѳ любви глаза, длинныя рѣсницы, и черные, 
какъ вороново крыло, волосы, показывала, *^ч іо въ 
жилахъ ея есть еще кап.іи Маврской крови , а 
древняя ея Фа.милія и отличное воспитаніе 
предоставляли ей завидное названіе У1е]а СКгіа- 
Напа. 

Прекрасная эта дѣвушка любила украдкой ос- 
танавливать взглядъ свой на юношеской моей нару- 
жности и на щегольскомъ платьѣ моемъ. Самолю- 
біс'иое было подстрекнуто. Л говорилъ ей по-фран- 
цузски; она не совершенно понимала языкъ этотъ, 
и старалась показать, что еще меньше его знаетъ, 
отъ ненависти, которую въ это время всѣ Испан- 
цы питали въ Французамъ. 

Мы не упускали пользоваться временемъ, 
бывшимъ впрочемъ весьма непродолжительнымъ. 
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в прежде, нежели разстались, совершенно понв> 
Мали другь друга. Я думалъ, что могу быть сча- 
стливъ, живя съ нею въ пустыняхъ Испаніи в 
распростившись со всемъ свѣтомъ. 

X Время нашего отправленія наступило, н я 
былъ оторванъ отъ моей Розаритты, однакожъ не 
безъ того, чтобъ не подать подозрѣнія капитану 
в сослуживцамъ моимъ, будто бы любовь наша 
далеко завела насъ и я былъ осчастливленный 
юноша. Это было несправедливо. Л любилъ моего 
несравненнаго ангела, но никогда не посягалъ на 
ея добродѣтель, и отправился въ море въ такомъ 
расположенія духа, что мнѣ по временамъ при- 
ходило на мысль, не кончится ли оно отчаяніемъ; 
но соленая вода есть удивительное лекарство 
противъ любви, по крайней мѣрѣ противъ такой, 
какая тяготила меня тогда. 

Мы соединились - съ адмираломъ у Тулона, и 
получили отъ него приказаніе крейсеровать ме-_ 
жду Перпиньяномъ и Марселью. Мы отдѣлились отъ 
«лота на слѣдующій день, п содержали берегъ въ 
безпрерывной тревогѣ. Ни одно судно не смѣло 
показать носу своего взъ порта , н если оно 
показывало , было наше. Мы насмѣхались вадь 
батареями , я своими длинными восемнадцати- 
фунтовыми пушк.зми заставляли ихъ молчать, или 
выходили на берегъ и срывали ихъ. 

Въ одной изъ этихъ небо.іьшихъ сшибокъ 
я едва не былъ взятъ въ плѣнъ, и въ такомъ слу- 
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члЬ долженъ бы бы.гь потерять честь н славу 
послѣдующихъ подвиговъ ; но избавился оть бѣ- 
ды, бывшей отъ меня на волосокъ. Я бы долженъ 
былъ — быть или изрубленнымъ, въ отплату за на- 
ши проказы, или отправиться въ Вердіонъ, в про- 
вести тамъ всѣ остальныя шесть лѣтъ войны. 

Мы вышли на береіъ, чтобъ взять приступомъ 
н взорвать батарею ; д.ія чего имѣли съ собой 
боченокъ съ порохомъ и стапинъ изъ парусины. 
Все шло благополучно. Мы подопіли ко рву, ко- 
торый нсоб.ходимо было перейти ; и по этому 
выбраны были лучшіе пловцы, дабы переправить 
на ту сторону порохъ, не замочивъ его. Л состоялъ 
въ чис.іЬ ихъ, и для сохраненія своей обуви, снялъ 
башмаки н чулки ; по взятіи жъ б.атарсп , былъ 
такъ отв.*еченъ присмотромъ за тслеі'рафнымъ 
ящико.мъ , что почти забылъ предполагаемый 
взрывъ, покуда не услышалъ крику: «Бѣгите, бѣ- 
гите»! съ той стороны, съ которой станинъ дол- 
женъ былъ зажечься. 

Л бы.гь въ это врс.мя на стѣнѣ у^крѣп.іенія 
вышиною футовъ тридцать, но отлогой. Соскочивъ 
съ одною уступа и вскарабкавшись на другой, я 
пустился бѣжать со всѣхъ ногъ , посреди дождя 
камней, падавшихъ возлѣ меня какъ бы при из- 
верженіи Везувія. Но счастію, меня не ушибло; 
но я разрѣзалъ себѣ ногу при прыжкѣ, и это про- 
извело жестокую боль. Мнѣ надо было перейти 
два поля, покрытыя стсблялш , оставши.мііся оть 
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сжатаго хлѣба, а башмаки и чулки мои находились 
на другой сторонѣ рва; острая солома, попадая въ 
рану, доводила меня почти до безумія, и нѣсколь- 
ко разъ заставляла садиться и разсуждать о своей 
участп. 

Однако я превозмогъ все это, и почти до- 
брался до шлюпокъ , которыя въ то время уже 
отвалили , не позаботясь о моемъ отсутствіи, — 
вдругъ шумъ, подобный недальнему грому , дос- 
тигъ ушей моихъ, и вскорѣ я увидѣлъ, что это 
была кавалерія изъ Котты, прискакавшая для за- 
іц(ііц(кііід батарей* Собравши всѣ свои силы, я ки- 
нулся въ море, дабы плыть къ шлюпкамъ, и мнѣ 
такъ мало времени оставалось терять , что нѣ 
сколько непріятельскихъ егерей, на черныхъ ло- 
шадяхъ , успѣли пуститься вплавь за мною , и 
палили .миѣ въ голову изъ пистолетовъ. 

Шлюпки были тогда почти на четверть мили 
отъ берега ; нгіходившіеся въ нихъ ОФицеры по 
счастью увидѣли кавалерію, и вѣ этожъ самое вре- 
мя увидѣли меня, плывущаго къ нимі> ; одна изъ 
шлюпокъ подержа.іась на веслахъ ; я достигъ ее 
съ большимъ трудомъ; былъ взятъ на нее, но 
такъ обезсилѣлъ отъ потери крови и усталости, 
что привезенъ на Фрегатъ почти мертвый; нога 
моя была разрѣзана до кости, и я цѣлой мѣсяцъ 
оставался на попеченіи доктора. ^ . 
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Вскорѣ по выздоровленіи моемъ , мы взяли 
въ плѣнъ с^дно, на которое Мур«и назначенъ 
былъ для отвода ; и въ тотъ же вечеръ вырѣзали 
шхуну, стоявшую на якорѣ. Начальство надъ нею 
поручено было мнѣ; — это случилось поздно вече* 
ромъ , и въ поспѣшности отправленія насъ , за- 
были положить намъ боченокъ съ виномъ, при- 
готовленный для меня и для моей команды. Вотъ 
переходъ отъ одной крайности къ другой: на пер- 
вомъ суднѣ моемъ было слишкомъ много вина, 
а на этомъ ни капли. Соленая рыба и калаванцы, 
изъ которыхъ состоялъ грузъ нашъ и пища, силь- 
но увеличива.іи жажду, и мы горько оплакивали 
разлуку съ нашимъ анкеркомъ. На третій день по 
оставленіи «регата, идучи прямо въ Гибралтаръ, 
я увидѣлъ подъ Испанскимъ берегомъ судно, и 
по огромной бѣлой вставкѣ въ гротъ-марселѣ, 
узналъ, что это было то самое, которымъ коман- 
довалъ Мур«и. Л постави.тъ всѣ паруса, въ надеж- 
дѣ догнать его и взять отъ него сколько яибудь 
вина, зная, что тамъ было больше, нежели сколько 
ему надобно, даже если бъ онъ и его люди захотѣ- 
ли быть пьяны каждой день. Когда я приблизился 
къ нему, онъ поставилъ всѣ возможные паруса. 
Въ сумерькахъ я былъ отъ него довольно б.шзко и 
почти на разстояніе оклика : но онъ продолжалъ 
бѣжать безъ оглядки; а я, имѣя на своемъ суднѣ 
пару небольшихъ трехъ-«унтовыхъ пушекъ и нѣ- 
сколько пороху, палилъ изъ нихъ для сигнала, 
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дѣлая выстрѣлъ за выстрѣломъ: но онъ все не 
приводилъ, и когда совсѣмъ стемнѣлось, я поте- 
рялъ его изъ виду и не видѣлъ болЬе до встрѣчи 
въ Гибралтарѣ. 

На слѣдующее утро мнѣ попались три Испан- 
скія рыбачьи лодки. Онѣ приняли меня за Фран- 
цузскаго приватира, убрали свои сѣти, и поста- 
вили паруса. Я подошелъ къ нимъ; выстрѣлъ мой 
изъ пушки, заставилъ ихъ привести къ вѣтру и сда- 
ться. Л приказалъ имъ пристать къ борду, и най- 
дя, что у каждаго изъ нихъ было по «ляжкѣ съ 
виномъ, присудилъ эту часть ихъ груза контра- 
бандой, хотя впрочемъ пред.іагалъ имъ плату за 
взятое мною. Они не хотѣли принять ее, узнавши 
что я кіп§1с8я Англичанинъ, и считали себя совер- 
шенно счастливыми, что не попали въ руки ФраН'^ 
цузовъ. Я далъ каждому изъ нихъ по «унту та- 
баку, чѣмъ они не только остались довольны, но 
еще болѣе убѣдились въ мнѣніи, недавно полу- 
ченномъ ихъ соотечественниками , что Англія 

ч 

была самая храбрая и самая великодушная изъ 
всѣхъ націй. Они предлагали мнѣ все, находив- 
шееся у нихъ въ лодкахъ ; но я отказался, полу- 
чивши то, въ чемъ нуждался , и мы разстались 
взаимно довольны другъ другомъ : они , крича 
« Ѵіѵа а мы — желая имъ счастливаго 

пути в запивая это желаніе ихъ же собствен- 
нымъ виномъ. 
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Долго не могли мы попасть въ Гиоралтаръ, 
удерживаемые тихими вѣтрами, при чрезвычайно 
Хорошей погодѣ; но открывши, что рыбачьи лод- 
ки имѣли вино, старались всегда пополнять по- 
гребъ нашъ н собирать эту подать, приходившую- 
ся намъ Такъ легко; впрочемъ я не ‘имѣлъ причи- 
ны полагать, чтобы справедливая и дружеская мѣна 
наша могла хоть сколько нибудь повредить люб- 
ви, которую Его Величество Король Георгъ столь 
справедливо заслужилъ у этого народа. По при- 
ходѣ въ Гибралтаръ, я имѣдъ еще пару боченковъ 
добраго вина д.ія угощенія 'своихъ однокашни- 
ковъ, хотя былъ огорченъ, найдя тамъ Фрегатъ, 
пришедшій съ остальными призами ; МурФи при- 
шелъ сутками послѣ меня. 

Я былъ на шканцахъ, когда онъ пріѣхалъ на 
ФрсгаП), и, къ удивленію моему, доносилъ, что былъ 
преслѣдуемъ Французскимъ приватиромъ, котора- 
го отогналъ послѣ четырехъ - часоваго сраженія ; 
что онъ имѣлъ много поврежденій въ вооруженіи, 
но ни одною человѣка даже ушибсынаго. Л далъ 
свободу языку его до вечера. Многіе вѣрили ему, 
но нѣкоторые сомнѣвались. За ужиномъ, въ офи- 
церской каютъ-компаніи, хвастовство его не имѣ- 
ло Г[)аницъ, и когда напился онъ до полупьяна, 
мои три человѣка были произв<мены имъ вь пол- 
ную команду брига, на которомъ находилось столь- 
ко людей и пуіпекъ , сколько на бриіЬ и помѣ- 
ститься не можетъ ! 
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Наконецъ лжи его мнѣ надоѣли ; я разска» 
задъ произшествіе, какъ оно было , послалъ за 
бывшимъ со мной унтеръ - офицеромъ , в онъ 
подтвердилъ слова мои. Съ тѣхъ лоръ МурФи былъ 
презираемъ всѣми на суднѣ . Всякая ложь была 
МурФи , и всякой МурФИ былъ лжецъ. Онъ не 
смѣлъ отмщать за наши упреки ; и ему такъ 
непріятно было оставаться на Фрегатѣ , что ко- 
гда капитанъ лредложи.тъ ему перемѣнить суд- 
но, онъ ни сколько тому не противился ; харак- 
теръ его послѣдовалъ за нимъ, и онъ никогда но 
получалъ производства. Мнѣ всегда пріятно вос- 
поминать , что я не только вполнѣ отмстилъ 
этому человѣку , но еще былъ причиной исклю- 
ченія его изъ благороднаго сословія ОФицеровъ, 
которое ОНЪ пятналъ бы собою. 

Тогда было нс время для Фрегатовъ оставать- 
ся праздными; в если бы я сказалъ только и.мя 
моего фрегата и капитана , то въ морской исто- 
ріи страны, гдѣ были ихъ подвиги, можно найти 
подтвержденіе словъ моихъ, что Фрегатъ этоть, 
болѣе прочихъ судовъ нашихъ , участвовалъ въ 
освобожденіи Испаніи. Южная часть ея сдѣ- 
лалась те.чтромъ самой жестокой и опустоши- 
тельной войны. Станція наша была у Барцелоны, 
а потомъ у Перпиньяна, границы Французской 
съ предѣлами Испаніи. Должность наша состоя- 
ла въ вспоможеніи начальникамъ гверилласовъ , 

въ нападеніи на непріятельскіе конвои съ про- 

10 
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віавтомъ какъ въ морѣ, такъ и по дорогъ, лежав- 
шей по морскому берегу, и въ согнаніи непрія- 
теля со всякаго крѣпкаго приморскаго пункта, ко- 
торымъ онъ завладѣетъ; н признаюсь , способно- 
сти в предпріимчивость капитана нашего были 
для этой службы чрезвычайно удачно взвѣ- 
шены. 

Я участвовалъ въ этихъ десантахъ, и бывалъ 
въ отлучкѣ съ фрегата иногда по три и четыре 
недѣли разомъ, принадлежа партіи, вооружен- 
ной ружьями, поді> командой третьяго лейтенан- 
та. Мы терпѣли очень много отъ всякаго рода 
недостатковъ; никогда не брали. съ собою прови- 
зіи болѣе, какъ на одну недѣлю, а очень часто 
оставались три недѣли, нс получая ни какого про- 
довольствія. Что касается до одежды, то, какъ го- 
ворить знаменитый авторъ, «нашъ реэстръ отри- 
цательныхъ былъ весьма длиненъ;» мы не имѣли 
ни башмаковъ, ни чулковъ, ни бѣлья, и никто изъ 
васъ не имѣлъ Фуражекъ, — носовой платокъ обы- 
кновенно замѣнялъ эту принадлежность ; мы ла- 
зили по утесамъ, и странствовали по кремнистымъ 
или топкимъ равнинамъ, вмѣстѣ съ нашими но- 
выми союзниками, смѣлыми горцами. 

Люди эти уважали нашу храбрость, но имъ 
не нравились религія наша и обычаи. Они 
охотно раздѣляли съ нами свои съѣстныѳ запа- 
сы, во были всегда неумолимы въ жестокости 
противъ Французскихъ плѣнныхъ; и никакое на- 
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ше убѣжденіе не могло заставить вхъ сохранить 
жизнь хоть одному изъ этихъ несчастныхъ , ко- 
торыхъ крики и моленія къ Англичанамъ въ за- 
ступничествѣ или спасеніи, оставались всегда ва- 
прасны. Ихъ или закалывали въ нашихъ глазахъ, 
или притащивъ на возвышенность, которая была 
бы видна изъ какой нибудь крѣпости, занимаемой 
Французами, перерѣзывали горло отъ одною уха 
до другаго, въ виду ихъ соотачественниковъ. 

Христіанинъ безъ сомнѣнія станетъ пори- 
цать такое ужасное варварство; но онъ долженъ 
однакожъ припомнить , что у царода этого ожесто- 
чены были всѣ чувства. Насилія, пожары, убійства 
и голодъ вездѣ сопровождали жестокихъ похити- 
телей; и хотя мы могли сожалѣть о ихъ участи и 
стараться отвращать ее, однако не могли не при- 
знать, что имъ отплачивали ліо заслугамъ. * 

Въ этой неправильной войнѣ мы иногда поль- 
зовались изобиліемъ; иногда же почти умирали 
съ голоду. Въ одинъ день , когда голодъ въ 
особенности не давалъ намъ покоя, мы встрѣтили 
жирнаго, румянаго капуцина, и просили его пока- 
зать намъ, гдѣ можно купить пищи или достать 
ее какимъ нибудь другимъ образомъ; на это онъ 

* Одшакія првчвііы ирожзводягь оданавія дѣйствія. — Чита- 
тель прппоииягь пря этопъ поступям вашяхь правослвввьіхь 
иуяснаковъ съ Францумвя въ 1813 году. 

Пртмѣ€. перелоущг. 
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отвѣчалъ что, и не знаетъ гдѣ достать ее и не имѣетъ 
денегъ: его Орденъ, говорилъ онъ, запрещавъ ему в- 
мѣть ихъ. Мы отпустили его; но нѣкоторая поспѣш- 
ность, съ которой онъ удалялся, заставила насъ по- 
дозрѣвать, что въ словахъ его долженъ быть какой 
нибудь обманъ; и такъ какъ нужда не имѣетъ зако- 
на, поэтому мы взяли на себя смѣлость осмотрѣть 
святаго падра , и нашедши у него сорокъ тале- 
ровъ, избавили его отъ нихъ, увѣряя, что совѣсть 
наша въ этомъ случаѣ совершенно чиста, ибо Ор- 
денъ его запрещаетъ ему имѣть деньги, и притомъ 
онъ живетъ между такими добрыми христіанами, 
которые навѣрное не оставятъ его въ нуждѣ. Онъ 
проклиналъ насъ; но мы смѣялись надъ нимъ, пото- 
му что причина его ііссчастія произошла отъ соб- 
ственнаго его лицемѣрія и лжи. 

Испанскіе монахи обыкновенно такъ посту- 
пали, съ нами; а мы обыкновенно такимъ обра- 
зомъ отплачивали имъ, когда могли. Отнятые та- 
леры мы употребили на покупку пищи ; вскорѣ 
потомъ соединились съ нашей партіей, и по- 
лагали дѣло это конченнымъ; но монахъ слѣдо- 
валъ за нами въ нѣкоторомъ' разстояніи , и мы 
видѣли его, какъ всходилъ онъ на холмъ, гдѣ рас- 
положенъ былъ Ъ а шъ бивакъ. Чтобъ насъ не могли 
узнать, мы переодѣлись. Монахъ принесъ жалобу 
начальнику гверилласовъ, глаза котораго засвер- 
кали негодованіемъ , когда услышалъ онъ объ не- 
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достойномъ поступкѣ съ его падре , и весьма 
вѣроятно , что не обошлось бы безъ кровоііро* 
литія, еслабъ святой отецъ могъ указать дершо- 
венныхъ. 

Хотя я перемѣнилъ одежду , но наружность 
моя оставалась таже; а такъ какъ онъ смотрѣлъ 
на меня больше нежели съ сомнѣніемъ, то я вы- 
пучилъ глаза прямо ему въ лицо, и соединивъ всѣ 
силы неподражаемой моей смѣлости, громкимъ и 
угрожающимъ голосомъ спросилъ его по-Фран- 
цузски: не считаетъ ли онъ меня за разбойника. 

Вопросъ этотъ и мастерская манера, съ какою 
онъ бы.іъ сдѣланъ, если не удовлетворили, по крайней 
мѣрѣ усмирили преподобнаго отца. Съ явнымъ не- 
терпѣніемъ слушалъ онъ намѣки, дѣлаемые нѣко- 
торыми изъ нашихъ матросовъ, что онъ ограбленъ- 
былъ другою партіею, и отправился преслѣдовать 
ее. Такимъ образомъ я освободился оть бсзотвяз- 
вости монаха, и очень радъ былъ видѣтъ его от- 
правленіе. Уходя, онъ еще разъ бросилъ на меня 
весьма испытующій взглядъ ; но я отвѣчалъ ему 
такимъ же, исполненнымъ притворнаго гнѣва и 
презрѣнія, которые вполнѣ умѣлъ выказать. Куд- 
рявые мои волосы плотно сглажены были кускомъ 
мыла, бывшимъ у меня въ карманѣ , и я гораздо 
болѣе походилъ тогда на яіетоди стека го попа, не- 
жели на обирателя чужихъ кармановъ. 

За нѣсколько времени передъ этимъ, «регату 
нашему даны были другія порученія , в такъ 
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какъ я не имѣлъ случая соединиться съ нимъ , то 
ргол іеюроге, назначенъ былъ на другой. 


ГЛАВА VII. 


ТЬе іЬпііі 

ОГ ЬаШе поѵг Ьг^ап, апД гпвЬіп^ «оппд 
ОГ опяеі ^ 

’ТѵѵіхІ Ьой алА Ьоа( Ъпі оаггоіг арасе ігаі ІеП. 

М 1 ь т о я. 

Капитанъ Фрегата, на который меня назначи- 
ли, по превосходнымъ достоинствамъ своимъ, из- 
бранъ былъ лордомъ Коллингвудомъ для исполненія 
гораздо важнѣйшихъ порученій, и пасъ послали пода- 
вать помощь Испанцамъ при сащитѣ ими важной 
крѣпости Розаса, въ Ката.іоніи. Французской Гене- 
рал'ь Сев-Сиръ вступилъ въ эту область, и взявши 
Фигверасъ и Жирону, завистливымъ глазомъ смо- 
трѣлъ на замокъ Св. Троицы, стоявшій на юго-во- 
сточной сторонѣ, взятіе котораго было бы вѣр- 
нымъ ручательствомъ въ паденіи . Розаса. 

Капитанъ мой рѣшился защищать его, хотя 
онъ только что былъ оставленъ другимъ Британ- 
скимъ Ф.готскимъ Офицеромъ, какъ невозможный 
къ защищенію. Я былъ сверхкомгмектный мич- 
манъ, но просился принад-іежать десанту, а былъ 
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посланъ. Должно сказать, что ОФицеръ, оставив* 
шій это мѣсто, показ.'ілъ величайшее благоразу* 
міе. Всѣ стороны замка были въ развалинахъ. Ку- 
чи взкроіпснныхъ камней и щебня , изломанные 
пушечные станки и треснувшія пушки предста- 
вляли взору моему весьма невыгодное мѣсто ср.ч- 
женія. Мы имѣли предъ осаждающими одно 
только преимущество, заключавшееся въ томъ, 
что проломъ , сдѣланный ими въ стѣнахъ, былъ 
крутъ для всходу, и взорванные камни разсыпались 
подъ ногами; между тѣмъ, какъ мы встрѣчали 
подходящихъ всемъ, что только можно было ки- 
дать: ^то составляло нашу единственную защиту 
и всѣ средства , дабы воспретить непріятелю во- 
рваться въ работы наши , если онѣ могли быть 
названы работами. 

Мы имѣли еще у себя другое, весьма важное 
неудобство. Замокъ стоялъ близъ крутаго холма , 
остававшагося во власти непріятеля, и на этой 
возвышенности, бывшей почти наравнѣ съ 
вершиной замка, триста Швейцарскихъ зоркихъ 
стрѣлковъ , устроивъ ложементъ въ {Разстояніи 
пятнадцатп саженъ отъ пасъ, производили без- 
престанную пальбу поз.амку. Ежели голова показы- 
валась на стѣнѣ, навѣрное двадцать винтовоч- 
ныхъ пуль въ одно мгновеніе жужжало по вей; и 
точно такое жъ безпрерывное вниманіе обращено 
бьио на шлюпки ваши, пристававшія къ берегу 
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На другой возвышенности, болѣе къ «сѣверу 
и слѣдственно нѣсколько далѣе во внутрь земли. 
Французы устроили батарею изъ шести 24-хъ-Фун- 
тоиыхъ орудій. Это пріятное сосѣдство было отъ 
пасъ только на сто саженъ и безпокоило безпрерыв- 
нымъ огнемъ съ разсвѣта до ночи, давая- весьма 
мало времени пушкамъ своимъ простывать. Я 
никогда не полагалъ , будучи мальчикомъ , чтобъ 
пришлось мнѣ когда-нибудь завидовать Вторнич- 
ному пѣтуху •; но со мной случилось это въ Про- 
клятомъ замкѣ. Тутъ конечно было не до шу- 
токъ ; мы не въ состояніи были разстроить та- 
кую превосходную противъ насъ силу ; но ка- 
питанъ мой былъ странствующій рыцарь, и какъ 
я вызвался охотникомъ, то не имѣлъ права жа- 
ловаться. Такъ велика была точность непріятель- 
скихъ выстрѣловъ, что мы, увидя камень, въ ко- 
торый попало ядро, могли указать, какой вслѣдъ 
за тѣмъ будетъ вышибенъ, и люди наши часто 
получали раны осколками гранита , изъ котораго 
построены были стѣны, или подстрѣливаемы какъ 
рябчики. Швейцарскимъ корпусомъ, расположён- 
нымъ на возвышеніи около насъ. 

* Въ нѣкоторыхъ мѣстахъ Лпг.іія ость обычаи , что ребя- 
тишки , во Вторнвігь первой недѣли Вс.іикаго поете , етавятъ 
пѣт^-ха на п.іоп(адву, привязавъ его за одну ногу такъ, чтобы онъ 
могъ подпрыгивать, и бросаютъ въ него палками, стараясь по- 
падать только въ голову. 

Дріичп€. ягрево^і. 
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Силы ватпи въ зЬмкѣ состояли изъ 130 че> 
ловѣкъ Англійскихъ матросовъ и солдатъ , роты 
Испанцевъ и роты Швейцарцевъ на Испанскомъ 
содержаніи. Никогда хуже не платили и не про- 
кармливали войско , и никогда лучше не выстав- 
ляли его на пораженіе. ВсЪ мы были вмЪств какъ 
стадо свиней ; постели наши состояли изъ гряз- 
ной соломы и блохъ ; пища была въ равной сте- 
пени роскошна ; начиная отъ капитана до пос- 
лѣдняго рядоваго , не было различія. Сражаться 
иногда весьма пріятное препровожденіе времени; 
но излишество «пресыщаетъ чувства,* а мы имѣли 
его довольно, не имѣя между тѣмъ того, что я 
всегда считалъ необходимымъ условіемъ войны, 
то есть : порядочно набитаго брюха. Я даже не 
понималъ прежде, какъ человѣкъ могъ безъ этого 
исполнять свою должность; но принужденъ былъ 
тогда, вмѣстѣ съ многими другими, дѣлать опыты, 
и когда шлюпки не могли пристать къ берегу, что 
случалось часто, мы свистали къ обѣду только 
рго /огта, ибо капитанъ нашъ любилъ порядокъ, 
и пили холодную воду для наполненія своихъ же- 
лудковъ. 

Я часто слышалъ отъ старика, моего дяди, 
что ни одинъ человѣкъ не знаетъ, сколько онъ мо- 
жетъ сдѣлать, покуда не испытаетъ себя; а непрія- 
тель далъ намъ множество случаевъ выказать 
ваше остроуміе, трудолюбіе, бдительность и воз- 
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держаніе. Когда бѣдная Пенелопа ткала свое 
тканье, поэтъ говоритъ : 

Ночь разр/гаяла дневную работу. 

Съ нами с.іучалось въ полномъ смыслѣ об» 
ратно : день разрушалъ всѣ труды ночи. Часы 
темноты употребляемы бьии нами на пополненіе 
мѣшковъ съ пескомъ и ск.іадываніе ихъ въ про* 
ломы , на убраніе щебня и на приготовѵіеніе къ 
встрѣчѣ непріятельскаго огня , зная навѣрное, 
что онъ начнется съ разсвѣтомъ. Эти занятія, 
при самомъ дѣятельномъ наблюденіи противъ 
нечаяннаго нападенія, отнимали столько времени, 
что намъ очень мало оставалось д.ія отдохнове* 
нія ; а на обѣды наши употреблялось еще того 
менѣе. 

Въ одномъ изъ нашихъ способовъ защиты 
бьыо нѣчто оригинальное , которое , хотя и не 
составляло аесипЛит агіет , но могло бы заста- 
вить инженера улыбнуться. Капитанъ вздумалъ 
сдѣлать оборону изъ гладкихъ сосновыхъ досокъ, 
полученныхъ нами съ «регата; онъ поставилъ ихъ 
въ косвенномъ положеніи въ проломѣ, и прика- 
залъ хорошенько смазать саломъ и кухонными 
помоями, такъ что если бы непріятели захотѣли 
ворваться въ нашу засаду , они должны были 
вскочить на нихъ и немедленно съѣхать въ весь- 
ма глубокій ровъ , гдѣ, или ожидать докторской 
помощи , или , если будутъ въ состояніи , начать 
приступъ свой <іе поѵо. Это была очень хорошая 
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лѣстница для клоповь ; но въ то время мы счи* 
тали столько же важнымъ убить Француза, сколь- 
ко раздавить этого проклятаго маленькаго ночна- 
го грабителя, о которомъ я сей-часъ упомянулъ. 

Кромѣ ско^^іьзкой хитрости, удавшейся намъ 
съ большимъ успѣхомъ, мы услужили вмъ еще 
другою. На фрегатѣ нашемъ нашлось большое ко- 
личество удочныхъ крючковъ, и мы разсадили ихъ 
на сальныхъ доскахъ повсюду, гдѣ только можно 
было полагать, что хищники станутъ цѣпляться 
руками или ногами. Подъ самымъ проломомъ бы- 
ла сдѣлана мина, наполненная бомбами и ручными 
гранатами; замаскированныя пушки, набитыя кар- 
течью по самое ду.іо, окружали это мѣсто по 
всѣмъ направленіямъ. Такова была наша защита, 
в еще удивительно, как> въ продолженіе трех- 
ведѣльнаго пребыванія въ з^мкѣ, при сопротивле- 
ніи такому сильному непріятелю, мы потеряли 
только двадцать человѣкъ. Но кризисъ прибли- 
жался. 

Однажды, рано поутру, мнѣ случилось быть 
дозорнымъ. Л посмотрѣлъ черезъ стѣну замка на 
проломъ въ то время, когда полоса тумана, обы- 
кновенно висящаго тамъ въ продолженіи ночи ме- 
жду холмами и потомъ ложащагося на долины, толь- 
ко что начала подыматься, и звѣзды становились 
блѣднѣе надъ головами вашими. Капитанъ, подо- 
шедши ко мнѣ, спросилъ: на чтЬ я смотрюР Я отвѣ- 
чалъ ему, что ничего не могу разсмотрѣть явственно. 
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но мнѣ кажется что-то необыкновенное въ долннВ 
прямо противъ продома. Онъ прислушался съ 
минуту, посмотрѣлъ внимательно въ ночную тру* 
бу, и закричалъ твердымъ голосомъ, но не громко: 
< Къ оружію! непріятель! в 

Въ три минуты всѣ были по своимъ мѣстамъ; 
' но и при такой исправности намъ надобно было 
торопиться; потому что въ это время мы ясно 
увидѣли черную непріятельскую колонну, извива- 
ющуюся по долинѣ подобно огромному стонож- 
нику, и съ отважною предпріимчивостью , столь 
обыкновенною въ войскахъ Наполеона, въ мол- 
чаніи начинавшую входить въ проломъ. Это бы- 
ла ужасная и важная минута ; но хладнокровіе 
и рѣшительность небольшаго гарнизона соотвѣт- 
ствовали такому случаю. 

Отдано было приказаніе, хорошо приі^ѣливать- 
ся, н залпъ изъ замаскированныхъ пушекъ и ру- 
жей полетѣлъ въ густоту колонны. Она остано- 
вилась ; поднялись глубокіе стоны ; непріятель 
отступилъ нѣсколько шаговъ въ замѣшательствѣ, 
потомъ сомкнулся и опять пошелъ на приступъ; 
огонь съ обѣихъ сторонъ не умолкалъ. Большія 
орудія изъ укрѣпленія на холмѣ и Швейцарскіе 
стрѣлки , еще болѣе приблизившіеся , дѣлали по 
насъ многочисленные залпы, и громкими криками 
ободряли товарищей своихъ на приступъ. Когда 
непріятель приблвэилс.ч и вступилъ на нашу мину, 
мы зажгли Сталинъ: жертвы взлетѣ.іи на воздухъ 
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я лотомъ падали на низъ, чтобъ погребстась въ раз- 
валинахъ укрѣпленія. Вопли, крики, смятеніе, Фран- 
цузскія проклятія. Британскіе ура, возносились до 
облаковъ. Холмы вторили клики побѣдные! Мы въ 
изобилія посылали непріятелю ручныя гранаты, и у- 
родоваля тѣла ихъ самымъ достохвальнымъ образомъ! 
Я долженъ сказать, что Французы дѣйствовали хо- 
рошо ; гренадеры и. піонеры ихъ лоскомъ ложи- 
лись, скашиваемые тѣмъ самымъ оружіемъ, изобра- 
женіе котораго блистало спереди ихъ киверовъ. 
Л кричалъ съ изступленіемъ; всѣ мы дрались, какъ 
бульдоги, ибо знали,^ что намъ нельзя уступить 
ви пядени. 

Не прошло десяти минуть , какъ началось 
сраженіе; но уже многіе изъ храбрыхъ глотали 
прахъ. Голова непріятельской колонны была истре- 
блена взрывомъ вашей мины. Они опять построи- 
лись, и были уже на половинѣ разстоянія къ нашей 
бреши, какъ начало смеркаться; тогда увидѣли мы 
избранный корпусъ, изъ тысячи человѣкъ, пред- 
водительствуемый по.іковвикомъ и подходящій 
по тѣламъ собратій только что павшихъ. 

Храбрый предводитель, казалось, былъ столь 
же хладнокровенъ и спокоенъ, какъ бы за завтра- 
комъ; обнаженной саблей указывалъ онъ на брешь, 
и мы слышали, какъ онъ воскликнулъ : с Яиіѵех 
тоіі » — Я завидовалъ этому храброму человѣку; за- 
видовалъ тому, что онъ бы.іъ Французъ, и кинулъ 
ему между ногъ ручную гранату; — онъ схватилъ 
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ее, и отбросилъ отъ себя на значительное раз* 
стояніе. 

€ Довольно хладнокровный дѣтина, » сказалъ 
капитанъ, стоявшій тогда около меня: а погоди, 

я пошлю ему другую;» — онъ пустилъ гранату; но 
полковникъ отбросилъ ее прочь съ одинакнмъ 
яап^ /гоіЛ и достоинствомъ. «Какъ видно, его мо- 
жетъ только излечить унція .свинцу, пропущенная 
натощакъ,» возразилъ капитанъ: «правда — жаль 
убивать такого молодца: но что жъ дѣлать, я 

Сказавши это, онъ взялъ ружье изъ рукъ мо- 
ихъ, только что заряженное мною, — прицѣлился, 
выпали.гь, — полковникъ зашатался, схватился рукою 
за грудь, и повалился назадъ, на руки нѣсколь- 
кихъ человѣкъ, бросившихъ въ это время свой ружья 
и взявшихъ его наіиеча,не чувствуя, или совершен- 
но не обращая вни.манія на опустошеніе,, произ- 
водимое вокругъ ихъ смертью. Мы обратили силь- 
ный ружейный огонь на эту небольшую толпу, 
н каждый изъ нихъ былъ или раненъ или убитъ. Пол- 
ковникъ, опять оставленный безъ помощи, про- 
шатался еще нѣсколько шаговъ, покуда достигъ 
небольшаго куста, бывшаго аршинахъ въ десяти 
отъ мѣста, гдѣ онъ получилъ смертельную свою 
рану. Тутъ онъ упалъ; сабля, которую онъ все 
еще держалъ въ правой рз кѣ своей, остановилась на 
вѣтвяхъ, обратившись остреемъ къ небу, и какъ буд- 
то указывала путь душѣ храбраго своего владѣтеля. 

Съ жизнью полковника кончились и надежды 
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Французовъ въ тотъ день. Ми видѣли, какъ о«в* 
церы исполняли долгъ свой; ободряли, кричали ура, 
гнали людей своихъ: но все напрасно! Они вонза- 
ди сабли въ груди бѣгущихъ; но солдаты не обра- 
щали даже на это вниманія, — быть убиваему та- 
кимъ образомъ, вмъ было не новое, — они доволь- 
но уже сражались для завтрака. Первое покуше- 
ніе и рѣшительный натискъ остановлены были 
наденіемъ храбраго ихъ нача.іьника, и ааиѵе диі 
реиі, не разбирая, происходило ли оно отъ офице- 
ровъ или барабанщиковъ , окончило дѣло, позво- 
ливъ намъ персвесть дыханіе и сосчитать своихъ 
убитыхъ. 

Лишь только Французы увидѣли съ своей ба- 
тареи, что покушеніе иеудалось и что начальникъ 
этого нападенія былъ убитъ , они открыли по 
насъ самый жаркій огонь. Л повѣсилъ шапку 
свою на штыкъ, и едва успѣлъ приподнять ее надъ 
стѣною, какъ дюжина ядеръ въ одну минуту сне- 
сла ее; счастье, что голова моя не была подъ нею! 

Когда прекратился огонь съ батареи , что 
обыкновенно дѣл.ілось въ опредѣленные часы, мы 
имѣли возможность осмотрѣть мѣсто, на которое 
произведено было нападеніе. Штурмовыя лѣстни- 
цы и мертвыя тѣ.іа лежали во множествѣ. Всѣ 
раненые были унесены ; но самую роскошную 
«пищу для пороха» представляли собою тѣла, ле- 
жавшія передъ нами, — всѣ они, казалось, были 
избранные люди; ни одного не было менѣе шести 
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футовъ, а нѣкоторые еще выше; они одѣты были въ 
сѣрыя шинели, чтобы приближеніге ихъ сдѣлать 
болѣе яотЬге и не такъ замѣтнымъ въ утреннемъ 
туманѣ ; а какъ по ночамъ было весьма холод* 
но , то я рѣшился достать себѣ одну изъ этихъ 
сѣрыхъ шинелей, которая бы какъ скеге апііе грѣ* 
ла меня во время ночной вахты. Я хотѣлъ также 
достать полковничью саблю , дабы подарить ее 
капитану ; по этому когда стемнѣло, спусти.іся 
съ бреши по штурмовой лѣстницѣ, приготовлен- 
ной мною въ замкѣ , и сдѣлавши такъ много для 
Короля, вознамѣрился сдѣлать что нибудь и для 
себя. , 

Темнота была ужаснѣйшая. Я безпрестанно 
спотыкался ; вѣтеръ дулъ, какъ ураганъ ; пыль и 
щебень почти ослѣп.іяли меня, — но я хорошо зналъ 
дорогу. Шататься между мертвыми тѣлами въ глу- 
хую ночь, было очень похоже на странствованіе 
шак<ала, и я ужаснулся своего положенія. Между 
порывами вѣтра проносились минуты мертвой 
тишины , которой адская темнота ночи прида- 
вала особенной ужасъ для ума, еще ребяческаго. 
По этой-то причинѣ я но одобряю ночныхъ на- 
паденій , развѣ можно совершенно надѣяться на 
людей своихъ. По большой части онѣ неудачны : 
потому что человѣкъ съ обыкновенной храбростью, 
который среди бѣлаго дня станетъ дѣйствовать хо- 
рошо , будетъ пятиться назадъ во время мочи. 
Страхъ и Темнота бьии всегда тѣсными союзыи- 
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ками. Темнота скрываетъ Страхъ , слѣдственно 
Страхъ любитъ Темноту, потому что она избавля* 
етъ труса отъ стыда ; и если только страхъ сты- 
да есть единственное побужденіе сражаться , то 
дневной свѣтъ въ особенности необходимъ. 

Л осторожно ползъ впередъ, ощупывая мер- 
твыя тѣла. Первое , на чемъ остановидасъ рука 
моя, свернуло кровь мою въ сыворотку: это бы- 
ла нога гренадера , разорванная ручной гранатой, 
с Другъ, > сказалъ я , « сколько я могу заклю- 

чать по твоей ранѣ, твоя сѣрая шинель ни на 
что негодится.» — Вслѣдъ затѣмъ я ощупалъ тѣло 
лучше убитаго. Ружейная пуля пробила ему го- 
лову, в начисто разсчитала его съ заимодавцами. 
Я нашелъ, что могу воспользоваться оставшимся 
послѣ него наслѣдствомъ, изъ котораго можно бы- 
ло даже удѣлить на его похороны; но тѣло чрез- 
вычайно окостенѣло н не охотно уступало свою 
одежду. 

Л однакожъ стащилъ ее, и одѣвшись въ нее, 
отправился искать полковничьей сабли; но въ 
этомъ предупрежденъ былъ Французомъ. Окосте- 
нѣвшій полковникъ лехіалъ на прежнемъ мѣстѣ; но 
сабли не было при немъ. Л готовился возвратить- 
ся, какъ былъ встрѣченъ, не мертвымъ, но живымъ 
непріятелемъ. 

«<2ш ѵіѵе?» спросилъ тихій голосъ. 

« Аіщіійз, Ьёіеі > отвѣчалъ я тоже тихо , и 

II 
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орвбавилъ : атоія Іея согзаггз пе зе ЬаЦепІ раз.» 

с С'езі ѵг^іі» сказалъ онъ; и ироворчавши < Ьоп 
воіп скоро скрылся отъ меня. Я началъ проби» 
раться назадъ къ замку, сказалъ лозунгъ часовому, 
в показывалъ мою шинель съ чрезвычайнымъ 
удовольствіемъ и радостью многіе изъ 'товари- 
щей моихъ отправлялись въ такую жъ экспеди- 
цію, п были награждены большимъ или меньшимъ 
уснЬхомъ. 

Пъ нѣсколько дней тѣла убитыхъ , лежавшія 
по бсреіу^ были почти обнажены ночными посѣ- 
тителями; но тѣло полковника оставалось уважен- 
нымъ и нетронутымъ. Дневной жаръ почернилъ 
его, и оно, лишившись всей своей мужественной 
красоты, представляло одинъ только отвратитель- 
ный трміъ. Законы войны, равно какъ и зако- 
ны человѣчества , требовали почетнаго погре- 
бенія остатковъ этого героя, и капитанъ нашъ, 
истинный рыцарь Феодальныхъ временъ , прика- 
залъ мнѣ поднять бѣлой платокъ на пикѣ, какъ 
Флагъ перемирія , желая похоронить тѣла , если 
непріятель намъ позволитъ. 

Исполненіе этого поручено было .мнѣ. Я вы- 
шелъ изъ замка съ лопатами и кирками ; но за- 
стрѣльщики на холмѣ начали пускать въ насъ свои 
винтовочныя пули, и ранили одного изъ послан- 
ныхъ со мною. Я посмотрѣлъ на капитана, какъ 
будто бы спраіннвля ідо.іжно ли мнѣ идти далѣе?* 
Онъ махнулъ рукой, чтобъ я продолжалъ, и я при- 




0іді1ігв<іЬу Соодіе 


165 


вялся тогда копать яму возлѣ мертвыхь тѣлъ; а 
непріятель, видя намѣреніе наше, пересталъ па- 
лить. Я похоронилъ уже многихъ, какъ капитанъ 
пришелъ ко мнѣ, желая воспользоваться случаемъ 
осмотрѣть позицію непріятеля. Его увидѣли съ 
укрѣпленія, узнали и совершенно угадали его на- 
мѣреніе. 

Мы подошли къ тѣлу полковника, и хотѣли 
хоронить его. Капитанъ, увидя брилліантовой пер- 
стень на рукѣ трупа, сказалъ одному изъ матросовъ: 
«Лучше возьми это себѣ; ему больше не надо- 
бно украшеній.» Матросъ попробовалъ снять пер- 
стень; но затвер.гѣлость мускуловъ послѣ смерти не 
позволяла стащить его. «Навѣрное онъ, бѣдняжка, 
не почувствуетъ ножа твоего,» сказалъ капитанъ : 
«пальцемъ больше, или па.іьцемъ меньше, для не- 
го теперь все равно: долой съ пальцем ьі » 

Только что матросъ началъ Отдѣлять вожемъ 
п.ілецъ по суставу, какъ вдругъ прилетѣло къ намъ 
24-Фунтовое ядро, такъ удачно пущенное, что ово 
сорвало башмакъ съ ноги его и плечо у другаго 
человѣка. 

с Убирайтесь съ нимъ, зарывайте его, » сказалъ 
капитанъ. 

Мы исполняли это; но тутъ другое ядро, не такъ 
хорошо направленное, какъ первое, засыпало намъ 
лица пылью, и взрыло землю у ногъ нашихъ. 
Капитанъ нриказалъ тогда людямъ бѣжать въ з1і- 

мокъ, чему они немедленно повиновались; асамъ 

И* 
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остался разгуливать подъ дождемъ пуль этихъ 
Швейцарскихъ собакъ, которыхъ я отъ души по* 
сыліілъ къ чорту; ибо, находясь при капитанѣ за 
адъютанта чувствуя, что честь, равно какъ и 
должность, обязывали меня ходить подлѣ его, каж- 
дую минуту ожидалъ, что какая-нибудъ плутовская 
нуля ранитъ меня туда, гдѣ мнѣ стыдно будетгь 
показать рану. Л считалъ соверпіснной глупостью 
такое погребальное шествіе, когда погребеніе уже 
кончилось; но мой капит.інъ, сущій огнеѣдъ, ни- 
когда не уходилъ отъ Французовъ, и не намѣренъ 
былъ тогда начать это. 

Л былъ позади его, дѣлая эти разсуясденія; но 
выстрѣлы, начавшіе летать весьма часто, невольно 
заставили меня сначала поровняться съ нимъ, а по- 
томъ, прибавляя’ постепенно шагу, привесть его ме- 
жду собой в выстрѣлами. — (Капитанъ,! сказа.іъ я, 
(Я вѣдь еще мичманъ, и мнѣ не столько надобно 
гнаться за славой, какъ вамъ; а потому, если 
это вамъ цѳ сдѣлаетъ ни какой разницы, то поз- 
вольте мнѣ держаться у васъ подъ вѣтромъ. > 

Онъ засмѣялся в сказалъ: (Л не зналъ, что вы 
здѣсь; я думалъ, что вы отправились въ зкмокъ 
вмѣстѣ съ прочими, какъ было приказано ; но 
такъ какъ вы не отправились, Г-нъ Мильдмей, 
то ужъ позвольте мнѣ сдѣлать изъ васъ то самое 
употребленіе, которое вы такъ остроумно пред- 
лагаете сдѣлать изъ мена. Жизнь моя здѣсь еще 
нѣсколько важна, но ваша ни сколько, и на мѣсто 
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ваше сей'Чась првшлется другой мичманъ съ 
фрегата, — стоять только приказать: по этому сдай* 
тесь пожалу&'ста за корму, и служите мнѣ грудною 
защитой. » 

> Слушаю-сь, какъ прикажете, а отвѣчалъ л, и 
тотчасъ занялъ свое мѣсто. 

«Теперьа сказалъ капитанъ: •сежелв тебя свер^ 
меть, я возьму тебя къ ссбѣ на плеча, а 

Л изъявилъ ему величайшую мою благодар* 
иость не только за честь, которую онъ передъ тѣмъ 
предложилъ мнѣ , но и за ту , какою хотѣлъ еще 
обязать меня; впрочемъ надѣялся, что мнѣ не 
придется обезпокоить его. 

Сжалился ли непріятель надъ моею молодостью 
в невинностью, или съ намѣреніемъ не попадалъ 
въ насъ, я не могу сказать; но только знаю, что 
считалъ большимъ счастьемъ, когда увидѣлъ себя 
внутри з2імка съ цѣлой кожей, и съ удовольстві* 
емъ согласился бы тогда на всякую, предложенную 
мнѣ перемѣну, д.аже на возвращеніе къ удобству 
в пріятностямъ мичманск.зго кубрика на воев* 
номъ суднѣ. Правду говорятъ, что ко всякому со- 
стоянію человѣка можно пріискать еще худшее, 
и ничто не убѣдило меня въ этомъ столько и 
такъ сильно , какъ все случившееся въ незабвен- 
вый день осады. 

Счастіе и давно извѣстная трусость Испанцевъ 
избавили меня отъ этихъ опасностей. Они сдали 
цитадель, послѣ чего замокъ сдѣлался не надо- 
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бенъ. Мы всѣ побѣжаля къ шлюпкамъ нашнмъ 
со всевозможной скоростью, и не смотря на очень 
дѣятельный огонь, производимый стрѣ>іками съ 
холма , возвратились на Фрсі атъ благополучно. 

Въ продолженіе защиты замка, случилось од* 
во чрезвычайно странное обстоятельство. Швей* 
царскіе наемщики, во Французской и Испанской 
службахъ, сража.іись одни противъ другихъ съ ве- 
личайшею храбростью,, и обѣ стороны вѣрно ис- 
полняли долгъ свой ; но будучи на такомъ близ- 
комъ разстоянів и сходившись очень часто для 
перестрѣлки, они дѣлали между собой перемирія 
на четверть часа, въ продолженіе которыхъ, -рас- 
прашивали объ своихъ друзьяхъ и знакомыхъ, 
узнавая часто одинъ въ другомъ отца, сына, бра- 
та, или ближайшаго родственника, сражающихся 
на противныхъ сторонахъ. Они смѣялись, прыга- 
ли и шутили другъ съ другомъ ; во коль скоро 
объявлялся конецъ перемирію, преспокойно заря- 
жали ружья, и наводили ихъ съ такимъ равноду- 
шіемъ, какъ бы были совершенные иностранцы: 
впрочемъ, какъ д сказалъ прежде, сражаться •— 
есть ремесло. 

Изъ 1’озаса мы отправились къ Тулону для 
соединенія съ адмираломъ ; но узнавши , что ба- 
тарея изъ шести мѣдныхъ пушекъ, въ портѣ 
Сильва , будетъ чрезъ нѣсколько часовъ во 
власти Французовъ, пустились туда., и стали отъ 
вея на пистолетный выстрѣлъ. Мы привязали 
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блоки къ топамъ стенегъ , продѣли сквозь нихъ 
кабельтовы, послали концы ихъ на берегъ, закрѣ- 
пить за пушки, я на шпилѣ сняли три изъ нихъ, 
одну за другой. Концы кабельтовъ, были опять 
приготовлены на берегу для остальныхъ пушекъ; 
но въ это время на всдеты наши, изъ морскихъ 
солдатъ, нечаянно напали Французы, и заставили 
ихъ отступить къ берегу съ потерею одного че* 
ловѣка, взятаго въ п.іѣнъ. щ0и\ОТЕСЛ. 

Не имѣя достаточно людей , ^іІ'^^против- 
ленія непріятелю на берегу , мы свезли десантъ 
свой на Фрсіать; а Французы , занявши позицію 
за камнями, открыли по насъ сильной ружейной 
огонь. Мы отвѣчали имъ тѣмъ же, и отъ временя 
до времени посылали выстрѣлы изъ длинныхъ 
пушекъ ; но они, имѣя выгодную позицію , 
на возвышенности за утесами , ранили у насъ 
десять или одиннадцать человѣкъ. По захожде- 
ніи солнца- пальба прекратилась ; тогда увидѣли 
мы гребущую къ намъ съ берега шлюпку , съ 
однимъ Испанцемъ. Онъ привезъ письмо къ ка- 
питану отъ Французскаго о«ицера, начальствовав- 
шаго этимъ отрядомъ, въ которомъ Французской 
капитанъ , въ самыхъ комплиментныхъ выраже- 
ніяхъ, изъявлялъ свое сожалѣніе и извиненіе, что 


помѣш.алъ занятіямъ нашимъ на батареѣ ; упоми- 
налъ объ холодной погодѣ того вечера и о лоспѣш- 
аоств, съ какою быль онъ отправленъ, вепозволна- 
шей ему вичего взять съ собою; но знал, что доб- 
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рота есть всегдашняя принадлежность Лея Ьгаге* 
^епя, онъ просилъ, нѣсколько галлоновъ рому для 
себя и для своихъ спутниковъ. 

На письмо это отвѣчали вѣжливою запиской 
съ препровожденіемъ рому. Британскій капитанъ 
желалъ начальнику и его отряду всѣхъ удобствъ 
и боп героя. Но капитанъ скрывалъ въ этой вѣж- 
ливости намѣреніе свое заставить Француза за- 
платить за ромъ , хотя не деньгами , н послалъ 
ему счетъ за взятое около перваго часу по по- 
луночи. 

Въ это время всѣ покоились мертвымъ сномъ. 
Французская стража слишкомъ обрадовалась бла- 
госклонности нашего капитана; а онъ между тѣмъ 
иамѣкнувъ вамъ , что очень жаль потерять 
шлюпку, брошенную на берегу , равно какъ и 
остальныя мѣдныя пушки , предложилъ попи- 
хаться доставить ихъ на фрегатъ. Пятеро или 
шестеро насъ раздѣлись, и опустившись тихонь- 
ко въ воду , доплыли до берега почти не пере- 
водя дыханія, въ мо.ічаніи , которое сдѣлало бы 
честь Павни-Лупскому Индѣйцу. Вода была очень 
холодна, и у васъ сначала захватывало дыха- 
ніе. Вышедши на берегъ подъ батареей, мы во- 
первыхъ стащили осторожно свою шлюпку , я 
потомъ поползли- тихонько туда , гдѣ лежали кон- 
цы нашихъ кабельтовыхъ у пушекъ, и немедленно 
привязали къ. нимъ накрѣпко. Около дюжины 
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Французскихъ солдатъ , бывшихъ на пикетъ , де- 
жа.іи подлѣ, погруженные въ глубокій! соИЪ. 

1ѴІЫ легко могли бы убить всѣхъ ихъ ; во 
разсудивъ, что они были подъ вліяніемъ нашего 
рома, сочли недостойнымъ такое нарушеніе гос- 
тепріимства ; и потому, обобравши только поч* 
ти всѣ ружья, лежавшія поближе къ намъ, по-' 
спѣшно удалились на шлюпку , отвалили и по- 
гребли на фрегатъ въ два вес.іа. Шумъ отъ ве- 
селъ разбудилъ нѣкоторыхъ солдатъ ; они вскочи- 
ли, и нача.га палить по насъ изо всѣхъ оставших- 
ся у нихъ ружей ; но, вѣроятно, получили вскорѣ 
подкрѣпленіе, ибо пальба сдѣлалась бѣглая и мѣт- 
кая. Свѣтъ отъ звѣздъ и нагія тѣла ваши позво- 
ляли довольно хорошо видѣть насъ , и по этому 
пули летали мимо насъ очень часто. 

«Иыряты сказалъ я, «не значить обратиться въ 
бѣгство,» и мы всѣ нырнули, кромѣ двоихъ. Я пла- 
валъ подъ водою какъ чайка, и ни разу не вынур- 
вулъ , покуда голова моя не дотронулась Фрегат- 
ской мѣди. Тогда я проплылъ вокругъ кормы, н 
влѣзъ на бордъ съ прошивуположной стороны. 
Капитанъ мой сердился за такое малодушіе ; 
но , хотя я былъ столько жъ гордъ , какъ н 
онъ , однако всегда думалъ, вмѣстѣ съ Фальста- 
фомъ, что (благоразуміе есть лучшая принадлеж- 
ность храбрости» въ особенности жъ въ мичманѣ. 
Люди, оставленные въ шлюпкѣ, пріѣхали на фре- 
гатъ благополучно. 


ОідіІігеО Ьу Соодіе 



470 


Лишь только опустили мы въ первый разъ вес« 
ла въ воду, команда Фрегата, приготовленная забла» 
говременно , дружно начала ходить на шпилѣ, и 
пушки двинулись съ мѣстъ своихъ , галопируя 
внизъ по утесамъ , подобно молодымъ кангару. 
Скоро были онѣ подъ водою и гораздо прежде, 
чѣмъ Французы могли догнать ихъ и обрубить 
кабельтовы. Они начали потомъ палить по нимъ 
изъ ружей , въ надеждѣ перебить веревки; но 
ВТО равно осталось безуспѣшнымъ. Мы подняли 
пушки на бордъ , до разсвѣта снялись съ якоря, 
в отправились къ Флоту , съ которымъ вскорѣ 
послѣ того соединились. * 

* Подвига Англійскаго «.юта въ пог.гіідііюю войну гъ Фран* 
ціею аас.іуікиваютъ полнаго удпв.ігіііа. І*ѣпіитсльность в ие> 
обыкновсннос проворство, съ которыав капитаны и начальна* 
кв эскадръ дѣііствовалв противъ непріятельскихъ батареи и 
яеодіюкратііо уничтожали ихъ такимъ, плп другимъ подобнымъ 
образомъ, ѵоіу'тъ только сравниться съ предпріимчивостью нхъ 
црв вооруженія береговыхъ батареи;— какъ напримѣръ Коипо* 
даръ Сиръ Самуель Гудъ, въ 1805 го,ду, на кораблѣ Центаврѣ, 
при блокадѣ портовъ Ропя.ія п Св. Петра , на островѣ ДІартя* 
пикѣ , поставилъ двѣ 94-хъ-«уптоныя пушки на ска.іѣ Діа* 
иаптъ, образующей островъ въ открытомъ океанѣ. На одной, нѣ- 
сколько отлогой сторонѣ СКВ. 1 Ы высѣчена была.іѣстііпца, по ко- 
торой взобрались на вершину матросы, прикрѣпившіе къ скалѣ 
кабельтовъ (толстую веревку) в та.іи. Кораб.іь Центав|гь подошелъ 
вплоть къ друі-он, почти отвѣсной сторонѣ сколы , ВЫШШІОЮ 
до 700 «утовъ, натяцулъ кабельтовъ, служившій .іееромъ (про- 
водникомъ ) пушкамъ, н по немъ на тпв.іѣ своемъ поднялъ 
орудія на вершину, гдѣ на площадкѣ оиѣ было устаповлевы 
в иаиосвлв чрезвычайный вредъ непріятелю. 

У/рялпье. терево^. 
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Я усдышадъ, что «регатъ мой яиѣдъ блвста* 
тельное дЪло съ непріятельскимъ Фрегатомъ, и 
взялъ своего противника ; но самъ претерпѣлъ 
такъ много, что ему велѣно было идти для ис- 
правленія, и онъ отправился изъ Гибріитара въ 
Англію. 

Я имѣлъ рекомендательныя письма къ контръ» 
адмиралу, бывшему вторымъ Флагманомъ на «ло- 
тѣ; в въ зтихь обстоятельствахъ призналъ за луч- 
шее свычиститіл;я» , какъ выражались въ тѣ вре- 
мена , отправиться на корабль и вручить ихъ. Я 
пріѣхалъ на корабль; но видѣлъ только «іагъ ка- 
питана, который взялъ у меня письма для доста- 
вленія адмиралу, и принесъ мнѣ словесный и ив 
совсѣмъ ВѢЖ.1ИВОЙ отвѣтъ, говоря, что если мнѣ 
угодно , то я могу поступить на корабль в оста- 
ваться на немъ покуда «регатъ мой возвратится 
на станцію. Вѣжливость требовала отъ меня, что- 
бы мнѣ бгмо уво^о ; во манера , съ какою ма- 
лость эта была мнѣ предложена , заставила меня 
вовсе позабыть объ благодарности. Пріемъ не 
былъ такой, какого я могъ ожидать ; и ежели бъ 
письма не были отъ почетныхъ особъ и пріятелей 
адмирала, я гораздо бы лучше предпочелъ остать- 
ся на «регатѣ , чего капитанъ мой также весьма 
желіыъ. 

И такъ я прибылъ яа адмиральскій корабль; 
во никакъ не могъ понять, зачѣмъ я былъ туда 
назначенъ ; развѣ, можетъ быть , для умноженія 
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звѣрвнца ; вбо я нашелъ тамъ шестьдесятъ вли 
семьдесятъ человѣкъ мичмановъ. Они бьыи по боль- 
шой части младшіе , спутники контръ-адмирала, 
в видѣли весьма мало , а всего вѣрнѣе, что во- 
все не видѣли службы ; между тѣмъ, какъ я испы- 
талъ много, судя по времени нахожденія моего во 
ФЛОТѢ. Слушая съ жадностью «разсказы мои» юно- 
шеская кровь этихъ мальчиковъ кипѣла, в они 
сердечно желали послужить подобно мнѣ. Слѣд- 
ствіемъ разсказовъ моихъ было то , что мичмана 
начали безпрестанно проситься перемѣстить ихъ 
на фрегаты, находившіеся на станціяхъ; ни одинъ 
не былъ доволенъ Флагманскимъ кораблемъ ; а 
капитанъ, узнавши, что я былъ тарантулъ, укусив- 
шій ихъ, ненавидѣлъ меня за Зто, — но навѣрное 
не могъ ненавидѣть больше того, сколько я его. 

Капитанъ былъ весьма толстой, дурно сложе- 
ной, широкоплечій человѣкъ, съ тусклыми глаза- 
ми, толстыми губами и чрезвычайно незначитель- 
нымъ лицомъ. Онъ носилъ пару огромныхъ эпо- 
летъ; былъ горячаго права, и во время гнѣва, что 
случалось очень часто , показывалъ себя всегда 
наглымъ, жестокимъ в нестерпимымъ. Въ голосѣ 
его бьио что-то громовое, и когда прикрикивалъ 
онъ на бѣдныхъ мичмановъ, они напоминали 
мнѣ трепсіцуіцую птицу, когда, околдованная гла- 
зомъ змѣи, она теряетъ свои силы и вдругъ упа- 
даетъ въ пасть чудовища. Будучи слишкомъ раздра- 
женъ, онъ имѣлъ привычку потряхивать плечами 
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вверхъ и ВНИЗЪ) и эполеты его въ этомъ случаѣ би* 
лисъ подобно огромнымъ уша^іъ бѣгущаго слона. 
При взглядѣ на его особу на самомъ дальнемъ раз- 
стояніи , или. при услышаніи его голоса , всякій 
мичманъ, незанятый должностью , бѣжалъ какъ 
земляный ракъ на Вестъ-Индскомъ взморьѣ. Онъ 
безпрестанно смѣялся надо мной , былъ увѣренъ, 
что найдетъ во мнѣ какую нибудь ошибку, и -съ 
насмѣшкою называлъ меня соднииъ изъ вашихъ 
фрегатскихъ мичмановъ.* 

Огорченный этимъ незаслужеиымъ обраще- 
ніемъ, я однажды отвѣчалъ ему, что я бым «>ре* 
гатскій мичманъ, и надѣюсь исправить свою дол- 
жность также хорошо, какъ и всякій мичманъ 
линѣйнаго корабля, одного со мною времени въ 
службѣ. За это неблагоразумное , или скорѣе не- 
умѣренное замѣчаніе , Ѵапитанъ велѣлъ мнѣ 
остаться на шканцахъ, а самъ пошелъ къ адми- 
ралу просить позволенія высѣчь меня; но адми- 
ралъ отказалъ въ этомъ, отвѣчая, что ему не нра- 
вится система исправленія молодыхъ людей сѣ* 
ченье.мъ, а всего болѣе , что въ этомъ случаѣ 
онъ не находитъ никакой причины. Такимъ обра- 
зомъ я взбави.іся нака.іанія ; но велъ печальную 
жизнь, и часто возноси.іъ мольбы о скорѣйшемъ 
возвращеніи на свой Фрегатъ. 

Между прочими упражненіями Флота, мы обы- 
кновенно, передъ згіхожденіемъ солнца, брали риФЫ 
7 марселей, что исполнялось всегда всѣми вора- 
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блями въ одно время, наблюдая сигналъ адмира- 
ла для начинанія. При этомъ упражненіи было 
весьма много глупаго соперничества, бѣдствен- 
ныхъ случаевъ и множество наиазанііі, если одно- 
му кораблю удавалось опередить другой. Въ это 
время капитанъ нашъ быв.плъ обыкновенно на 
верху съ пѣною у рта, подобно бѣшеному быку, 

и то поднимался на ютъ, то спускался на 

шканцы. 

Въ одинъ прекрасной вечеръ сдѣланъ былъ 
сигналъ — взятъ у марселей риФы; отдали марса-Фа- 
лы, и когда послали людей по реямъ, одинъ изъ 
нихъ, стараясь лечь на рей, упалъ, и ударившись 
плечомъ объ гротъ-руслень, переломилъ себѣ руку. 
Видя что онъ , будучи изувѣченъ , не можетъ 
плавать и начігнаеть тонуть, я кинулся за бордъ, 
и поддержалъ его, покуда пришла за нами шлюп- 
ка. Въ этотъ разъ я не много рисковалъ собой, 
ибо вода была тиха , вѣтеръ слабь , и корабль 
вмѣлъ не больше двухъ узловъ ходу. 

Взошедши на корабль , я нашелъ капитана 
какъ бы изъ Бедлама, * потому что случай этотъ 
задержалъ поднятіе марса-Фаловъ До мѣста вмѣстѣ 
съ прочими судами. Онъ грозилъ высѣчь человѣка 
за то, что тотъ упалъ за бордъ, а мнѣ приказалъ 
остаться на шканцахъ. Это была величайшая не- 
справедливость противъ насъ обоихъ. Изъ всѣхъ, 

* До» уаи-двшеиыыхъ въ Лондонѣ. 

Пртмпіе. іирево^. 
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когда-либо встрѣчавшихся мнѣ капитановъ, но- 
сившихъ такой важной чинъ по службѣ, этотъ 
человѣкъ показался мнѣ самымъ ненавистнымъ. 

Вскорѣ послѣ того намъ велѣно было отпра- 
виться въ Минорку для исправленій; гдѣ, къ вели- 
чайшему удовольствію моему, я увидѣлъ свой Фре- 
гатъ и, «отряхнувши прахъ съ ногъ своихъ, > съ ра- 
достью оставилъ адмиральскій корабль. Въ про- 
долженіе всего времени пребыванія моего на ко- 
раблѣ, адмира.іъ ни разу не сказалъ мнѣ даже 
€ Здравствуй, » и не сказалъ * Пронрай, » когда я 
оставлялъ его. Можетъ быть, я и уѣхалъ бы съ 
корабля, не будучи почтенъ его п|)ивѣтомъ, ес.івбъ 
любимая ого лягавая собака не была моей одно- 
кашницей. Я припоминаю себѣ при этомъ случаѣ 
анекдотъ объ одномъ человѣкѣ, хваставшемъ тѣмъ, 
что онъ говорилъ съ Королемъ ; и когда спро- 
сили его , что такое Король сказалъ ему , онъ 
отвѣчалъ: « онъ приказалъ мнѣ посторониться съ 
дороги. » 

Разговоръ мой съ адмираломъ былъ столько 
же дружеской в .іестиый. Помпей и я были на 
ютѣ. Л подарилъ ему кусокъ кожи — грызть и за- 
бавляться. Адмиралъ взошелъ на ютъ, и вндя за- 
нятіе своего Помпея, спросилъ: кто далъ ему ку- 
сокъ кожи? — Молодой сигнальщикъ отвѣчалъ, что 
я. — Адмпр.'ілъ погрозилъ на меня своей длинной 
зритедьаой трубой в сказалъ *Ву С — , сударь, 
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есди ты еще дашь когда-ваб^^дь кусокъ кожи 
Помпею, то я прикажу высѣчь тебя.» 

Вотъ все, что я могу сказать объ адмирахѣ 
в все, что адмиралъ когда-либо сказалъ мнѣ. 


ГЛАВА VIII. 


Оь гкхъ воръ , какъ законы нз,в>яы одвгваково для веѣяъ 
сословій, я удивляюсь, что на Тпбурнскозіъ деренѣ иы ни кого 
ве видявъ ваъ сословія получше. 

Опер л Нищія. 


Въ продолженіе времени пребыванія моего 
на кораблѣ, происходи.іа казнь надъ двумя не- 
счастными, обвиненными въ воз.мущеніп. Сцена 
эта показалась мнѣ несравненно торжественнѣе 
всего, мною до того видѣннаго, в къ тому еще 
я въ первый разъ присутствовалъ при подобномъ 
происшествіи. Когда мы слышимъ объ казни на бе- 
регу, то ожидаемъ, что безъ сомнѣнія какое вибудь 
нетерпимое нарушеніе законовъ гражданскихъ за- 
ставляетъ справедливое и милосердое правитель- 
ство прибѣгнуть къ наказанію. У насъ, на морѣ, 
во многихъ отношеніяхъ бываетъ иначе ; и то, 
что законъ нашей службы почитаетъ значнтедь- , 
нымъ проступкомъ, есть очень часто не что иное, 
какъ порывъ чувстъ произведенный мѣстностью 
или временемъ , и который въ нѣкоторыхъ случаяхъ 
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могъ бы быть обузданъ или совершенно истреб- 
ленъ во время показанной твердостію и прими- 
реніемъ. 

Корабли долгое время находились въ морѣ; не- 
пріятель не появлялся, и не прсдстав.іялось случая 
вступить съ нимъ въ бой, или зайти въ портъ. По- 
истинѣ ничего не можетъ быть скѵчнѣе и уто- 
мительнѣе блокаднаго крейсерства , когда линѣй- 
ные корабли должны ходитъ по одно.чу мѣсту, 
наблюдая за непріятелемъ и быть, какъ мы назы- 
ваемъ, «на привяли». Кь этомъ отношеніи «рега- 
ты имѣютъ всѣ преимущества ; ихъ всегда упо- 
требляютъ д.ія дѣйствія съ б«-регомъ; они чаще 
бываютъ въ сраженіи, и чѣмъ больше у нихъ уби- 
тыхъ , тѣмъ счастливѣе Оітаыпіеся въ живыхъ. 
Какое-тр несчастное броженіе умовъ между ко- 
мандой адмиральскаго корабля , на которомъ л 
на.ходился, произвело открытое возмущеніе. Безъ 
сомнѣнія , его скоро прекратили ; но зачинщи- 
ки суждены были военнымъ судомъ , и двоихъ 
изъ нихъ приговорили повѣсить на нокахъ реевъ 
своего корабля, для чеіо отдано было приказаніе 
приготовиться къ казни къ послѣ-завтр.іму. 

Наши военные суды производятся всеіда 
самымъ важнымъ образомъ, и конечно съ тѢмъ 
намѣреніемъ, чтобы поразить, даже капитана, благо- 
говѣніемъ и трепетомі.. Пъ 8 часовъ утра палить 
пушка съ корабля, на которомъ долженъ быть 

произведенъ судъ, и націоыадыіой «лагъ соединеы- 
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иыхъ Королевствъ поднимается на вершинѣ гротъ- 
мачты. Если погода хороша, то корабль приво- 
дится въ нлиболыиіі'і порядокъ; палубы моются, 
койки укладываютъ сь стараніемъ, веревки раз- 
бираютъ и свертываютъ, реи выправляютъ, пуш- 
ки выдвигаютъ за бордъ, и караулъ морскихі. сод- 
Длть, подъ начальствомъ поручика, приготовляет- 
ся д ІЯ ііриыятія каждаго члена военнаго су да съ 
цочестя.\\и, слѣдуемыми по чину. Къ 9-ти часамъ 
всЬ они собираются, одѣтые въ погуФорму; ибо 
полная 4>ирма употребляется только, когда судъ 
производится наД7> адмираломъ. Ьо.іыпая капи- 
танская каюта приі отовляется для засѣданія: въ 
ней ставится длинный сто.іъ, покрытый зеленымъ 
сукномъ ; перья, чернила, бумага , молитв«шники 
и воинскіе уставы, лежатъ вокругъ каждаю 
члена. 

«Открыть военный судъ,» говоритъ презусъ. 

Военный судъ послѣ этого открывается, в 
ОФигдеры и нижніе чины становятся вокругъ 
безъ р.а.іличія. Арестанты приводятся туда въ со- 
провожденіи экзекутора суда, солдатскаго капита- 
на, имѣющаго обнаженную саблю, и ставятся въ 
концѣ стола , по лѣвую сторону адвоката. Ч.іены 
суда клянутся исполнять долгъ свой безпристраст- 
но, и въ случаѣ какого нибудь сомнѣнія, обра- 
тить его ьь по.іьзу' подсудимыхъ ; послѣ чего 
садятся на свои мЬсі'Л, и н.ідѣв.іють шляпы, какъ 
кому угодно. 
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Потомъ адвокатъ произноситъ туже клятву и 
читаехь повслЪнів, назначающее военный судъ. 
Въ слѣдъ за тѣмъ приступаютъ къ допросу под- 
судимаі'о; ежели онъ запутываетъ себя, судъ ос- 
танавливаетъ его, и ласково замѣчаетъ: «Еіамъ не 
надобно , чтобы ты взводилъ на себя обвиненія; 
намъ надобно знать только то , что другіе пред» 
сг.івять въ твое обвиненіе.! — Подсудимыхъ облег- 
чаютъ во всемъ по возможности; но когда защи- 
щеніе ихъ кои.чится, всѣ посторонніе оставляютъ 
засѣданіе; двери запираются; отвѣтные пункты, 
записываемые адвокатомъ , читаются со внима- 
ніемъ, и взвѣшивается вѣроятность, какую заслу- 
живаютъ свидѣтели, по окончаніи чего презусъ 
дѣлііетъ вопросъ: «Согласны , или не сог.іасиыРи 

начиная съ младшихъ членовъ. 

Коіда всѣ дадутъ отвѣты и если семеро со- 
і.іасны съ рѣшеніемъ, а шесть противъ него, то 
оно признается дѣйствительнымъ. За тѣмъ слѣ- 
дуетъ вопросъ — если преступленіе состоитъ въ 
побѣгѣ, возмущеніи иливъдруіомъ какомъ нибудь 
важномъ н.-грушеніи законовъ, — «Сѣченіе, или 
смерть?! Голоса отбираются такимъ же поряд- 
комъ : ежели большинство опредѣляетъ смерть, 
адвокатъ пишетъ опредѣленіе , и оно подшіеы- 
вается всѣми- членами по старшинству, ы..чинан 
"съ презуса, и оканчивая адвокатомъ. 

Тогда судъ опять открываютъ ; подсуди- 
мыхъ приводятъ туда, и водворяется торжесхвен- 

1 ^* 
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яое и глубокое молчаніе. ^Ілены, всЬ въ шляпахъ, 
сидятъ по прежнему; остальные присутствующіе 
и зрители, кромѣ экзекутора суда, не накрывают- 
ся. Коль скоро адвокатъ прочитаетъ сентенцію, 
презусъ приказываетъ экзекутору суда принять 
арестантовъ на свое попеченіе исмотрѣть за вимв[ 
до исполненія приговора. 

Около трехъ часовъ по полудни, бдинъ изъ 
арестантовъ просилъ сказать мнѣ, что онъ хочетъ 
о многомъ поіоворить со мной. .Я пошелъ за 
солдатскимъ капитаномъ въ закрытую кругомъ 
каюту, въ констапе.іьской , гдѣ содержались под- 
судимые съ цѣпями на ногахъ. Цѣпи эти состо- 
ятъ изъ длиннаго прута и пары скобъ такой ве- 
личины, чтобы свободно могли обхватить ногу 
повыше косточки ; каждая изъ нихъ разврывает- 
ся пополамъ на петлѣ, и имѣетъ на обоихъ кон- 
цахъ ушки, въ которыя продѣвается прутъ и за- 
мыкается висячимъ замкомъ. Л нашелъ обоихъ 
бѣдняковъ, сидящихъ па зарядномъ ящикѣ. Малень- 
кіе чемоданы н\ъ лежали передъ ни.ми нетрону- 
тые; одинъ изъ нихъ горько іілак.ілъ; но другой, 
по и.ѵіени Стренджъ , облад.клъ большимъ присут- 
ствіемъ духа , хотя очевидно былъ глубоко тро- 
нута». Человѣкъ этоть получилъ въ юности весь- 
ма хорошее образованіе; но взявши превратное 
и буйное иаіф івленіе, попалъ въ какую-то бѣд.у 
в чтобъ изб.иіиться строгаго наказанія, убѣжалъ отъ 
родныхъ своихъ и вступилъ на военное судно. 
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Тутъ, въ минуты свободныя отъ должности, онъ 
удѣлялъ время на чтеніе и размышленіе; дѣлался 
повременамъ пасмуренъ, отстранялся отъ товари- 
щей своихъ, не принималъ участія въ ихъ ве- 
селостяхъ, и весьма немудрено, что эта самая на- 
клонность характера была поводомъ къ возмути- 
тельнымъ поступкамъ, за которые онъ былъ тог- 
да осужденъ. 

Онъ извинялся въ принятой имъ смѣлости, 
и сказалъ, что не будетъ долго удерживатъ меня. 

с Вы видите, сударь « сказалъ онъ, а что бѣд- 
ный товарищъ мой почти внѣ себя отъ ужаса 
своего положенія, и я этому не удивляюсь. Онъ со- 
всѣмъ непохожъ на грубыхъ преступниковъ, подвер- 
гающихся казни на берегу; ни который изъ насъ не 
боится умереть; но такая смерть какъ эта, Г. Мильд- 
мей — быть повѣшену подобно собакѣ и служить 
сра.момъ и укоризной нашимъ друзьямъ и родствен- 
никамъ, — вотъ' что терзаетъ сердца наши! По это- 
му самому, дабы не поразить чувствъ моей б'>дной 
матери, я посла.іъ за вами. Видя, какъ вы кинулись 
за бордъ для спасенія утопавшаго, я думалъ, что 
вы не откажетесь сдѣлать доброе дѣло и для дру- 
гаго, несчастнаго матроса. Л сдѣлалъ завѣщаніе, 
и избралъ васъ исполнителемъ его. Я предоста- 
вилъ вамъ получить все мое жалованье и призо- 
выя деньги , которыя прошу васъ отдать моей 
матери; вы отыщете ее по этому адрессу. Л дЬ- 
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даю это для того , дабы она никогда не могла 
узнать исторію моей смерти. Вы можете ска- 
.зать ей, что я умеръ для блага моего отечества, 
я это весьма сііравсдлино: ибо я признаю спра* 
ведлввос'гь моего приговора и необходимость стро> 
гаго наказанія, для примѣра другимъ. Одиннадцать 
лѣтъ, какъ я не видалъ Англіи, служа все это вре- 
мя вѣрно, и никогда не дѣлалъ противнаго моему 
долгу, кромѣ одного теперешняго раза. Мнѣ ка- 
жется, если бы добрый Король нашъ узналъ пе- 
чальную исторію моей жизни , онъ оказа.іъ бы 
мнѣ милосердіе: но да будетъ воля Божія! Я же- 
лаю теперь только одного : чтобъ мы настигли 
непріятельскій флотъ и чтобы я могъ умереть 
такъ, какъ я жилъ, загцищая мое отечество. — Но 
я задержалъ васъ слишкомъ долго. Богъ бла- 
гословитъ васъ, сударь; не забудьте бѣдную мою 
мать; а меня , вы навѣрное увидите завтра по- 
утру на бакѣ. » 

Роковое утро наступило. Было восемь ча- 
совъ. Выпалила пушка, и сигналъ для наказанія 
поднялся на вершинѣ нашей мачты. Бѣдняки изда.іи 
глубокій стонъ и воскликнули «Боже, Спаси и по- 
милуй насъ; — земное наше поприще и заботы 
почти уже кончились! » Солдатскій капиганъ при- 
шелъ къ ним7>; приказъіъ отомкнуть замки, снять 
долой цѣпи н солдатскимъ часовымъ вести аре- 
стантовъ на шканцы. 

Здѣсь произошла тогда торжественная сце- 
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на^ которую я почти не въ состоявіи описать; — 
день былъ ясный и тихій; брамь-реи пост.івлены 
были козломъ на всѣхъ судахъ; Флаги развѣвэлись; 
всѣ команды , одѣтые въ бѣлые панталоны и 
синія курточки , подобно пчеламъ, роями висѣли 
на вантахъ и другихъ снастяхъ, со стороны об- 
ращенной къ нашему кораблю ; стража изъ мор- 
скихъ солдатъ въ ружьѣ , поставлена .была на 
прочихъ судахъ по обѣимъ сторонамъ шкафутовъ; 
но на нашемъ она была на шканцахъ. Двѣ шлюп- 
ки съ каждаго корабля держались на веслахъ у 
нашего борда; на нихъ находилось по лейтенанту п 
унтеръ-оФиц,'рскій караулъ съ примкнутымв шты- 
ками. Всѣ люди вызваны были на верьхъ прон- 
зительнымъ свистомъ дудокъ шкипера и урядни- 
ковъ, съ передачей на ни >ъ команды у каждаго 
люка: с Пошелъ всѣ на верхъ, быть при наказа- 
ніи! > 

Послышалось скорое стучаніе ногъ по тра? 
ламъ; но ни одного слова пе было произнесено' 
Арестанты стояли посреди шканецъ; капитанъ 
прочиталъ нм7. опредѣленіе военнаго суда и пове- 
лѣніе главнокомандующаго — исполнить приговоръ. 
По прочтеніи свяіценникомъ соотвѣтственныхъ 
этому случаю молитвъ и псалмовъ, съ большимъ 
чувствомъ и благоговѣніемъ, спросили несчастныхъ: 
іотбвыли они; оба отвѣчали, что готовы, но каж- 
дый просилъ дать ему стаканъ вина, и эго было 
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немедленно, исполнено ; они выпи.іи его , почти- 
тельно 'Поклонившись капитану и офицерамъ. 

. Адмиралъ не вышелъ на верьхъ: ато было не 
въ этикетѣ ; но арестанты просили сказать ему 
о ихъ ліобіш и благодарности ; потомъ просили 
позволенія взять за руку капитана и всѣхъ офи- 
церовъ, и исполнивши это, объявили желаніе об- 
ратиться къ корабельной командѣ. Капитанъ при- 
казалъ всѣмъ людямъ перейти на шканцы. Глу- 
бокое молчаніо воцарилось, и не было глаза, на 
Которомъ нс блестѣла бы слеза. 

Вилльямъ Стревджъ, тотъ самой, которой по- 
сылалъ за мной , сказалъ чистымъ и внятнымъ 
голосомъ.» Братцы сослуживцві, выслушайте по- 
слѣднія слона умирающаго человѣка. Мы предсто- 
имъ здѣсь по милости нѣкоторыхъ изъ васъ, безопас- 
но стоящихъ теперь въ толпѣ; вы сдѣлали изъ насъ 
глупцовъ, и мы сдѣлались жертвами справедливаго 
мвщнія закона. Достигнули ли вы исполненія заду- 
манныхъ вами безчестныхъ намѣреній, которыхъ 
послѣдствія вы теперь видите? Гибель, вѣчная ги- 
бель вамъ и семействамъ вашимъ; вы нанесли без- 
честіе вашему отечеству и заслужили презрѣніе 
тѣхъ иностранцевъ, которымъ предполагали сдать 
корабль. Благодареніе Богу, что вы не успѣли въ 
этомъ! Пусть участь наша послужитъ вамъ предг 
остереженіемъ; и старайтесь будущими дѣлами 
показать ваше раскаяніе и сокрушеніе сердца 
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о прошедшемъ. Теперь, сударь, > — обратившись 
къ капитану, (.мы готовы, а і 

Прекрасная эта рѣчь изъ устъ простаго ма- 
троса должна понравиться каждому, такъ, какъ она 
понравилась тогда капитану и ОФИцера.мъ ко- 
рабля. 

Арестантамъ связали руки назадъ, и священ- 
никъ пошелъ впереди процессіи , читая отход- 
ную; солдатской капитанъ, съ двумя солдатскими 
часовыми, провожалъ ихт. по правому іпкаФуту 
на бакъ, гдѣ на каждой сторонѣ при готовлены бы- 
ли со ступеньками подмостки выше крамболъ; 
чрезъ большіе блоки со свитнями , привязаные 
на самых ь концахъ ФОка - рея у бугеля, продѣ- 
ты были веревки , одинъ конецъ которыхъ де- 
жа.іъ на подмосткахъ, а другом проходилъ вдоль 
рея и между сарвинь-строповъ спускался въ блокъ 
на палубу. Заряженная пушка въ батарейной па- 
лубѣ , прямо подъ подмостками , готова была къ 
выстрѣлу. 

Л былъ при бѣдномъ Стренджн до Послѣдней 
его минуты; онъ просилъ меня посмотрѣть, что- 
бы петля, сдѣланная изъ куска веревки толщиной 
въ лееръ для бѣлі.я , не была бы велика и какъ 
разъ приходилась по его шеѣ; ибо онъ зналь лю- 
дей , ужасно страдавшихъ отъ недостатка этой 
предосторожности. Бѣлой колпакъ надѣтъ былъ 
на голову каждаго изъ нихъ, и когда взошли они 
на подмостки, колпаки надвинуты были на гла- 
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зя. Они пожа.т руку мнѣ, своймъ артельнымъ и 
священнику, увѣряя его, что умираютъ съ чув- 
ствами истинныхъ христіанъ. Послѣ этого про- 
стоя, іи еще съ минуту, покуда веревки отъ рея 
соединили съ петлей кляпышемъ , бывшимъ въ 
ходовомъ концѣ ея; другіе концы веревокъ дер- 
жались на рукахъ -^0 или ^0 человѣками, по обѣ- 
имъ ст'оронамъ шкафутовъ, при которыхъ нахо- 
дились два лейтенанта нашего корабля. 

Когда все было готово, капитанъ махнулъ бѣ- 
лымъ платкомъ; пушка выпалила, и въ одну ми- 
нуту увидѣли несчастныхъ , качающимися на 
нокахъ рея. Они были въ синихъ курточкахъ 
и бѣлыхъ панталонахъ, и въ особенности краси- 
вые люди. Страданія ихъ, казалось, продо.іжались 
не долго; по прошествіи часа, тѣла спущены бы- 
ли на низъ, положены въ гробы в ^отправлены 
на берегъ для погребенія. 

По возвращеніи мое.мъ въ Англію , девать 
мѣсяцевъ спустя, я исполнилъ обѣщаніе, и отдалъ 
матери бѣднаго Вилльяма Стренджа болѣе пятидеся- 
ти фунт, стерл. его жалованья и призовы>ъ денегъ. 
'Я сказа.іъ ей, что сынъ ея умеръ христіаниномъ 
в палъ для блага своего отечества; послѣ чего по- 
спѣшилъ уйти, боясь, чтобы она не стала распра- 
шивать меня. 

Л хочу разсказать одно произшествіе, кото- 
рое пос.іужитъ доказательство.мъ, что казнь чело- 
вѣка на военномъ суднѣ, не всегда производитъ 
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ваддежащсе впечатлѣніе на умы молодыхъ малъ* 

ЧИКОВЪ. 

На кораблѣ ватемъ было двое изъ нихъ : 
одкінъ сынъ Тиммермана, а другой шкипера. Видъ 
ка 1 ИИ удивлялъ и занима.іъ ихъ; но недостаточно 
порази.іъ. 11а другой день, когда я лежалъ въ ка- 
ютѣ на кубрикѣ, читая книгу при коммисарской 
маковой — или коііѣечной сыЬчкѣ, дна эти 

мальчика спустились изь гротъ-люка по к інату. Не 
знаю, видѣли .‘іи они меня, и думали, что я нс ска- 
жу на ннхь, или полагали, что я сплю; но только, 
усѣвшись на самой срединѣ бухты канатовъ, раз- 
говаривали нѣкоторое вре.ия очень дѣятельно. 
Они имѣли съ собой что - то завернутое въ по- 
лосатую рубаху и носовой платокъ; посматривали 
на планки у бимсовъ, къ которымъ привѣшивались' 
койки, и взявши длинную веревочку, старались 
продѣть въ одну изъ нихъ; но такъ какъ нс мог- 
ли достать, то одинъ влѣзъ на спину другаго, про- 
дѣлъ веревочку, и продѣтый конецъ опустилъ до 
канатовъ; послѣ чего развернули рубаху, и къ уди- 
вленію моему вынули изъ нее трѳхмѣсячнаго 
боцманскаго котенка. Переднія его лапки связаны 
были на спинѣ, а заднія вмѣстѣ, и къ нимъ при- 
крѣпленъ удочной свинецъ; кусокъ бѣлой тряггки 
повязанъ былъ вокругъ его головы, вмѣсто кол- 
пака. 

Очевидно было, какая участь готовилась ко- 
тенку и Дѵія чего находился свинецъ у заднихъ 
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лаігь его. Завязавши веревочку вокругъ шеи , 
каждый изъ нихъ пожалъ ему лапу и какъ буд> 
то іілака.іъ. Потомъ одинъ взялъ Флейту , и пол- 
ную ее набилъ мукой изъ платка; другой держалъ 
конецъ веревки: всю послѣдующую за тѣмъ це- 
ремонію они выполнили, какъ умѣли. 

< Готово ли? » спросилъ исполнитель, или 
тотъ, которой держалъ веревочку. 

« Все готово, > отвѣчалъ мальчикъ, имѣвшій 
Флейту. 

< Пали пушку! » сказалъ палачъ. 

Мальчикъ приложилъ одинъ конецъ Флейтьх 
ко рту, выдулъ изъ нее всю муку, и въ этомъ 
скромномъ подражаніи пушечному дыму, бѣдная 
кошка поднята была къ бимсу , гдѣ и провисѣла 
покуда не умерла. Я стыжусь сказать, что не по- 
старался спасти кошки , хптД въ прочемъ заста- 
вилъ безразсудныхъ ея убійцъ поіиатиться 
кошкой. 

Черезъ нѣсколько времени они спустили ко- 
тенка на низъ и положили въ зарядный ящикъ; 
»то само собой должно было обнаружить ихъ по- 
ступокъ, ибо запахъ заставитъ сдѣлать розкіскъ; 
почему я оставилъ на время доносъ спой. Ко- 
тенка отыскали, и такъ какъ доказательства были 
ясны, то и послѣдовало немедленно наказаніе ви- 
новнымъ, къ большой забавѣ' присутствовавшихъ. 
Маленькихъ гадинъ привязали къ пушкѣ, и славно 
высѣкли. 
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Подшкиперъ съѣлъ котенка во-первыхъ, какъ 
онъ говорилъ, потому что « науииіся » ѣсть ко- 
шекъ въ Испаніи; и во-вторыхъ, что онъ не умеръ 
натуральною смертью. ... 

« Не былъ ли то кроликъ?» спросилъ я. 

« Кроликъ! сударь ; — п п>е, не ужели вы ду- 

маете, что я не могу отличить кошку отъ кроли- 
ка? Одна имѣетъ короткія уши и длинной хвостъ, 
а другой имѣетъ ѵрісее и?ег«ее, какъ мы говоримъ. 

Въ Миноркѣ данъ былъ большой карнаваль- 
ный маскарадъ въ честь Англичанъ. Я отправил- 
ся туда въ ролѣ дурака , и встрѣтилъ тамъ мно- 
жество товарищей. 

Взявши на прокатъ дурацкое платье, я присое- 
динилъ къ нему весьма приличное въ такомъ случаѣ 
животное — осла, и возсѣлъ ра него посреди радост- 
ныхъ криковъ тысячи грязныхъ бродягъ. Пріѣхав- 
ши на мѣсто, я началъ кувыркаться въ воздухѣ, пры- 
гать, скакать и показывать разныя паяцкія штуки. 
Манера, съ какой разыгрывалъ я роль свою, собрала 
около меня ма.іенькую толпу. Я не начиналъ пер- 
вымъ разговора ни съ адмираломъ ни съ капитана- 
ми, пока они сами нс обращались ко мнѣ; и тогда 
заставлялъ ихъ поплачиьаться за вопросы. Одинъ 
крутой служака спросилъ меня: не хочу ли я посту- 
пить на его корабль? Зная очень хорошо всѣ распо- 
ряженія и хозяйство на каждомъ кораблѣ, и.зъ быв- 
шихъ на станціи, я отвѣчалъ ему: «Нѣтъ, покорно бла- 
годарю; вы дадите мнѣ три дюжины линьковъ, если 
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м ве ЧИСТО! свяжу свою койку. * — сИди ко мнѣ,» 
скязалъ другой.— «Ваша сонетка слишкомъ корот* 
ка; вы НН 'какъ не достанете до нее, чтобъ позво- 
нить и приказать принести еще бутьыку вина 
прежде чѣмъ офяцеры отк.іанл шсь вамъ поемѣ 
вашего стола.» — Третій обѣщалъ мнЬ хорошій прі- 
емъ и сколько угодно вина. «Нѣть» отвѣчалъ я, 
«на вашемъ кораблѣ я буду уголь въ Ньюксст- 
лѣ; кромѣ того, у васъ слишкомъ слабой коя>е : 
поваръ нашъ кладеі-ъ то.іько одну унцію на шес ть 
чашек ь. > 

-I .1 Отвѣты 'ЭТИ весьма много забів.ія.іи толпѵ, 
и даже самъ адмиралъ подарилъ меня улыбкой. 
Я почтительно поклонился его лордству , кото- 
рый спросилъ — «Чего ты хочешь отъ меня, дуракъ?» 
— «О, совершенно ннчеіо, милордъ!» сказа.іъ я: 
«я хочу Т0.1БК0 просить у васъ одной небо.іьшоЙ 
милости.» — «Говори, что такое.^» сказалъ адмиралъ, 
т— «Только сдѣлать меня капитаномъ, милордъ.» — «О 
нѣтъ,» сказалъ адмпра^п», » мы никоіда не дѣлаемъ 
дураковъ капитанами.» — «Подѣлаете!» возразилъ я, 
подбочениваясь самы.чъ нахальнымъ обраго.мъ , 
■такъ это должно быть совсѣмъ новое постано- 
вленіе. Какъ давно отданъ приказъ этоть?» 

Добрый , старый начальникъ нашъ оть ду- 
ши смѣялся это дерзкой выходкѣ ; но капитанъ, 
котораго корабль я недавно (ютаиилъ, бы.іъ столь- 
ко глупъ, что оскорбился ею. Онъ узналъ меня, я 
на другой день ‘пріѣхалъ на Фрепть жаловаться 
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капитану ; но тотъ смѣялся надъ нимъ, находилъ 
это прекрасной шуткой , и лригліісилъ меня къ 
обѣду. 

Фрегатъ нашъ отправленъ бы.іъ въ Гибрал> 
таръ, куда мы прибыли вскорѣ; съ пришедшимь 
туда изъ Англіи пакетботомъ я получилъ писъ> 
МО отъ отца моего, въ которомъ онъ и.зиѣщалъ 
меня о смерти несравненной матушки. О I какъ 
сожалѣлъ я тогда о всѣхъ причиненныхъ мною 
ей оюрченіяхъ ; какъ вдругъ представились мн$ 
леѣ дурныя дѣла МОП, и я живо припоминалъ себѣ 
мое послѣднее свиданіе съ нею! Л никогда не ду- 
малъ, что и въ половину стану такъ сожалѣі ь ее ! 
Батюшка описывалъ, какъ въ пос.іѣднія минуты свог 
ей жизни изъявляла она величайшую заботливость 
объ моемъ благосостояніи; страшилась, что доро- 
га жизни, на которую я вступилъ, не приведетъ 
меня къ вѣчному благополучію, хотя можетъ быть 
и обѣщаетъ много временныхъ преимуществъ. 
Предсмертныя ея завѣщанія мнѣ были — никогда 
не забывать нравственныхъ и религіозныхъ пра- 
ви іъ, въ которых I. она меня воспитывала; и съ по- 
слѣднимъ своимъ благословеніемъ умоляла .меня 
читать Би'^ііо, и взять ее за ііутево.іите.іьницу' 
въ жизня. 

Письмо батюшки было чрезвычайно трога- 
тельно, и никогда, во все продолженіе пос.'ѣдую- 
щей жизни моей, чувства мои не были такъ раз- 
строены, к;ікъ въ тотъ разъ. Я отправился въ койку 
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съ болі<ыою головой и съ сокрушеннымъ серд- 
цемъ. Взглядъ на протекшую жизнь не предста- 
влялъ мнЪ ни какого утЪшенія. Дьла разврата, 
гордости, мщенія и обмана, въ которыхъ я былъ 
виновенъ, врывались въ память мою, какъ буря 
между снастей, и призывали меня къ самымъ 
серьёзнымъ и печальнымъ размышленіямъ. Ые 
прежде, какъ чрезъ нѣсколько времени, я моіъ со- 
брать мысли и разсмотрѣть самого себя; но ко- 
гда припоминалъ я дурныя дѣла свои , мое от- 
ступленіе отъ этой стези добродѣтели , на кото- 
рую наводила и такъ часто указывала моя нѣж- 
ная родительница — печаль , стыдъ и раска- 
яніе преодолѣли меня. Мнѣ представилось тогда, 
какъ часто былъ я на краю перехода въ вѣч- 
ность; и если бъ уліеръ обремененный моими грѣ- 
хами, какая бы участь готовил.ісь мнѣ? Я съ ужа- 
сомъ взиралъ на опасность, отъ которой избавил- 
яс, и съ горестной недовѣрчивостью смотрѣлъ на 
ожидавшее еще меня въ' будущемъ. Напрасно 
искалъ я между всѣми своими поступками, съ 
тѣхъ поръ, какъ вышелъ изъ попеченій моей ма- 
тери, хоть одно добродѣтельное дѣло, или хотя 
одну черту , произведенную добры-оЪ побужде- 
ніемъ. Правда, у меня были поступки, имѣвшіе 
прекрасную наружность и кидавшіеся въ гла- 
за другимъ: но мракъ порока скрывался подъ этой 
наружностью, и я чувствовалъ, что глазъ, болѣѳ 
прозорливый, нежели ілазь с.мертнаго, засматри- 
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валъ въ мою лущу, и что обманывать его было 
болВе, нежели безполезно. 

До двВнадцати часовъ я не могъ сомкнуть 
глазъ; вь это время позвали меня на верхъ, какъ 
мы называемъ — на среднюю вахту, то есть съ по- 
луночи до 4-хъ часовъ утра. На канунѣ мы по- 
хоронили квартирмейстера , прозваннаго нами 
Квидъ, стараго матроса, погубившаго себя пьян- 
ствомъ — случай весьма не рѣдкой въ службѣ 
Его Величества. Тѣло человѣка, разстроившаго 
внутренность свою невоздержностью, немед.іенно 
послѣ смерти находится уже въ нѣкоторомъ со- 
стояніи гнилости, и разрушеніе его, въ особен- 
ности въ жаркомъ к.шматѣ, происходитъ весьма 
скоро. Чрезъ нѣсколько часовъ послѣ смерти Кни- 
да, тѣло начало издавать запахъ, показавшій не- 
обходимость немедленнаго погребенія. По этому 
оно зашито было въ койку; но такъ какъ Фрегатъ 
стоялъ на якорѣ на большой глубинѣ , теченіе 
шло изъ залива , и всѣ шлюпки были въ то вре- 
мя посланы въ портъ , то старшій лейтенантъ 
велѣлъ привязать ядро къ ногамъ покойника, 
прочитать надъ нимъ похоронныя молитвы и ки- 
нуть за бордъ со шкііФута. 

Л ходилъ по шкані^амъ въ печальномъ распо- 
ложеніи духа, внимательно разсув;даа о нѣкото- 
рыхъ мѣстахъ Библіи. Болѣе двухъ лѣтъ я не 
засматривалъ въ нее; мысли мои невольно обрати- 
лись къ послѣднему призванію бѣднаго Квида и 
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къ прочнтянной надъ нимъ трогательной поі ре* 
бальной МОЛІ1ТІІІ'»; «Л семь воскресеніе и жизнь. і 
Луна, закрытая до того облаками, вдругъ показа- 
лась, и имД-стВ сь тѣмъ крикъ ужаса раздался на 
палубѣ. Л побѣжалъ къ часовому на правомъ 
шкафутѣ, которой издалъ его, дабы спросить о 
причинѣ ; но нашелъ его въ такомъ состояніи 
нервическаго волненія, что онъ могъ только про- 
изнесть : с Квидъ ! Квидъ! э и ука:і:ілъ мнѣ паль- 

цемъ на воду. 

Я посмотрѣлъ за бордъ, и къ удивленію мо- 
ему, увидѣлъ тѣло Квида, 

• Совсѣмъ зввсіш^-тор въ страшную войну, • 
плавающее совершенно прямо, сь головой и пле- 
чами поверхъ воды ! Лсі кая струя придавала ему 
видъ качающаго головой, между тѣмъ, какъ пол- 
ный свѣтъ луны позволялъ мамъ видѣть и остадь- 
ную часть тѣла подъ водою. Нѣсколько мгнове- 
ній я былъ т, ужасѣ, котораго не могу описать, в 
разсматривалъ предметъ въ глубокомъ молчаніи; 
кровь моя начала застывать, и я чувствовалъ, буд- 
то бы волосы становятся у меня дыбомъ. Л со- 
вершенно быль озадаченъ этой нечаянностью, и 
думалъ, что Квидъ поднялся изъ глубины моря, 
дабы пре.достеречь меня; но въ нѣсколько секундъ 
мнѣ опять возвратилось присутствіе разсудка, и 
я скоро отгадалъ причину такого появленія; при- 
казалъ изготовить пілюііку, а между тѣмъ пошелъ 
доложить старшему лейтенанту объ случившемся. 


ОідііігѳО Ьу Соо§1е 


195 


Онъ засмѣялся и отвѣчалъ: < Вѣрно старой мо> 
лодчина нашелъ соленую воду не такъ вкусною, 
какъ ірокъ. Привяжите ему къ ногамъ еще ядро 
н поставьте старика опять на якорь; да скажите 
ему, чтобъ онъ не навалилъ на Фрегатъ нашъ, ко* 
гда его въ другой разъ подрейфуеть. Чего онъ 
еще хочетъ?! — Сказавши, онъ опять заснулъ. 

Это, по видимому, странное обстоятельство 
легко можно объяснить. Гніеніе, разрушивъ вну- 
тренность мертвыхъ тѣлъ, рождаетъ въ нихъ нѣ- 
которое количество газа, которой чрезвычайно 
раздуваетъ ихъ и заставляетъ держаться на водѣ. 
Тѣло этого человѣка выброшено было за бордъ, 
когда происходило еще разложеніе , и привязан- 
ное къ нему ядро могло только іютоігить его 
на время, но чрезъ нѣсколько часовъ не въ со- 
стояніи уже было удержать его на днѣ, и онъ 
всплылъ на поверхность воды , въ то.мъ самомъ 
перпендикулярномъ положеніи, объ которомъ я 
говорилъ. Теченіе въ заливѣ бьгло тогда или слабо, 
или неправильно, ибо онъ потонулъ сей-часъ какъ 
только быль кинутъ въ воду. 

Катеръ съ людьми посланъ быль привязать 
еще ядро къ трупу и потопить его. Когда они 
старались задержать его отпорнымъ крюкомъ, 
онъ какъ будто не допуска.гъ поймать себя и 
игралъ съ ними, безпрестанно поворачиваясь кру- 
гомъ, или погружаясь въ воду и опять всіільівая; 

но случай избавиль отъ да/іьнѣйшихъ х.юііотъ ; 
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гребцы начали упрекать матроса , бывшаго на 
бакѣ, что онъ не можетъ поймать крюкомъ по- 
койника; онъ разсердился и воткнулъ острее въ жи- 
вотъ его ; заключавшійся тамъ газъ вылетѣлъ съ 
громкимъ жужжаніемъ, и тѣло немедленно потонуло 
какъ камень. Много шутили надъ этимъ произ- 
шествіемъ; но я не былъ тогда расположенъ къ 
шуткамъ, и прежде нежели кончилась моя вахта, 
рѣшился отправиться домой в оставить службу; 
ибо я не видѣлъ ни какой возможности повино- 
ваться завѣщаніямъ умирающей моей матери, если 
останусь на поприщѣ, на которомъ я находился. 

На слѣдующее утро я объявилъ капитану 
желаніе мое, не оставить службу, но отправиться 
домой для устройства дѣлъ. Это было въ то вре- 
мя столько жъ необходимо, какъ путешествіе въ 
Іерусалимъ. /I пересказалъ капитану полученныя 
мною непріятныя извѣстія, и онъ, выс.іушавъ всѣ 
мои представ.іенія, сказалъ, что ежели я въ со- 
стояніи остаться съ нимъ, то это послужить для 
меня къ лучшему. 

а Вы теперь,» сказалъ онъ, «привыкли къ мо- 
ей манерѣ — вы знаете свою должность и служи- 
те очень хорошо; кромѣ тою, я съ самой выго- 
дной стороны упомянулъ объ васъ въ донесе- 
ніи моемъ Адмиралтейству : впрочемъ вы лучше 
меня знаете дѣла ваши » (тутъ онъ совершенно 
ошибся — онъ не долженъ бы былъ согласиться 


ОідІіігосІ Ьу Соодіе 


197 


на представляемые мною доводы^; «но мой совѣтъ 
вамъ — остаться. > 

Я поблагодарилъ его ; но желая и решив- 
шись уже ѣхать домой, заставилъ согласиться на 
мою просьбу; онъ выдалъ мяѣ билетъ на отпускъ, 
присовокупивъ къ нему лестную аттестацію объ 
моемъ поведеніи и зйаніи по службѣ, которая 
несравненно превышала обыкновенно предписы- 
ваемую Формой ; и сказалъ мнѣ , что если я 
хочу воротиться къ нему на Фрегатъ, то онъ 
оставитъ для меня ваканцію. Л съ сожалѣніемъ 
простился съ Офицерами, товарищами и командой. 
БолЬе трехъ лѣтъ мы служили вмѣстѣ, и бурное 
мое начало обратилось наконецъ въ спокойное и 
мирное признаніе моего старшинства въ мичман- 
ской каютъ - компіаніи; способности мои дѣлали 
меня всеобщимъ любимцемъ, и когда я сходилъ 
съ борду, всѣ сердечно желали мнѣ возможныхъ 
благъ. Л поѣхалъ на катерѣ на линѣйный корабль, 
на которой приказано было взять меня для отво- 
за въ Англію. 

ГЛАВА IX. 

Какъ бы я былъ счастлквъ порознь въ. каждой азъ этвхъ 
двухъ прекрасныхъ еоздавій ! 

Опера Выщіе. 

Въ молодости удовольствіе и горе суть по 
большой часта скоро-преходящи, отъ чего бы 
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она НН проясходили: отъ обдаданія иля потеря 
наслажденій этого свѣта, или отъ чувствованія 
сдѣланнаго вами дурнаго или хорошаго поступка. 
Потрясеніе бываетъ хотя сильно, но непродол* 
жительно ; что самое случилось и со мной. Не 
прошло еще четырехъ дней, какъ я былъ на ко- 
раблѣ, на кото])омъ отправлялся въ Англію, какъ 
чувства мои поколебались и вѣтренность доходи- 
ла почти до безумія. Во-первыхъ, часы разсуж- 
денія съ самимъ собой были сокращены , а по- 
томъ совсѣмъ уничтожены. Всеобщее веселіе 
новыхъ моихъ товарищей и нетерпѣливое же- 
ланіе ихъ увидѣть любезную свою родину; пред- 
варите.гьныя разсчитыванія удовольствій чувствен- 
наго служенія Бахусу в Венерѣ, или воспомина- 
нія о прошедшихъ , составляющія всегдашній 
предметъ разговора между мичманами; громкія и 
безумныя рукоплесканія и похвалы, воздаваемыя 
ірубѣйшему сквернословію — все это въ свою 
очередь разрушало тѣ чистыя намѣренія, съ ко- 
торыми я разста.іся съ капитаномъ своимъ; и ка- 
залось, пробудило меня къ сознанію глупости’моей 
въ оставленіи Фрегата, гдѣ я былъ не только гла- 
вою мичманской каютъ-компаніи , но и на пре- 
красной дорогѣ производства. Л ясно видѣлъ , 
что сдѣлалъ безразсудной поступокъ, и снова пре- 
дался своимъ порокамъ и шалостямъ; въ чемъ 
послѣднее домашнее происшествіе, не много, весь- 
мя не много обуздывало меня. 
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Мы прибыли въ Англію послѣ обыкновен* 
шго перехода отъ Скалы. Л заблагоразсудилъ ыро' 
вести два дни въ Портсмутѣ съ новыми моими 
товарищами; навѣстить старые знакомые. закоул- 
ки к надѣлать тѣхъ непростительныхъ и невоз- 
держныхъ шалостей, которымъ усердно аплоди- 
ровали дураки и плутоватые повѣсы, и сами раз- 
дѣляли ихъ со мной на мой счетъ, оставивъ мнѣ 
потомъ полную свободу каяться, когда мы раз- 
стались. Л однако же собрался уложить сундукъ 
свой , и послѣ неумѣреннаго ужина въ Фовтенѣ, 
опьлнѣлый отправился спатъ; а на слѣдующее 
утро, съ больной головой бросился въ карсту и 
поѣхалъ въ Лондонъ. День излишняго веселія 
обыкновенно сопровождается днемъ какого-то уны- 
нія и смиренія. Это весьма понятно и естественно; 
мы слишкомъ напрягаемъ свои силы и расточа- 
емъ наслажденія, равно какъ и деньги, оставляю- 
щія насъ на слѣдующій день съ пониженнымъ 
духомъ, а еще болѣе того съ пониженнымъ ко- 
шелькомъ. 

Какое-то глупое уныніе послѣдовало за бур- 
нымъ веселіемъ, происходившимъ на канунѣ. Л 
злоиулъ въ углу кареты, и спалъ почти до часу, 
когда мы пріѣхали въ Годаль.мингъ, гдѣ я вы- 
шелъ, взялъ легкое прохладительное и сѣлъ опять 
на свое мѣсто. Въ продолженіе дороги л былъ 
на свободѣ и въ такомъ состояніи разсудка, что 
могъ разсмотрѣть послѣднее свое поведеніе, со 
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времени оставленія Фрегата въ Гибралтар*. Мое 
себя - изслѣдованіе, какъ обыкновенно, не пред- 
ставляло ничего въ мою пользу. Я ст. горестью • 
увидѣлъ, что примѣры дурнаго общества совер- 
шенно изгладили добрыя мои намѣренія, приня- 
тыя мною по полученіи извѣстія о смерти ма- 
тушки, и что другіе легко могутъ управ.іять мной; 
ибо , не смотря на всѣ обѣщанія исправиться, 
я уступилъ первому встрѣтившемуся мнѣ ис- 
кушенію. 

Напрасно представлялъ я себѣ печаль наше- 
го семейства, которую встрѣчу по возвращеніи 
долгой, — ужасную пустоту, произведенную 
смертью моей матери, — скорбь отца', — моего 
брата и сестеръ въ глубокомъ траурѣ, и диванъ, 
на которомъ оставилъ я лучшую изъ роднте.ть- 
иицъ , отворачивая отъ нея безсмысленное лице 
свое , когда она терзаема была сильнѣйшею го- 
рестью. Л опять далъ себѣ обѣщаніе исправиться, 
чувствуя въ этомъ нѣкоторое тайное утѣшеніе. 

Громко и добродушно привѣтствовалъ меня 
слуга, отворившій мнѣ двери въ домѣ отца моего. 
Л полетѣлъ въ гостиную, гдѣ нашелъ брата и 
сестеръ, имѣвшихъ у себя въ гостяхъ нѣсколько 
дѣтей. Они танцевали подъ Фортепіано, на кото- 
ромъ играла тетушка; между тѣмъ, какъ отецъ 
сидѣлъ въ огромномъ своемъ креслѣ, въ весьма 
пріятномъ распо.іоженіи духа. 
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Сцена эта была совершенно протввуположна 
той, какую я ожидалъ я встрѣтить. Я пригото- 
вился къ трогательной и горестной встрѣчѣ, и 
собралъ всю свою твердость, чтобъ перенести ее. 
Посудите жъ теперь, какъ внезапно бы.гь я пора- 
женъ, найдя веселость и пріятное расположеніе 
духа тамъ, гдѣ ожидалъ встрѣтить слезы и сѣто- 
ванія. У МОНЯ совсЬмъ вышло изъ памяти, что 
хотя смерть матушки и была для меня произіпе- 
ствіемъ новымъ; но она случилась за ш'есть мѣся- 
цевъ до полученія мною о томъ извѣстія, И слѣ- 
довательно, у домашнихъ монхъ печаль успѣла 
уже уступить времени. Я удивился, найдя въ нихъ 
этотъ, казавшійся мнѣ недостатокъ чувствъ; 
между тѣмъ, какъ они съ равнымъ удивленіемъ 
гла.зѣли на меня и на знаки глубокой печали, на- 
ходившіеся въ одеждѣ моей. 

Ьах^^ка привѣтствовалъ меня съ удивленіемъ; 
спросіпц^ гдѣ осталось мое судно и по какому 
случаю оно пришло въ Англію ? Дѣло было въ 
томъ, что я неожиданно рѣшившись возвратить- 
ся домой , не побезпокоился увѣдомить его о 
моемъ намѣреніи; впрочемъ, если бы я в напи- 
салъ , то извѣстіе должно было^ придти вмѣстѣ 
со мною; развѣ если бъ написалъ по пріѣздѣ 
моемъ въ Портсмутъ, вмѣсто того, чтобъ прогули- 
вать время въ Самыхъ предосудительныхъ шало- 
стяхъ и мотовствѣ. _ И такъ, не будучи въ состо- 
ѵнін, ві. присутствіи многихъ свидѣтелей, дать от- 
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цу моему то объясненіе, которое онъ иміілъ пра- 
во ожидать отъ меня, я на н&которое время по- 
страдалъ въ его мнѣніи. Весьма естественно, что 
причиной моего внезапнаго возвращенія онъ по- 
лагалъ какое нибудь предосудительное поведеніе. 
Брови его нахмурились, и онъ, казалось, погрузил- 
ся въ глубокое размышленіе. 

Такое обхожденіе отца моего, вмѣстѣ съ про- 
должавшеюся шумною веселостью братьевъ и се- 
стеръ , было мнѣ чрезвычайно тягостно. Мнѣ 
казалось, что при печальномъ извѣстіи о смерти 
моей матери, я какъ бы выказалъ излишнія чувства 
и сдѣлалъ слишкомъ большую жертву, оставивши 
фрегатъ. Объясненія съ отцеиъ наединѣ не по- 
могли мнѣ. Оиъ не могъ повѣрить, чтобы смерть 
матушки была единствеввонь причцгГой возвра- 
щенія моего въ Англію. Л выдержалъ 4^жество 
рѣшительныхъ и гнѣвныхъ вопросовъ^Щгаоснв- 
шихся до того, какихъ хорошихъ послѣдствій 
могъ я ожвдатт», оставивши Фрегатъ. Показанное 
мною лестное свидѣтельство капитана, еще болѣе 
огорчило его. Напрасно ссылался я на движеніе 
чувствъ моихъ. Онъ возражалъ однимъ и тѣмъ же; 
что мнѣ нечего отвѣчать на его вопросы, и что а 
оставилъ фрегатъ, будучи на дорогѣ къ счастію и 
пользуясь полной милостью командира. «И что 
было бъ со ФЛОТОМЪ и съ отечествомъ, » присо- 
вокупилъ онъ , с если бы всякой офнцеръ по по* 
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лученіи взв'Ьстія о смерти своего родственника, 
•озврвщался домой? » 

По мѣрѣ того, какъ доказательства батюшки 
наносили мнѣ укоризны, они, въ тоже самое вре« 
мя , рлзрута.ш всѣ нравственныя впечатлѣнія , 
произведенныя на меня завѣщаніемъ умирающей 
моей матери. Ежели смерть ея должна быть та* 
КИМЪ неважнымъ для меня событіемъ , то и по» 
слѣднія слова ея равно должны ничего не значить; 
и съ той минуты я пересталъ думать объ нихъ. 
Отецъ принялъ меня совсѣмъ иначе, нежели при 
жизни матушки. На требованія мои онъ сдѣлалъ 
суровый отказъ, и обращался со мной бо.гѣе какъ 
'съ ребенкомъ , нежели какъ съ восемпа^щати- 
аѣтпимъ юношею , видѣвшимъ уже многое на 

На холодность его я отвѣчалъ сопротивле- 
ніемъ.^ Гордость пришла ко мнѣ на помощь. Въ 
одинъ вечерѣ произошелъ между нами споръ, въ 
концѣ котораго я далъ ему за.мѣтить, что еже.іи 
не могу жить спокойно подъ кровлею его дома, 
то оставлю ее. Онъ хладнокровно совѣтовалъ мнѣ 
исполнить это , никакъ не ожидая , что я послѣ- 
дую его совѣту. Я вышелъ изъ комнаты , хлоп- 
нулъ за собою дверью, уложилъ нѣсколько нере- 
мѣнъ бѣлья , и пустился въ путь , ни кѣмъ неу- 
зрѣнный, съ ношей на плечахъ и шестьнадцатью 
шилиыгами въ кар.манѣ. 
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Батюшка мой поступвлъ въ атомъ случаѣ 
весьма дурно , а я еще хуже. Желаніе его было 
опять отправить мена на «лотъ, въ чемъ я ему 
НВ сколько не лротиворѣчвлъ; во его нетерпѣніе 
и моя гордость йспортили все. Разсужденіе скоро 
пришло ко мнѣ, но ужъ пришло поздно. Ночь 
быстро приближалась ; я не имѣлъ надъ собой 
крова, в Финансы мои были не въ цвѣтущемъ 
положеніи. 

Прошедши шесть миль , я почувствовалъ 
усталость. Становилось темно, и я шелъ безъ вся- 
кой цѣли. Въ это время проѣзжала мимо коляска 
какого-то господина ; я усѣлся с.аади ея, и про- 
ѣхалъ еще четыре мили; тутъ, когда начала она 
тихо ііо.щиматься на гору, сидѣвшіе въ ней уви- 
дѣли меня и сказали о томъ кучеру , шедше.му 
возлѣ пѣшкомъ , который привѣтствовалъ меня 
двумя или тремя сильными ударами своего хлы- 
ста, давая мнѣ знать , что я былъ вовсе имъ не 
надобенъ такимъ убѣжденіемъ, безъ котораго мо- 
жно было обойтись. 

Читатели мои знаютъ, что я давно уже на- 
чалъ придерживаться правила вашихъ сѣверныхъ 
ссісѣдсй, пето те и пр., и по этому, выждавши 
спокойно, когда кучеръ, поднявшись на гору, ся- 
детъ на козлы и будетъ болѣе открытъ моему 
мщенію, — я пустилъ ему камень въ голову, 
заставившій его упразднить свое мѣсто и упасть 
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подъ брюхо лошадямъ. Животныя, вспуі-анныя; 
его паденіемъ, круто поворотилв вправо , вначе 
коляска переѣхала бы чрезъ него, в съ бѣшен- 
ствомъ пустилась съ горы. Кучеръ, поднявшись 
на ноги, побѣжалъ за лошадьми, не обративъ ив 
малѣйшаго вниманія на причинившаго ато не» 
счастіе; а я съ возможной поспѣшностью пустил- 
ся въ противную сторону, совершенно равно- 
душный къ участи сидѣвшихъ въ коляскѣ, пото- 
му что все еще чувствовалъ полученные мною 
удары. 

« Глупцы и невѣжи,» ворчалъя сквозь зубы, обо- 
ротившись назадъ и глядя, какъ изчезали они у по- 
дошвы горы, съ страшной быстротою, «по- дѣломъ 
вамъ, вы этого заслуживаете. Правда, л сдЬлалъ очень 
дурно; но вы бы могли вѣжливымъ образомъ за- 
ставить меня сойти; ударить же меня хлыстомъ — » 
Кровь не переставала кипѣть во мнѣ, и я поспѣ- 
шно продолжалъ путь свой. 

Вскорѣ дошелъ я до маленькаго городка — , 
огни котораго видны были въ то время, когда ло- 
шади взъѣхали на гору и понесли. Вошедши въ 
первой , попавшійся мнѣ трактиръ , я нашелъ 
большую комнату въ низу, занятою труппою стран- 
ствующихъ актеровъ, то.іъко что возвратившихся 
съ успѣшнаго ' представленія Ромео и Юліи; и 
по бывшему между ими восторгу, легко могъ за- 
ключитъ, что успѣхъ вполнѣ соотвѣтствовалъ ихъ 
ожиданіямъ. Всѣхъ ихъ было четырнадцать; они 
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сидѣли вокругъ стоял, весьма не дурно уставлен- 
наго лакомствами этой суетной жазни, в одѣты 
были въ театральные костюмы; что, при быстромъ 
обращеніи бутылки, придавало всей сценѣ какую- 
то романтическую свободу, весьма достаточную, 
*дабы заинтересовать собой умъ вѣтрсннаю мич- 
мана на гаФЪ-ііей. 

Проголодавшись послѣ путешествія, я возна- 
мѣрился присоединиться къ ужинавшей компаніи, 
и мнѣ было весьма легко исполнить- это, потому 
что тамъ былъ ІаЫе «ГАб/е. Одна изъ актрисъ, 
нѣжное, миленькое и хорошо сложенное созданіе, 
съ большими черными глазами, принимала съ 
явною холодностью комплименты лучшихъ провин- 
цілльныхь неучей и молодыхъ Фермеровъ того 
околотка. При кратковременныхъ и рѣдкихъ улыб- 
кахъ своихъ , она выказывала прекрасный рядъ 
маленькихъ бѣлыхъ зубовъ; но когда опять при- 
нимала задумчивую физіономію, я не могъ быть 
равнодушенъ къ восхитительной прелести ея ме- 
ланхоліи , чрезвычайно расположившей меня къ 
этой бѣдной дѣвушкѣ, очевидно бывшей въ низ- 
шемъ состояніи жизни, нежели то, д.ія какого она 
была воспитана. Сидѣвшій возлѣ нее мужчина, 
коль скоро увидѣлъ, что вниманіе его было пре- 
небрежено, оставилъ свое мѣсто; Я немедленно за- 
владѣлъ іу^іъ , и, наблюдая величайшее почтеніе, 
вступилъ съ нею въ разговоръ. 

Не знаю, понравилось ли ей мое обращеніе. 




Оідііігесі Ьу Соо^іе 


907 


быишее, можетъ быть, выше того, какое суждева 
была она обыкновенно испытывать; или оказанное 
мною ей особенное вниманіе льстило ея самолю* 
бію ; но только она постепенно дѣлалась одуше- 
в^іеннѣѳ, и обнаруживала большія природныя спо* 
собности съ прекрасно образованнымъ умомъ, 
такъ, что я каждую минуту болѣе и болѣе уди* 
влялся, встрѣтя ее въ такомъ состояніи. 

Разговоръ нашъ продолжался довольно долго; 
и только что сдѣлалъ я ей замѣчаніе, на которое 
она не отвѣчала, очевидно стараясь скрыть тай- 
ное волненіе, — мы прерваны были подъѣхавшею • 

къ 'крыльцу коляской и криками: сПомогите! помо- 
гите! » Л немедлѳяио оставилъ новую свою зна- 
комку, и призываемый сигналомъ бѣдствія, поле- 
тѣлъ на помощь. 

Какой-то господинъ сидѣлъ въ коляскѣ, дер- 
жа на рукахъ своихъ молодую даму, бывшую, 
какъ казалось, безъ жизни. При помощи моей, она 
скоро перенесена была въ трактирт» и потомъ 
въ спальню. Немедленно послали за лскаремъ; но 
нё могли сыскать ею. Единственный практи- 
кантъ города отлучи.іся на то время, чтобъ при- 
сутствовать при одномъ изъ тѣхъ случаевъ, кото- 
рые, какъ говоритъ Г-нъ Мальтусъ, слишкомъ ча- 
сто бываютъ ко вреду отечества. * Мнѣ сказали, 

* Ма.іьт7съ пвса.іъ объ иародонаесленік Англіи, дпкааывиа 
что упелвчвваюіцесся ііародонаселгніе вредно для его отече- 
ства , в что отъ бравов-ь должно воадсржввать но вравнев 
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что ко.члска опрокинулась в съ тѣхъ поръ моло- 
дая дама находилась безъ чунствъ. 

Тутъ нельзя было терять времени. Нѣкоторыя 
медицинскія свѣдѣнія, пріобрѣтенныя мною въ те- 
ченіи службы, показывали мнѣ, что немедленное 
кровопусканіе было необходимо; я сообіцилъ мое 
мнѣніе господину, в не смотря на слабое свое иску- 
ство, предложилъ услуги для исполненія этой опера- 
ціи.. Предложеніе было принято сь б.іаі одарностыо 
признательнымъ отцемь. Острымъ перочиннымъ 
своимъ ножичкомъ я открылъ жилу на одной изъ 
бѣлѣйшихъ ручекъ, какія а когда либо видѣлъ. Послѣ 
нѣсколькихъ секундъ тренія, кровь пошла свобод- 
но, пульсъ показалъ возвращеніе дѣятельности ; 
пара большихъ голубыхъ глазъ внезапно откры- 
лась на меня, подобно замаскированной батареѣ, 
и такъ сильно подвергла огню нѣжной страсти, 
чѴо я почти позабылъ объ миленькой актрисѣ, 
оставленной мною за ужиномъ и которая, за нѣ- 
сколько минутъ передъ тѣмъ , занимала всѣ .мои 
мысля и вниманіе. 

Приведши въ чувство прекрасную паціэнтку, 
я предписалъ уложить ее въ теплую постель, 
напоить чаемъ и имѣть тщательный присмотръ. 
Приказанія мои были исполнены въ точности. 
Вышедши изъ комнаты больной, я началъ разсуж- 

иѣрѣ тѣхъ, которые не кагѣютъ вовиоаностя содержать сво« 
ссмевство. 

Прымпв. верево,!*. 
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дать о быстрой перемѣнѣ в странностяхъ проиэ* 
шестпій того дня. 

Едва имѣлъ я время рѣшить въ умѣ своемъ, 
которая .изъ двухъ соперничествующихъ красавицъ 
заключаетъ въ себѣ болѣе достоинствъ, какъ прибыль 
лекарь. Его ввели въ комнату больной; онъ объявилъ, 
что съ нею приняты были воѣ нужныя мѣры, и 
притомъ весьма вѣроятно , что жизнію свогю 
она одолжена была единственно моей смѣтливо- 
сти. а По позвольте мнѣ узнать, > сказалъ лекарь, 
обращаясь къ отцу: «какъ это случилось? Госпо- 
динъ отвѣчалъ, что кучеръ его ударилъ какого-то 
нег'^дяя , сидѣвшаго сзади ихъ коляски , который 
въ отмщеніе кинулъ въ кучера камнемъ и сшыбь 
его съ козелъ ; лошади испугались , повороти.ііі 
назадъ къ своимъ конюшнямъ, пустились съ горы, 
и пробѣжавши пять ми.іь, опрокинули коляску на 
тумбу : « при чемъ > сказалъ онъ, « бѣдная дочь 
моя едва не бьиа убита. « 

( Какой мерзавецъ! » сказа.іъ докторъ, 
с Истинно мерзавецъ,* повторилъ л; и чувство- 
валъ, что въ самомъ дѣ.іѣ былъ имъ. У меня за- 
кружилась голова, когда подума.іъ я, что надѣлала 
необузданная моя страсть; а прелести милой жер- 
твы, еще болѣе увеличили мое сожалѣніе; но ;< 
скоро оправился отъ смятенія, въ особенности 
когда увидѣлъ, что меня ни сколько не подозрѣ- 
вали. Напротивъ, отецъ больной и лекарь осыпа- 
ли меня благодарностью и похвалами, которыя л 

14 
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принималъ съ приличною скромностью н нѳдо- 
віЬрчввостью. Благодарный родитель , желая мнѣ 
«покойной ночи, дружески пожалъ руку. 

ЛЪннво развязывая галстухъ передъ .зеркаломъ, 
и кладя на столъ часы свои и тощій кошелекъ, 
я но могъ воздержаться отъ самодовольнаго взгля- 
да на наружності. свою, казавшуюся мнѣ весьма 
красивой и открытой; но при разсмотрѣніи про- 
изшествій того дня, нашелъ, какъ обыкновенно, 
число дурныхъ поступковъ гораздо превышаю- 
щимъ. (Вотъ, сударь» сказалъ я, (та дорога, по ко- 
торой идете вы къ покаянію и исправленію. 
Вы разругались съ отцомъ своимъ, оставили его 
домъ ; подобно бродягѣ , ѣхали сзади господской 
коляски; были прогнаны оттуда п.іетью , перело- 
мали ребра бѣдному человѣку, имѣющему жену и 
дѣтей и содержащему ихъ трудами своими; были 
причиною, что коляска опрокинулась, и едва не 
лишили жизни безподобную дѣвушку! И все это 
произошло въ короткое время , въ теченіи ше- 
сти часовъ; не говоря уже ни слова о намѣрені- 
яхъ вашихъ на хорошенькую актрису , которыя, 
вѣроятно, не изъ самыхъ благородныхъ. Чѣмъ все 
это Должно кончиться?» 

с Висѣлицей , » сказалъ я ,. отвѣчая самому се- 
бѣ, « и тѣмъ болѣе это вѣроятно , что Финансы 
мои не имѣютъ теперь ни какихъ средствъ по- 
правиться, развѣ чудомъ или разбоемъ на большой 
дорогѣ. Я в.іюбленъ въ двухъ дѣвушекъ, н имѣю 
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только двЪ чистыя рубахи ; слѣдовательно нѣть 
соотвѣтствія между желаніемъ и способами.в 

Съ этой смѣсью разсужденій я заснулъ. Пѣ> 
ніе ласточекъ подъ окошкомъ рано разбудило ме> 
Ня, и мысль, чтб отвѣчать объ себѣ отцу милой 
дѣвушки на распросы его, которыхъ долженъ былъ 
навѣрное ожидать, первою бросилась мнѣ и при-' 
вела меня въ смущеніе. Я началъ дѣ.іать выборъ 
между правдой и ложью; послѣдняя (такъ велика 
сила привычки) взяла верхъ; но впрочемъ я рѣ< 
шился предоставить это внушенію той минуты, 
когда меня спросятъ, и дѣйствовать сообразно съ 
обстоятельствами. 

Разсужденія мои прерваны были служанкой, 
постучавшейся ко мнѣ въ дверь , съ докладомъ,- 
( что господинъ , прнна^іеяіпщШ молодой леди , 
проситъ меня сдѣлать ему честь завтракать вмѣ- 
стѣ съ нимъ, и ожидаетъ меня. > 

Мысль сидѣть за столомъ съ прекраснымъ со- 
зданіемъ, котораго я вчера едва не лишилъ жиз- 
ни, сей-часъ завладѣла мною , и я, предоставивъ 
сочиненіе задуманной исторіи случаю, или вдох- 
новенію, пустился изъ своей комнаты въ гости- 
ную, гдѣ незнакомецъ ожидалъ меня. Онъ при- 
нялъ -меня чрезвычайно ласково, снова изъявилъ 
свою благо/^арность, и сказалъ, что имя его Со- 
иервиль, изъ — . 

Имя это я слышалъ когда-то отъ отца мое- 
го, и старался вспомнить, при какомъ именно 

14 * 
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случаѣ. Въ это время Г-нъ Сомервиль прервалъ 
меня, говоря, что онъ надѣется имѣть удоволь- 
ствіе узнать имя молодаго человѣка, такъ обязав- 
шаго его. Не имѣя времени солгать, я отвѣчалъ ему, 
что имя мое Ми.іьд.мей. 

•Не ужели я столько счастливъ, что вижу предъ 
собой сына стараго моего друга и товарища по 
учи.іищу Г-на Мильдмея изъ — ; но это не мо- 
жетъ быть,* сказалъ онъ, « потому что онъ имѣ- 
етъ только двухъ сыновей — одного въ универ- 
ситетѣ, а другаго, лихаро моряка, какой когда либо 
бы.іъ, и находящагося теперь въ Средиземномъ 
морѣ; впрочемъ вы, можетъ быть, родственникъ 
его? » 

Только что кончилъ онъ вопросъ этоть и 
прежде, чѣмъ успѣлъ я отвѣчать на него, отвори- 
лась дверь и взошла Миссъ Сомервиль. Всѣ мы не 
однократно слышали объ любви «съ перваго взгля- 
да;* но я увѣряю, что человѣкъ, который при пер- 
вомъ взглядѣ на Э.милію Сомервиль не почув- 
ствовалъ бы отчаянной любви, долженъ не имѣть 
ни души, ни сердца. Если считалъ я ее прекрас- 
нѣйшею, когда лежала она въ безчувственномъ 
состояніи; что жъ долженъ бы.іъ подумать объ 
ной, когда «ормы ея приняли свою удивительную 
Живость, и щеки натуральной цвѣтъ ? Не будучи 
никогда въ состояніи описывать совершенства 
красоты, я могу только сказать, что особа Миссъ 
Сомервиль, по моему заключенію, облада.іа всѣми 
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яэящнѣйшимн совѳршеяствамв своего пола вь 
Англіи , в все это такъ гармонически соединено 
было Искусной рукой Природы, что л готовъ 
былъ упасть на колЪна и признаться ей въ моемъ 
обожаніи. 

Когда протянула она ко ивѣ бѣлую свою 
ручку и благодарила меня за услугу , разсудокъ 
мой до того обстенился внезапнымъ появлѳ> 
віемъ и обращеніемъ ко мнѣ этого прекраснаго 
видѣнія, что я не паходв.іъ словъ , в сказалъ ей 
что-то такое заикаясь; ноне знаю — по-Француз* 
СКВ ли, или по-Авглійскв. Л потерялъ все при- 
сутствіе духа; и краску, показавшуюся въ то вре- 
мя на лицѣ моемъ , оть сознанія своего престу- 
нленія , можно было почесть за стыдливость не- 
притворной невинности. Безъ сомнѣнія , эти 
наружныя доказательства часто заставляютъ об- 
манываться, что самое случилось тогда въ отно- 
шеніи меня. Замѣшательство мое приписано бы- 
ло къ скромности, всегда сопровождающей истин- 
ное достоинство , которое , говорятъ, краснѣетъ, 
когда его обнаруживаютъ; но мнѣ суждено было 
чувствовать достоинство немогущее краснѣть, и 
видѣть отсутствіе того, которое бы могло; между 
тѣмъ, какъ первому отдавали все уваженіе, при- 
над.іежащее пос.іѣднему. Краска, горѣвшая въ то 
время на щекахъ моихъ, была бы слишкомъ до- 
статочна, чтобъ осудить престууникн въ Олдь- 
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Белей;. * но на наружности прекраснаго иолодаго 
человѣка принялась , какъ вѣрное доказательство 
« чистой, откровенной души.» 

Л пробылъ довольно долго въ училищѣ для 
того, чтобъ стыдиться носить незаслуженные лав- 
ры, и получавши часто незаслуженньія розги , 
считалъ себя въ правѣ пользоваться случайно встрѣ- 
чавшимися выгодами. И такъ , оставя въ покоѣ 
чувствительную свою совѣсть, я сѣлъ между но- 
вой моей владычицей в отцомъ ея, и закусилъ 
чудеснѣйшимъ образомъ. Миссъ Сомсрвиль, хотя, 
по словамъ лекаря, находилась внѣ опасности, но 
была все еще слаба ; однако въ состояніи про- 
должать дорогую и такъ какъ имъ оставалось толь- 
ко нѣсколько миль до дому , по этому Г-нъ Со- 
мервиль предложилъ обождать часа два. 

По окончаніи завтрака, онъ вышелъ изъ ком- 
наты, дабы сдѣлать распоряженіе къ отъѣзду, ц я ос- 
тался Ше~а-Ше съ молодой леди. Въ продолженіи 
короткаго его отсутствія, я узналъ, что она была 
единственная дочь и лишилась матерщ изъ разгово- 
ра, снова начатаго ею объ моей Фамиліи, я увидѣлъ, 
что до смерти Г-жи Сомервиль, отецъ мой былъ 
съ родите.іемъ Эмиліи въ тѣсныхъ сношеніяхъ, 
основанныхъ на искренней дружбѣ. Я не отвѣчалъ 
на вопросъ Г-на Сомервиля. Точно же такой сдѣ- 
ланъ былъ мнѣ его дочерью ; и при томъ корал- 

* Рудвляіце въ Лондонѣ, въ родѣ вашей Уголовной Палаты. 

Лримпл. тереео,^. 
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моѣыя ея губки такъ неотступно повторяли его , 
и голубые глаза такъ пристально смотрѣли на 
меня, что я не могъ сказать лжи. Въ зтомъ еду* 
чаѣ она была бы ужаснѣйшимъ преступленіемъ; 
в по тому я прямо сознался, что былъ сынъ Г-на 
Мильдмея, друга ея отца. 

с .Милосердое Небо ! » воскликнула она : с за 
чемъ же не сказали вы этого моему батюшкѣ?» 

«Потому что вмѣстѣ съ этимъ я долженъ бы 
былъ разсказать ему многое; в въ добавокъ,» при- 
совокупилъ я, дѣлая ее моею повѣренной, «я тотъ 
самой мичманъ, котораго Г-нъ Сомервиль счи- 
таетъ въ Средиземномъ морѣ и убѣжалъ вчера 
изъ дому отца моего. » 

Какъ нн старался я вкратцѣ разсказываіъ 
произшествія свои, но не могъ кончить вхъ пре- 
жде, чѣмъ возвратился Г-нъ Сомервиль. 

с И такъ, батюшка ! » сказала ему дочь, * въ 
заключеніе всего , этотъ молодой человѣкъ — ■ 
Франкъ Мильдмей. > 

Я сдѣ.іаль ей укоризненный взглядъ за из- 
мѣну моей тайнѣ ; отецъ ея удивился , она скон- 
фузилась, и я тоже. 

Мнѣ оставалось тогда одно откровенное во 
всемъ сознаніе ; однако жъ я старался иепрого- 
вориться на счетъ камня, кинутаго мною въ го- 
лову кучера. Г-нъ Сомервиль сдѣлалъ мнѣ весьма 
колкій выговоръ , что л счелъ большой съ его 
стороны смѣлостью , принимаемой на себя ; но 
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онъ смягчилъ его, присовокупивъ: «Ежели бы вы 
знали, какъ дороги мнЪ выгоды вашего семейства, 
вы бы не удивлялись, что я принялъ на себя тонъ 
родителя. > 

Я посмотрѣлъ на Эмилію , и — проглотилъ 
обиду. 

«Но Франкъ, » продолжалъ онъ, «когда я ска- 
жу вамъ, что дальность разстоянія между имѣ- 
ніемъ моимъ и батюшки вашего, нѣсколько пре- 
рвала нашу долгую, искреннюю дружбу и частыя 
сношенія; и что я всегда принималъ въ васъ ве- 
личайшее. участіе во время нахожденія вашего 
на поприщѣ службы : то вы , можетъ быть , не 
отвергнете совѣтъ мой и возвратитесь домой. Не 
з.уетавляйте меня сожалѣть, что тотъ, кому я такъ 
много обязанъ, слишкомъ гордъ, и не хочетъ со- 
знаться въ своей ошибкѣ. Я самъ восхищаюсь 
ііозвыпіеннымъ духомъ , выказываемымъ кстати; 
но противъ родителя онъ никогда не можетъ быть 
оправданъ. Я напишу батюшкѣ вашему и поста- 
раюсь приготовить все къ вашему возвращенію ; 
а вы обождите здѣсь, покуда я извѣщу васъ. Мнѣ 
желательно бъ было видѣть васъ въ — Галлѣ ; но 
обязанности ваши къ батюшкѣ должны быть вы- 
по.іыены напередъ ; и, къ крайне.му сожалѣнію 
моему, я долженъ сказать, что тогда только буду 
ожидать посѣщенія вашего, на сколько вамъ угод- 
но времени , когда вы примиритесь и возврати- 
тесь къ нему. Подумайте хорошенько о словахъ 
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мопхъ; а между прочимъ, такъ какъ Финансы ва- 
ши, смѣю сказать, вѣроятно не въ слипікомъ цвѣ- 
тущемъ состояніи, (вы волшебникъ, подумалъ я) 
то позвольте мнѣ вручить вамъ ассигнацію въ 
десять Фунтовъ.1 — Эта просьба его была исполне- 
на несравненно скорѣе, нежели первая. 

Онъ вышелъ изъ комнаты подъ предлогомъ 
расплатиться въ трактирѣ; но мнѣ кажется, чтобъ 
доставить случай любезной дочери своей испы- 
тать дѣйствіе ея краснорѣчія надъ гордой душей 
моей, неподававшей большаго обѣщанія на уступ- 
ку. Нѣсколько минутъ сь нею сдѣлали гораздо 
больше, нежели сколько могли бы успѣть оба 
отца, потому что самое сильное понужденіе по- 
кориться, состояло въ невозможности посѣтить 
домъ отца ея , покуда не послѣдуетъ у меня при- 
миреніе съ батюшкой. И такъ, на убѣ.жденіе ея, 
я отвѣчалъ, что покорюсь всѣмъ благороднымъ 
предложеніямъ. 

Когда я согласился, Г. Сомѳрвиль сказалъ, что 
коляска ждеягъ у подъѣзда, и пожавши мнѣ руку, 
увелъ любезную дочь свою , заставившую меня 
послѣднимъ киваніемъ головы в прощальнымъ 
взглядомъ дать себѣ слово — рѣшительно испол- 
нить всѣ мои добрыя намѣренія. 

Случайности послѣднихъ двадцати четырехъ 
часовъ могутъ показаться мелочными ; но онѣ 
сдѣлались въ послѣдствіи весьма важны цля ваше- 
го покорнаго слуги, какъ вы, читатель, сами это 
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уввдвте. Гордость моя заставала меня остаьять 
домъ батюшки, а мщеніе побудило къ поступку, 
выведшему на сцену героиню этой исторіи, по- 
тому что Эмилія Сомервиль сдѣлалась ею въ по- 
слѣдствіи. Но увы ! какое пагубное яедоразумѣніе 
внушило Г-ну Сомервилю — оставить меня на про- 
изволъ самому, себѣ въ трактирѣ, съ десятью Фун- 
тами въ карманѣ ; вмѣсто того, чтобъ взять съ 
собой и удержать въ домѣ своемъ, покуда полу- 
чится отвѣтъ отъ батюшки ? Самые умные люди 
ошибаются иногда въ расчетахъ своихъ , по ви- 
димому, незначительныхъ, но которые покажутъ 
въ послѣдствіи, что скрывали въ себѣ Величайшее 
зло. 

Предоставленный самому себѣ, я размышлялъ 
нѣкоторое время о произшедшемъ; но когда пре- 
лестная Э.МИЛІЯ Сомервиль изчезнула изъ глазъ 
моихъ , Я вспомнилъ о миленькой, обворожитель- 
ной актрисѣ, неожиданно оставленной мною вче- 
ра вечеромъ ; однако , такъ былъ все еще за- 
нятъ прелѳстьми ея соперницы , что искалъ со- 
общества Мельпомены болѣе для одного препро- 
вожденія времени , нежели для другихъ какихъ 
либо важныхъ видовъ. 

Л нашелъ ее въ большой комнатѣ, гдѣ всѣ - 
они собрались. Она встрѣтила меня какъ знако- 
маго, и оказала предпочтеніе , польстившее мое- 
му самолюбію. Черезъ три дня я получилъ пись- 
мо отъ Г-на Сомервилл съ письмомъ отъ батю- 
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шки, который просвдъ только объ одномъ, чтобъ 
я возвратился домой в встрѣтилъ его такъ, какъ 
бы между нами непроизходвло никакой непріят> 
яости. Л рѣшился исполнитъ это ; но проведши 
уже столько времени съ Евгеніей (такъ звали 
актрису), не легко могъ распроститься съ нею. 
Дѣло состояло въ томъ, что я, по обыкновенію 
своему, былъ отчаянно влюбленъ въ нее, и хотя 
не могъ достовѣрно сказать объ одинаковомъ рас- 
положеніи съ ея стороны, по крайней мѣрѣ она 
очевидно предпочитала менА другимъ. Она раз- 
сказала мнѣ исторію своей жизни, которую я пе- 
редамъ въ слѣдующей главѣ. 

ГЛАВА X. 


Она добродѣте.тьна, хотя воспитана за к^^лнсаин; в сколько 
бы ня достав.ія.іо ев удовольствія ввдѣть себя ап.іодироваивоі 
на сценѣ; но прв всемъ томъ, ее скорѣе можно было назвать 
скромного дѣвушкой, неже.ів хорошев актрисой. 

Жима-Влаа», 

« Отецъ мой» сказала Евгенія, а былъ директо- 
ромъ труппы странствующихъ актеровъ; мать моя 
была молодая дѣвушка изъ почтенной Фамиліи, и 
находясь еще въ пансіонѣ , получила къ нему 
склонность , когда онъ былъ въ ролѣ а Роллы ! > 
Справедливо отринутая своимъ семействомъ н 
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апакомыми, она сдѣлалась примадонной. Я была 
единственнымъ плодомъ этой связи, и состав.іяла 
единственное утЬшеніе моей матери въ ея горе* 
сти; ибо она горько раскаивалась въ сдѣланномъ 
ею безразсудномъ поступкѣ. 

«Отецъ мой хотѣлъ, чтобъ я, будучи тогда пяти 
лѣтъ , играла роль Купидона въ оперѣ Телемакъ. 
Матушка сильно противилась такому требованію, 
говоря, что я никогда недолжна бытъ на сценѣ; 
и это самое родило между ими неудовольствіе, 
дѣлавшееся съ каждымъ днемъ нестерпимѣе отъ 
жестокаго обращенія отца со мной и съ матуш- 
кой. Л никогда не отходила отъ нея, боясь по- 
лучить ударъ и зная, 4то навѣрно получу его, ' 
если только не буду подъ ея заііщтой. Все сво- 
бодное время употребляла она наученіе меня, и 
не смотря на сдѣланное ею заблужденіе , была 
вполнѣ способна давать наставленія. , 

<. Когда мнѣ было семь лѣтъ, одинъ изъ род- 
ственниковъ моей матери умерь , оставивъ по 
себѣ пятьнадцать тысячъ Фунтовъ , которые дол- 
жны были раздѣлиться поровну между ею и дву- 
мя ея сестрами; и обезпечилъ долю моей матери 
такимъ образомъ, что отецъ не могъ имѣть на 
эти деньги никакого вліянія. Коль скоро мату- 
шка получила извѣстіе, она оставила отца моего, 
который былъ столько уменъ , что не сталъ те- 
рять ни времени, ни денегъ на преслѣдованіе ея. 
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Ежедя бы онъ зналъ объ внезапной перемѣнъ ея 
состоянія, то вѣроятно поступилъ бы иначе. 

с Мы прибглли въ Лондонъ , гдѣ подучили 
имѣніе, состоявшее изъ наличнаго капитала; послѣ 
чего матушка , боясь, чтобъ отецъ мой не могъ 
провѣдать объ богатствѣ ея , отправилась во 
Францію и взяла меня съ собой. Я . провела 
тамъ счастливѣйшіе дни моей жизни ; матушка 
не жалѣла трудовъ, и дѣлала значительныя издерж- 
кн на мое воспитаніе. Лучшіе учители нанимаемы 
были для обученія меня пѣнію , танцеванью и 
музыкѣ; и я такъ много успѣла въ этихъ иску- 
ствахъ, что весьма скоро начали считать меня 
прекраснымъ образцемъ моихъ соотечественницъ 
и но переставали удивляться мнѣ. 

( Изъ Франціи мы переѣхали въ Италію, гдѣ 
провели два года, и гдѣ я окончательно усовер- 
шенствовала голосъ свой. Бѣдная мать моя 
жила все это время на чистый капиталъ, полагая 
что его достаточно будетъ на всю жизнь. На- 
конецъ она заболѣла горячкой, и умерла. Этому 
прошло не болѣе году, и мнѣ бы.ю тогда шестьнад- 
цать дѣть. Будучи долгое время передъ своей 
смертью въ разстройствѣ разсудка , она не могла 
дать инѣ наставленій относительно будуіцаго рода 
жизни и о томъ, куда обратиться инѣ за помощяю. 
Зная однакожъ банкира ея въ Лондонѣ, я нани- 
са.іа къ нему немедленно, и въ отвѣтъ получила 
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увѣдомленіе, что по векселю оставалось въ уплату 
только сорокъ «унтовъ. 

« Мнѣ кажется, онъ обманулъ меня; но я не 
въ СОСТОЯНІИ была пособить атому. Такое извѣ- 
стіе не увеличило разстройства моего духа : я 
продала все, бывшее въ домѣ ; запл.ітила неболь- 
шіе долги лавочникамъ, іі съ девятью «унтами 
всего вавсе , взяла мѣсто въ дилижансѣ, и от- 
правилась въ Лондонъ , куда прибыла благополу» 
чно. Въ гостинницѣ я начитываю въ газетныхъ 
объяв.іеніяхъ, что провннціяльная труппа акте- 
ровъ нуждается въ молодой актрисѣ , для благо- 
родной комедіи. Первоначальная страсть ма- 
тери моей никогда не оставляла ее , и въ про- 
долженіи пребыванія нашего во Франціи мы 
часто игрывали Іа реШе сотеНіе, въ которыхъ я 
всегда участвовала. 

с Оставленная безъ помощи и пріюта, я счи- 
тала невѣрной способъ доставленія себѣ жиз- 
неннаго пропитанія во всякомъ случаѣ лучшимъ, 
нежели порочный, и потому рѣшилась испытать 
счастіе свое на сценѣ. Нанявши извозчика , я 
отправилась въ показанную въ объявленіи кон- 
тору, п находила какое - то для себя утѣшеніе , 
узнавши, что отецъ мой былъ директоромъ труп- 
пы; хотя была совершенно увѣрена, что онъ ни,- 
когда не узнаетъ меня. Я заключила условіе съ 
повѣреннымъ, и чрезъ два или три дни меня по- 
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слали въ уѣздный городъ, въ нѣсколькихъ миляхъ 
отъ столицы. 

с я прибыла туда; отецъ мой не узналъ меня, 
и я сама не хотѣла этого, будучи не расположена 
оставаться долго въ труппѣ. Желаніе мое бьио — 
поступить на Лондонскую сцену ; но зная, что 
мнѣ недоставало практики, безъ чего безполезно 
было бы предлагать услуги свои , я согласи.іась 
занять сначала мѣсто на провинціяльной, и не- 
медленно съ большимъ прилѣжаніемъ начала изу- 
чать новое ремесло свое. Я узнала, что отецъ 
мой женился на другой ; и присоединеніе мое 
къ труппѣ ни сколько не прибавило согласія въ 
ихъ домашней жизни , ибо мачиха моя начала 
чрезвычайно ревновать меня; но я старалась со- 
хранять тайну, и никогда , ни на одну минуту, 
не навлекала подозрѣній на поведеніе мое, кото- 
рое до этихъ поръ , благодаря Бога, было всегда 
чисто , хотя я подвержена тысячѣ искушеній и 
окружена просьбами актеровъ , быть женою од- 
ного, иля любовницей другаго. 

с Между предлагавшими мнѣ послѣднее, былъ 
достопочтенный родитель мой, которому, по это- 
му самому, я почти готова была объявить тайиу 
моего рожденія, какъ единственное средство из- 
бавиться отъ его неотступности. Наконецъ онъ 
заболѣлъ и умеръ , только три мѣсяца тому на- 
задъ, и ва нѣсколько времени до окончанія срока 
моего контракта и полученія прибавочнаго жа- 
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лованья по полторы гинев въ нед-Блю. Мнѣ не- 
премѣнно хояется оставить труппу по минованіи 
теперешняго моего срока , который кончится 
чрезъ два мѣсяца; потому что я считаю себя въ бѣд- 
ственномъ положеніи , хотя совершенно не знаю, 
какая будетъ моя будущая участь. » — 

Въ обмѣнъ за довѣренность, я сообщилъ ей 
сто.іько изъ исторіи моей жизни , сколько счи- 
талъ для нея надобнымъ. /1 былъ совершенно 
обвороженъ ею , — забылъ миссъ Сомервиль, и 
отвѣчалъ на письмо батюшки почтительно в ла- 
сково. Онъ увѣдомлялъ, что постарался записать 
меня въ .книгу брандвахтеннаго корабля въ Спит- 
гедѣ ; во дабы мнѣ можно было долѣе наслаждать- 
ся пріятнымъ бездѣйствіемъ близъ Евгеніи , я 
просилъ у него дозволенія поступить на корабль, 
не возвращаясь домой, и приводилъ въ причину то, 
что нѣкоторое промедленіе въ свиданіи , может ь 
смягчить непріятныя впечатлѣнія, произведенныя 
послѣднимъ неудовольствіемъ, г— Въ отвѣтѣ своемъ 
онъ согласился на это, и приложилъ къ нему очень 
порядочную ассигнацію ; таже самая почта при- 
везла мнѣ убѣдительную просьбу и приглашеніе 
Г. Сомервиля пріѣхать къ нему въ — Галль. 

Обворожительная актриса моя извѣстила меня, 
что черезъ два дни трунпа ихъ отправится въ 
окрестности Портсмута, и такъ какъ они должны 
были пробыть въ переѣздѣ этомъ около двухъ 
недѣль , то я рѣшился принять приглашеніе Г. 
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Соморвиля и разлучиться сь ною на время. Бо.і^е 
недѣли ііроведъ я съ ми.юи Евгеніей, и уЬ.зжая, 
сознался ей въ люови моей и оовороукеміи. Мол- 
•уаніе и слезы бы.ш сдвііствсннымь оя отвКто.мъ. 
Я видѣлъ, что это- не огорчило ее, и оставилъ ев 
полный пріятныхъ предположеній. 

Но что предполагалъ я, когда скакалъ въ -т- 
Галдь, сидя безпечно въ шезѣ ? Чувственное удо- 
влетвореніе на счетъ бѣдной, беззащитной сиро- 
ты, которой послѣдующая л;изнь омрачена будетъ 
горестями. Я въ состояніи быль ыіді.ть свою 
слабость и нравственно разсудить объ ней ; но 
дьяволъ торжествовалъ надо мной, и я утЫііа.іъ 
себя простонародной поговоркой : иДолжно быть, 
коли дьяволъ тащитъ. » Этіімь убѣжденіемъ кон- 
чилъ я разсужденія свои, чтобь подумать объ 
Эмиліи , жилище которой было тогда у меня въ 
виду. 

Л пріѣхалъ въ Галль , и былъ ласково при- 
нятъ отцомъ и дочерью ; но объ этомъ посѣще- 
ніи не буду распространяться. Воспоминаніе объ 
но.мъ застав.іяотъ меня презирать себя и человѣ- 
ческую природу. Можно ли мнѣ было вѣрить? 
Но я вдохнулъ неограниченное къ себѣ довѣріе. 
Не былъ ли я преступенъ столько, сколько можетъ 
быть человѣкъ въ мое.мь возрастѣ ? По я застав- 
лялъ ихъ лу.чать, что былъ почтя сокс[»гаенство 
нравственности. Былъ ли я достоинъ счастья ? 

Но я пользовался вмъ, и пользовался такимъ, ка- 

15 
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КИМЪ неудавалось ив прежде, ни послѣ того. Л 
похожъ бы іъ на змѣю Эдема , хотя и не имѣлъ 
безчестныхъ ея намѣреній. Красота и добро* 
дѣтель соединились, чтобы содержать страсти мои 
въ попиновеніи. Когда не представлялось имъ ни 
какой пищи , онѣ прятались въ самые сокровен- 
ные углы груди моей. • 

Л навѣрное испрапи.іся бы , если бъ могъ 
быть неразлученъ съ Эмиліей ; но раз.іучаясь съ 
нею, терялъ веѣ свои добрыя чувства и намѣренія; 
однако въ душѣ моей всегда оставался образъ 
этой добродѣтели , зажигая въ ней какой-то свя- 
пюиной пламень, никогда иоугасавшій совер- 
шенно; и если случалось, что онъ затьмѣвался на 
время, то снова вспыхивалъ съ прежнимъ своимъ 
блескомъ и, какъ бы сторожевой огонь, часто про- 
водилъ меня между Опасностей , которыя могли 
бы погубить меня. 

Принужденный наконецъ оставить .этотъ зем- 
ной рай, я сказл.іъ ей, отъѣзжая, что люблю, обо- 
жаю ее ; и въ доказательство, что она мнѣ повѣ- 
рила и была ко мнѣ не равнодушна, получилъ ло- 
конъ ея ВОЛОСОВЪ. Изъ Га.іля я имѣ.іъ намѣреніе 
отправиться прямо на корабль, какъ условился съ 
батюшкой; но искушеніе — продолжать успѣхи свои 
съ прекрасной в несчастной Евгеніей, было т;ікъ 
велико, что я не имѣлъ возможности противиться 
•му, или по крайней мѣрѣ полагп.тъ это, и дѣлалъ 
всѣ усилія для побѣждевія себя. На брандвахѴен- 
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иыіі корабль я явился только рго /огта) внесъ 
вмя свое въ книгу, чтобы обмануть батюшку, и 
не потерять времени къ счету службы. Испол- 
нивши все это какъ слЬдуетъ, я получилъ уволь- 
неніе оть старшаго лейтенанта, стараго моего 
знакомаго, который на кораблѣ, набитомъ сверх- 
комплектными мичманами, былъ очень радъ из- 
бавиться отъ меня и отъ сундука моего. 

Я торопился на рандеву, и нашелъ труппу въ 
полной дѣятельности. Когда разставались мы, ■'Ев- 
генія хотѣла , чтобъ знакомство наше никогда 
не возобновлялось. Боясь, какъ за себя, такъ и аа 
меня, она весьма чувствительно я нѣжно дока- 
зыва.іа мнѣ, какъ много могу потерпѣть я отъ 
этого на поприщѣ службы; во рѣшившись одна- 
жды, я имѣлъ отвѣты на всѣ ея возраженія, и 
явился къ содержателю театра съ просьбой по- 
мѣстить меня въ труппу. 

Этотъ шагъ убѣдилъ Евгенію, что привязан- 
ность моя непреодолима и что я рѣшился всемъ 
жертвовать для нея. Л былъ принять; мнѣ опре- 
дѣлили плату по одной гинеѣ въ недѣлю, съ семью 
шилингами прибавочныхъ за игру на «лейтѣ ; а 
за скорое принятіе меня въ труппу, я обязанъ 
былъ свое.му голосу. Содержатель нуждался въ 
первомъ пѣвцѣ. Та.іанту моему въ этомъ иску- 
ствѣ всѣ отдавали справе.іливость, и удивлялись. 
Въ тотъ же вечеръ я подписалъ условіе на два 

мѣсяца, и будучи представленъ надлежащимъ об- 

15 * 
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разомъсобратамъ моимъ по сандаліямъ, сѣлъ за ужин> 
ный столъ, на которомъ нашелъ болѣе изобилія, не- 
жели деликатности. Л сЬлі. возлѣ Евгеніи, и ея ис- 
ключительное вниманіе ко мнѣ , возбудило зависть 
новыхъ товарищей моихъ. Мѣряя - всѣхъ ихъ гла- 
зомъ, я разсчитывалъ, что если имъ посчитаться 
со мною, то я между ними лучшій мужчина. 

А-і'Иніки возвѣстили трагедію Ромео и Юлія. 
Я долженъ былъ играть героя, и мнѣ дали толь- 
ко четыре дни на приготовленіе. Все это время 
проведено было съ Евгеніей, которая, съ тѣхъ 
поръ, какъ показала мнѣ несомнѣнныя доказатель- 
ства привязанности своей, не принимала ника- 
кой вольности отъ другихъ'. День пробы насту- 
пилъ; меня нашли превосходнымъ, и труппа гром- 
ко мнѣ аплодировала. Въ шесть часовъ, занавѣсь 
подн.'глся, и шестьнадцать сальныхъ свѣчей освѣ- 
тили особу мою сборищѵ около ста человѣкъ. 

Хоть, кто нс былъ въ этомъ положеніи, не 
можетъ составить себѣ никакого понятія о нер- 
вическомъ потрясеніи чувствъ (ІёЬиІипІ. Хотя 
Труппа, за нсключоніе.мъ Евгеніи, состояла изъ 
особъ презираемыхъ мною, а зрители были по 
большой части всѣ отъ плуіа.и едва, можетъ быть, 
знавшіе грамотѣ; однакожъ я смутился, и на пер- 
вой разъ показалъ себя довольно дурно ; но при- 
сутствіе в улыбка моей возлюбленной въ сценѣ 
на балконѣ, * совершенно оживили меня. Вь 
Въ Ринео ■ ІОдіа. Лрн.ъіьг. т-рево^е. 
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любовныхъ сценахъ я былъ, какъ говорятся, въ 
своей тарелкѣ; въ особенности съ Жульетой, въ 
тотъ вечеръ. Л съ разу принялъ достоинство ве» 
дикаго драматиста, и занавѣсъ опустился при 
громѣ рукоплесканій. Меня вызвали для повторе- 
нія игрыу и я потащился на авансцену благода- 
рить огородниковъ, Фабрикантовъ сальныхъ свѣ- 
чей, сырниковъ и пахарей — за великую честь, 
сдѣланную мнѣ ими. Праведное Небо! какъ уни- 
зилъ я себя! но ужъ было поздо. 

Легко можно предвидѣть, какія слѣдствія должны 
были произойти отъ этого пребыванія съ Евгеніей. 

Не ст.араюсь оправдываться и уменьшать вину 
свою: она бьыа не простительна, и вполнѣ наказа- 
ла меня; но я хочу защитить бѣдную, погибшую 
Евгенію; добродѣтель ея упала предъ наружностью 
моей и неотступностью. Она. сдѣлалась жертвою 
тѣхъ несчастныхъ обстоятельствъ, которыя я без- 
честно употребилъ въ свою пользу. 

Два мѣсяца я лги.іъ съ нею, забывъ свое се- 
мейство, службу и даже Эми.іію. Меня занесли 
въ корабельную книгу ; и хотя никто не зналъ, 
гдѣ я нахожусь, но батюшка оставался въ невѣ- 
дѣнііі объ отлучкѣ моей съ корабля; все посвяще- 
но было Евгеніи. /I представлялъ съ нею на сце- 
нѣ, странствовалъ по полямъ, и клялся въ посто- 
янствѣ цѣлыми томами глупостей. Когда играли 
мы, театръ обыкновенно бы.іъ полонъ, и многіе 
изъ почтеыныхъ жителей того города предлагали 
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намь перемѣщеніе на Лондонскую сцену; во мы 
оба но хотѣли этого, думая только объ томъ, чтобъ 
быть вмѣстѣ. э 

Теперь, когда время охладило юношескую го- 
рячность, уносившую меня за предѣлы благора- 
зумія, поаіюльтс мнѣ оправдать эту несчастную 
дѣвушку. Она была съ дарованіями, и самая чув- 
ствительная, откровенная, пріятная особа, какую 
я когда либо встрѣчалъ. Безпредѣ>льное остроуміе, 
восхити'іФлыіая веселость нрава и твердый умъ, 
блистали въ ней; она совершенно посвятила себя 
мнЬ, первому, въ этомъ я совершенно увѣренъ, 
постоянно единственному предмету ея любви, и 
любовь ея ко мнѣ прекратилась только съ жизнью. 
Хотя ошибки ея не могутъ быть защии;аемы: по 
крайней .мІ.рѣ можно не судить такъ строго, и 
соболі.зновать объ нихъ, потому что онѣ проис- 
ходили отъ недостатка нравственнаго воспитанія. 
Дни дѣтства своего провела она посреди сценъ 
семейныхъ раенрь, распутства и скудости; юно- 
шескіе ея годы, подъ руководствомъ слабоіі матери, 
употреблены были на гголировку, а не на укрѣ- 
пленіе зданія ея понятій; и наружныя оти укра- 
шенія служили только къ ускоренію ея паденія 
и къ увеличенію бѣдствій. 

Воспитанная во Франціи, во время самаго жа- 
ра революціи, она всосала нѣкоторыя свободныя 
ея понятія; и между прочимъ — что супружество 
есть гражданское }словіе, которое можетъ быть 
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разторін}То по произволу той или другой стороны. 
Пагубная и ложная .мысль эта утвердилась въ ней, 
іі подтверждалась прим'Врцми супружескихъ несо- 
гласій, въ особенности въ ея семействъ. «ІІезнаго, 
какъ долго пр одолжится любовь твоя ко мнГ., > 
сказала мыЪ однажды Евгенія: « но съ той .мину- 
ты, КОГДА ты перестанешь любить меня , лучше 
если мы разст.чнемся. » 

Сіова эти конечно выражали чувства энту- 
зіаста; но Евгенія жила потомъ довольно долго, 
чтобы вполнЪ узнать свое заблужденіе и оплаки- 
вать ііечальныя его вліянія на спокойствіе своего 
духа. 

Странный случай пробудилъ меня отъ этого 
упоитс.іьнаго усыпленія. Въ то время я считалъ 
его для себя несчастны.мъ; но теперь убѣжденъ 
въ благодѣтельныхъ его послѣдствіяхъ; потому что 
онъ возвратилъ меня къ долгу, и показалъ мнѣ всю 
степень безчестнаго моего положенія. Батюшка 
все еще не зналъ объ отсутствіи моемъ съ кораб- 
ля, и не увѣдо.мивши меня, пріѣхалъ навѣстить 
одного пріятеля, жившаго въ окрестности города. 
Кму начало разсказывать о « зани.мательномъ мо- 
лодомъ человѣкѣ,» получавшемъ такъ много похвалъ 
въ роляхъ Аполлона и Ромео, и уговорили посмо- 
трѣть его игру. 

Въ то самое время, когда мнѣ должно была 
пропѣть «Ргау Ооосіу,» глаза мои нечаянно встрѣ- 
тились съ глазами батюшки, смотрѣвшаю на ме- 
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яя подобно головѣ Горгоны, и хотя взглядомъ 
своимъ онь НС обратилъ меня въ камень, но об- 
ратилъ въ бо.іьнаго. Л. былъ обезумленъ, забылъ 
свою ролю, и убѣжалъ со сцены, оставивши со- 
держателя и музыкантовъ дѣлать, что они при- 
знаютъ за лучшее. Катюшка, едва вѣрившій гла- 
замъ своимъ, убѣдился наконецъ, когда увидѣлъ 
мое замѣшательство. Я побѣжалъ въ гардеробную, 
гдѣ, прежде нежели успѣлъ скинуть съ себя вѣ- 
нецъ Аполлона и юбку, ко мнѣ подошелъ раздра- 
женный мой родитель, и я не въ состояніи опи- 
сать, какъ, 1ЛЯДЯ на него, (взявши во вниманіе 
мой нарядъ' я совершенно походилъ на дѵрака. 

Батюшка сурово спросилъ меня, какъ долго 
занималъ я такую почетную должность ? Я ожи- 
далъ этого вопроса, и потому немедленно отвѣ- 
чалъ ему: что «не бо.іѣе дву\ь или трехъ дней,» 
я уѣхалъ игъ Портсмута, какъ мы называемъ «на 
Ваганъ,» и считалъ это весьма занііматольнымъ. 

(Да, оно, въ самомъ дѣль, весьма заниматель- 
яо, сударь,» сігазалъ батюшка: « но позвольте мнѣ 
спросить, не заставляя меня впрочемъ бояться, 
что вы мнѣ солжете, долго ли продолжится этотъ, 
какъ вы называете, «ваганъР» 

«О! мой отпускъ кончится завтра,» отвѣчалъ 
я: «и послѣ того я долженъ возвратиться на ко- 
рабль. » 

«Позвольте мыь имѣть честь отправиться съ 
вами вмѣстѣ,» сказали батюшка. «Мнѣ хочется 
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попросить капитана вашего, сдѣлать нѣкоторыя 
небольшія ограниченія во времени и въ раз- 
стояніи, на счетъ будущихъ вашихъ поѣздокъ.» 

Потомъ, возвыся голосъ, онъ прибавил г.: с Я 

стыжусь пасъ, сударь; сыну дворянина непристой- 
но получать какую нибудь выгоду отъ общества 
бродягъ и наемщиковъ. Я имѣлъ поводъ думать, 
по послѣднему письму твоему изъ Портсліута, что 
ты занятъ совсѣмъ иначе.» 

На этотъ весьма чувствительный родитель- 
скій выговоръ, я отвѣчалъ съ скромною и невин- 
ною наружностью, ^ибо мнѣ немедленно возвра- 
тился разсудокъ) что я не по.іагалъ ничего дуриа- 
го въ томъ, что дѣлаетъ по временамъ большая' 
часть ФЛОТСКИХЪ офицеровъ (защищеніѳ, между 
прочимъ, слишкомъ преувеличенное) ; что мы 
очень, часто играемъ у себя на кораб.іѣ, и что 
мнѣ недоставало практики. 

«Практики ск равными себѣ, а не въ компа- 
ніи съ плутами и уличными бродягами!» 

Мнѣ показались послѣднія слова относящимися 
къ Евгеніи, и это весьма огорчило меня; но, по 
счастію, я удержалъ досаду свою въ предѣлахъ, н 
зная, что «кругомъ былъ виноватъ, > позволилъ 
отцу моему дѣлать мнѣ залпы, не отвѣтивъ ему 
ни на одинъ выстрѣлъ. Наставленіе свое заклю- 
чилъ онъ приказаніемъ, придти къ нему завтра 
поутру въ десять часовъ, и оставилъ меня пере- 
мѣнить платье и получить прежнее расположеніе 
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духа. Безъ сомнѣнія, я не возвратился болѣе на 
сцену иь тотъ вечеръ, и предоставилъ директору 
раздѣлываться съ зрителями, гакъ знаетъ. 

Евгенія была безутѣшна , когда я сказалъ ей 
объ вечернемъ приключеніи. Для успокоенія ея, 
я предлагалъ оставить мое семейство, службу и 
жить съ нею. Слова эти немедленно привели ее 
въ себя. «Франкъ,» сказала она, «все случив- 
шееся справедливо. Мьг оба виноваты. Я чув- 
ствую, что была слишкомъ счастлива, и закры- 
ваю теперь глаза свои предъ опасностью, кото- 
рую не смѣю себѣ представить. Отецъ твой, че- 
ловѣкъ благоразумной; намѣреніе его: свести те- 
бя съ дороги неизбѣжной погибели. Что касает- 
ся до меня, то если бы онъ зналъ о нашей 
связи, онъ бы могъ только презирать меня. Онъ 
видитъ сына своего, живущаго съ странствующи- 
ми актерами, и долгъ еіо — употребить всѣ сред- 
ства, какія бы онѣ ни были, для прерванія этой 
цѣпи. Тебѣ назначено благородное и видное ііо- 
припщ; я никогда не хочу быть помѣхой справед- 
ливому честолюбію отца твоего и твое*му благо- 
получію. Л ожидала счастливѣйшей участи; но 
любовь ос.гѣиила меня; я это теперь ясно вижу. 
Ежели отецъ твой но можетъ уважать меня, онъ 
долженъ по крайней мѣрѣ удивляться рѣшимости 
несчастной Евгеніи. Я нѣжно любила тебя, мой 
несравненной (1>ранкъ, и никогда не могу любить 
другаго. Но мы должны разстаться; одно то.іько 
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Небо шлетъ, какъ долговремеына будетъ разлука 
эта. Я готова првііесть всякое пожертвованіе для / 

чести твоего имяни и твоей славы — единственный 
знакъ, который въ состояніи я сдЪлать въ доказа- 
тельство моей неограниченной любви къ тебь.» 

По окончаніи возраженія этого, я обнялъ се. 
Большую часть ночи провели мы въ приготовле- 
ніяхъ къ моему отъЬзду, въ разныхъ устройствахъ 
для нашей переписки, и, ес.ш .можно, для нашіі.хь 
свиданіи. Рано поутру простился я съ нею, іі съ 
тяжелымъ, могу сказать, разстроеннымъ сердцс.мъ, 
предсталъ передъ батюшку. Онъ узналъ уже о мо- 
ей связи и необузданной любви, и по благоразу- 
мію своему старался неііаіюмиііать .чнъ объ этомъ; 
во, напротивъ, принялъ меня благосклонно, не воз- 
обнов.іллъ разговора о проиошествіи вчерашняго 
вечера, и мьт сді.лались хо})ошими пріятелями. 

Удалившись отъ Евгеніи, я испыталъ спра- 
ведливость Франідузской поговорки : Се «Ѵх/ уие 
Іа ргешіеге рая циі сбиіе; у меня становилось лег- 
че на сердцЬ, когда разстояніе между нами уве- 
личилось. Батюшка, чтобъ еще болЬѳ отвлечь ме- 
ня отъ несчастнаго предмета любви моей, началъ 
говорить мнГ. о семейныхъ дѣлахъ, о моихъ бра- 
тьяхъ и сестрахъ; и наконецъ упомянулъ о Г-нѣ 
Со.мервилЪ и Эмиліи: тутъ онъ тронулъ меня за 
чувствительную струну. Воспоминаніе объ Эми- 
ліи, объ этомъ совершенствъ, этой непорочной 
обворожительницЪ въ ГалдЪ, возобновило угасав- 
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піее пламя добродѣтели и на время вытѣснило изъ 
памяти моей несяастную Евгенію. Я сказалъ от- 
цу моему, что даю ему слово не безчестить 
впредь ни себя, ни его, если онъ обѣщаетъ мнѣ 
никогда не разсказывать послѣдней моей глупости 
Г. Сомервилю и Эмиліи. 

■ Весьма охотно обі.щаю тебѣ это, » ^ сказалъ 
батюшка, «и тѣмъ съ большимъ удовольствіемъ, 
что въ же.іаніи твоемъ вижу самое сильное до- 
казательство чувствованія тобою своего ' про- 
ступка. » 

Разговоръ этотъ происходилъ на пути нашемъ 
въ Портсмутъ. По пріѣздѣ туда, батюшка, будучи 
знако.мъ съ Главнымъ Командиромъ, оставилъ меня 
въ Жорже, а самъ немедленно отправился видѣть- 
ся съ нимъ. Слѣдствіемъ этого свиданія было 
назначеніе меня на какое нибудь идущее въ море 
судно къ «кремневому капитану. >• 

Одинъ изъ подобныхъ готовился въ скорости 
отправиться къ Баскскимъ Рейдамъ , и такъ какъ 
на фрегатѣ его неимѣлось ваканціи, то, по осо- 
бенному приказанію А.гмирала, я принять былъ 
сверхъ-комплектнымъ. Отецъ мой, узнавши въ 
продолженіи этого времени о всѣхъ моихъ про- 
казахъ, и наконецъ увидя меня на суднѣ, утѣ- 
шалъ себя, что я нахожусь подъ надежнымъ при- 
смотромъ, и простившись со мной, возвратился 
иа берегъ. Весьма скоро увидѣлъ я, что былъ 
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подъ амбарго, и мнѣ ни подъ какнмъ видомъ не 
позволялось отлучаться съ Фрегата. 

Л напергдъ ожидалъ отого; но имѣлъ свои 
средства; и научившись уже смѣяться надъ по* 
добными мелочами, пускался на всякій предсто- 
явшій мнѣ рѣшительный шагъ, сколько бы онъ 
ни противорѣчилъ благоразумію. 


ГЛАВА XI. 


Наша .ю^ка одпя'ь толькв парусъ яиѣегь 
И нашъ корпчіп уже поб.іѣдвѣлъ і 
Т огъ дгрзкііі, я ,х.ѵлаю, .іоцлаііъ, которыіі поспѣетъ 
Вести пасъ теперь. 

Н лишь то.іьно екозя.іъ онъ, и огненныхъ стрѣлъ 
М0.111ІЯ туяи на море пуети.іа. 

• Чогоиіъ ты боншея ? что тебя устрашило? 

Нс ВИДИШЬ ли. нс слышишь .іи ты, 

Хоть поре реветь, но минова.іи бѣды, 

Я нт ы ? » 


Шв.ілі:н. 


’Гитатель, можетъ быть, сочтетъ меня слиш- 
комъ щекотливымъ, когда лекажу ему, что не .мо- 
гу описать неудовольствія, которое чувствовалъ л 
при грубо.мъ и нахальномъ обращеніи, встрѣчен- 
номъ мною въ .мичманской каіоі'Ъ-комііаніи; по- 
тому что .хотя связь моя съ Евгеніей не оправ- 
дывалась нравственносч'ью , но- въ другихъ отыо- 
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шеніяхъ она была безьинтересна в чиста ; ибо 
не запятнана была непостоянствомъ, нахальнымъ 
обращеніемъ и пьянствомъ. Сколько ни былъ я 
пороченъ , въ чемъ сознаюсь теперь откровенно, 
но ІЮ крайней мѣрѣ порокъ мой очищался Евге- 
ніей, сдѣлавіпей одну только, ошибку. 

Коль скоро устроился я въ новомъ мѣсто- 
пребываніи своемъ съ возможнымъ комфортомъ , 
я написалъ длинное письмо къ Евгеніи, въ кото- 
ромъ подробно описа.іъ ей все случившееся со 
В])смени разлуки нашей, и просилъ ее приѣхать 
въ Портсмутъ видѣться со мной, назначая ей ос- 
тановиться ВЪ гостинницѣ Звѣзды и Подвязки, 
какъ въ домѣ ближайшемъ къ морю и слѣдст- 
венно на такомъ мѣстѣ, гдѣ я скорѣе могу скрыть- 
ся изъ виду по прибытіи на берегъ. Она отвѣча- 
ла мнѣ, что будетъ на слѣдующій день. 

Теперь вея трудность со'стояла въ томъ, какъ 
попасть на берегъ. Я увѣренъ былъ, что красно- 
рѣчіе мое не въ состояніи заставить старшаго 
лейтенанта ослабить свой Цербсровскій присмотръ 
надо мной; однакожъ рѣшился попытаться, и усер- 
дно началъ просить его « позволить мнѣ съѣхать 
на берегъ запастись нѣкоторыми вещами, весьма 
для меня необходимыми.! 

« Нѣтт., нѣть, ! сказалъ мистеръ Тальботъ: « я 
довольно старый воробей, чтобъ провести меня 
на этой мякинѣ. Мнѣ велѣно, и кончено; я 
не пустилъ бы на берегъ роднаго отца , еслибы 
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капитанъ приказалъ держать его на суднѣ, и го- 
ворю вамъ безъ всякихъ сердцовъ, что съ этого 
Фрегата вы ни за что не попадете на берегъ, раз- 
вѣ захотите пуститься вп.іавь ; но я нс думаю, 
чтобы вы на это рѣшились. Л покажу вамъ,» про- 
должалъ он г., с что это не прихоть съ моей сто- 
роны; — вотъ капитанская записка, я 

Сіова, относившіяся ко мнѣ, были въ ней крат- 
ки, нѣжны и учтивы, и заключались въ слѣдую- 
щемъ: «Держите на суднѣ этого проклятаго мо- 
лодаго дикаря, Мильдмея. > 

«Позволите ли вы мнѣ,» сказалъ я, складывая . 
записку и возвращая ему, не сдѣлавъ ни какого 
замѣчанія: « позволите ли вы мнѣ съѣхать на бе- 
регъ въ должности унтеръ-ОФицера ? * 

«Это» сказалъ онъ, «будетъ такоежъ нару- 
шеніе приказанія, какъ ежели бы я васъ прямо 
отпустилъ. Ны не можете ѣхать на берегъ, сударь. » 
Послѣднія слова эти произнесъ онъ утвер- 
дите.іьно, и спустился въ каюту , оставивъ меня 
на шканцахъ разсуждать и изыскивать средства. 

Доставленіе писемъ между мною и Евгеніей 
было весьма удобно; но я не довольствовался од- 
нимъ этимъ*', и обѣщалъ видѣться съ нею въ 9 
часовъ вечера. Солнце начало садиться, всѣ шлюп- 
ки были подняты, вб.іизи нснаходилось никако- 
го береговаго ялика, и не было никакого другаго 
средства достичь берега, какъ а Іа па^е, объ ко- 
торомъ мистеръ Тальботъ самъ намѣкнулъ мнѣ, 
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чтобъ показать только совершенную нсьозмож- 
ыпсть таі;оіі переправы ; но онъ и въ половину 
не зналъ мена тогда такъ хорошо, какі. узналъ 
послЪдстьіи. 

Фрегатъ стоялъ на якоръ, вл. двухъ миляхъ 
отъ берега; ві.теръ дулъ юго-западный, н точеніе 
ніло на востокъ, такъ что вЪтерт» и теченіе были 
мніі оба попутными. Я разсчиталъ пуститься къ 
(Й)\тъ-Си-Кастель, и въ темнотЬ ві'чера забрался 
на ч.оръ-руслень. Тогда было 20-е Ма|)га и очень 
холодно. И ])азд1ілся, увязалъ платье въ весьма 
маленькой узелъ, и іірик|)Ьпилъ его къ ФуражкЬ, 
остававшейся на своемъ міѵстЬ; потомъ, спустив- 
шись потихоньку въ воду, подобно второму Ле- 
андру, поплылъ въ объятія своей Ге|іо. 

Не болѣе пятнадцати сажень успѣлъ я отплыть 
отъ фрегата, какъ часовой увидѣлъ меня , н б<;зъ 
сомнѣнія сочтя за вербованнаго , старлющаг ося 
убѣжать, кричалъ мнѣ возвратиться. Л нс слушал- 
ся, и вахтенный ОФицеръ вслѣ.іъ ему стрѣлять по 
мнѣ. Пуля просвистѣла надъ голоиоіі моей и упа- 
ла между руками въ воду. За ней послѣдовало еще 
съ дюжину, равно хорошо направленныхъ : но я 
продолжалъ плыть, и вскорѣ темнота ночи ц уве- 
личившееся разстояніе скрыли меня. Перевозчикъ, 
видя вспышки и слыша ружейные ьыс грѣлы, по- 
лагз.іъ встрѣтить бѣг.іаіо и сорвать себѣ порядо- 
чную плату; по этому онъ ыача.іъ трестъ ко мнѣ. 
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Я окликнулъ его, и былъ взятъ имъ на лодку, не 
отплывши отъ фрегата четверти мвли. 

сЯ не думаю,» сказалъ старикъ, ічтобъ ты могъ 
доплыть до берега. Ты двумя часами поторопил- 
ся отправиться съ судна, и потому долженъ былъ 
встрѣтить сильный отливъ , идущій съ гавани ; 
такъ , что еслибъ въ состояніи былъ держаться 
на водѣ , то навѣрно не миновать бы тебѣ Оу- 
нерсовъ. » 

Покуда старикъ гребъ и разговаривалъ, я от- 
ряхивался и одѣвался, не дѣлая ему никакого воз- 
раженія ; но просилъ только высадить меня на 
первое ближайшее мѣсто на Соз’тъ-Си-Битчъ, что 
онъ и исполни^іъ. Л да.гь ему гинею, и неогляды- 
ваясь, побѣжалъ въ укрѣпленіе, а оттуда, по улицѣ 
Понстритъ , въ гостинницу Звѣзды и Подвязки, 
гдѣ Евгенія встрѣтила меня съ большимъ присут- 
ствіемъ духа , называя при всѣхъ < своіімв ЛЮ- 
/Іезмымь супругомъ!» — Мокрое мое іиатье обра- 
тило ея вниманіе. Л разсказалъ ей, на что рѣшился 
для полученія свиданія съ нею. Она трепетала 
отъ ужаса , а зубы мои тряс.ііісь отъ холоду. 
Славный огонь, горячій и не весьма слабый ста- 
канъ пуншу, вмѣстѣ сі> ея слезами , улыбками и 
ласками скоро подкрѣпили меня. Читатель безъ 
сомнѣнія припомнитъ менѣе пріятное средство, 
употребленное со мной, когда топилъ я учитель- 
скаго помощника, и которое самъ совѣтовалъ въ 

подобныхъ случаяхъ, испытавши хорошія его по- 
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слѣдствія : и конеч но я заслуживалъ его въ этомъ 
гораздо болѣе, нежели въ первый. 

Такъ сладостно показалось мнѣ похищенное 
свиданіе, что я клялся, въ і отосности подвергнуть 
себя той же самой опасности и на слѣдующую 
ночь. Разговоръ нашъ обратился на будущія на- 
мѣренія наши, н такъ какъ вре.чя свиданія этого 
было непродолжительно , мы имѣли много кой 
о чемъ поговорить между собой. 

« Франкъ, » сказала бѣдная дѣвушка, с прежде 
нежели мы опять увидимся, я вѣроятно буду уже 
матерью; и эта одна надежда услаждаетъ мученья 
разлуки. Ежели ты не будешь со мной, я, по край- 
ней мѣрѣ, благословлена буду образомъ твоимъ. 
Небо наградитъ меня мальчикомъ, чтобы онъ могъ 
идти по слѣдамъ отца своего; а не дѣ.вочкой, чтобъ 
испытыв.ать бѣдствія , подобно матери ея. Ты, 
мой несравненный Франкъ, идешь на д.альнюю и 
опасную службу : — опасности эти вдесятеро 
увеличиваются природной пылкостью твоего ха- 
рактера; мы можемъ никогда не увидѣться, или, 
если и увидимся , то чрезъ весьма долгое время. 
Я всегда была и буду вѣрна тебѣ до смерти ; но 
не хочу и не позволю сдѣлать тоже самое руча- 
тельство съ твоей стороны. Другія сцены, новыя 
лица, юношескія страсти , соединятся чтобъ ис- 
торгнуть меня изъ памяти твоей, и когда достиг- 
нешь ты возмужалаго возраста и званія во «лотѣ, 
соотвѣтственнаго твоимъ достоинствамъ и связямъ. 
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ты женишься въ твоей с*ер1і общества; обо всЬхъ 
этихъ вещахъ я уже обдумаяа , какъ о ііроизшѳ* 
стніяхъ, которыя должны случиться. Л не могу об- 
ладать тобоЕо, — .но нс выбрасывай, не выбрасы- 
вай меня изъ памяти твоей. Л никогда не стану 
завидовать, когда узнаю, что ты счастливъ и еще 
.іюбишь свою несчастную Евгенію. Дитя твое не 
будетъ обсзііокоиі.ать тебя, покуда не достигнетъ 
возраста , вь которомъ надо доставить ому доро- 
гу въ свЪтЪ ; вь такомъ случаѣ , я знаю, для его 
матери ты нс оставишь его. .Тюбезный Франкъ, 
сердце мое отягчено іо[)естыо; но ты недолженъ 
порицать его ; впрочемъ еслибы ты и сталъ по- 
рицать, я вос-таки не перестану испрашивать 
на тебя б.іагос.іовсніе Всевышняго и въ ііослЬд- 
нія минуты моей жизни.* — Тутъ она начала горь- 
ко іі.іакать. 

Я употреблялъ всѣ средства для успокоенія 
и ободренія этой обворожительной и необыкн<Піон- 
ной лѣвуіпкн; не забыва.іъ ни клятвъ, ни обѣща- 
ній , которыя въ то время совершенно ютовъ 
былъ исполнить. Л обѣицілъ ей и увѣрялъ въ ско- 
рой и счастливой встрѣчѣ. ' 

* Да будетъ воля Вожія , чтобы пи с.іучи- 
лось,* сказала она. «Теперь, любезной мой <1>ранкъ, 
прощай; — никогда впредь не подвергай для меня 
опасности жизнь свою, какъ сдѣлалъ ты это прошед- 
шую ночь. Л считала себя счастливѣйшею, быв- 
ши вмѣстѣ съ тобой , и даже съ перспективой 

10 * 


0ідііІ2Ѳ(1 Ьу Соо§1е 



2Л4 


бѣдствій, лежащею передо мной, не могу забыть 
прошедшее. >■ 

Л нѣжно обнялъ ее, прыгнулъ у Пойнта 
въ верри , и во.іѣлъ перевозчику везтк себя на 
фрегатъ II — въ Спитгедъ. Старшій лейтенантъ 
былъ на верху, когда я взошелъ на бордъ. 

<Мнѣ кажетс я, что мы палнли по васъ вчера 
вечеромъ, » сказалъ онъ мнѣ, смѣясь. 

« Крайняя надобность требовала присутствія 
моего на берегу,* отвѣчалъ я ему: «иначе я не 
рѣшился бы на такой необыкновенной способъ 
переправы. » 

а О, ежели бы вы сказали мнѣ только намѣ* 
реніе ваше іілытъ на берегъ,* сказалъ лейтенантъ, 
«я съ большн.мъ удовольствіемъ не сто/іъ бы мѣ- 
шать вамъ. Л счелъ васъ за вербованнаго, и ве- 
лѣлъ часово.му палить по васъ.* 

л Вербованные чрезвычайно вамъ обязаны, * 
подумалъ я. 

«Не правда ли, что было дьявольски холодно?» 
продолжалъ лейтенантъ съ прежнею веселостью, 
которую я поддерживалъ своими отвѣтами. 

«Очень холодно,* отвѣчалъ я. 

« А какъ вы нашли — часовые палили хо- 
рошо ? » 

« Да , очень хорошо ; имъ надобно бъ было 
только имѣть лі]7шуіо ціыіь. * 

« Л понимаю васъ , * скала.іъ лейтенантъ: «но 
вѣдь вы не выслужили еще своего термина, и ва- 
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кавція эта ве пригодилась бы вамъ. Я долженъ 
буду доложить объ проиэшествіи капитану; хотя 
не думаю, чтобъ овъ обратилъ на него какое ни- 
будь вниманіе. Онъ самъ слишкомъ любитъ пред- 
пріимчивость, чтобъ взыскивать за нее съ дру- 
гихъ. Кромѣ того , женщина есть предметъ, 
всегда служащій оправданіемъ ; но мы надѣемся 
скоро показать вамъ лучшую шутку. > 

Чрезъ нѣсколько времени капитанъ прибы.іъ 
на фрегатъ, и не обратилъ вниманія на отлучку 
мою безъ позволенія ; взглянувъ на меня, онъ 
сдѣлалъ нѣкоторыя замѣчанія , бывшія въ мою 
пользу, какъ я узналъ послѣ. Вскорѣ потомъ мы 
отправились, и въ короткое время прибыли къ 
Баскскимъ Рейдамъ. Британскій флотъ стоялъ на 
якорѣ мористѣе Французскихъ кораблей , лежав- 
шихъ Фертоингъ въ линіи, у острова Э. Фрегатъ, 
иа которомъ я былъ, принималъ дѣятельное уча- 
стіе въ происходившей работѣ , и большая часть 
изъ насъ , служившихъ на не.мъ , видѣли больше, 
нежели сколько хотѣли бъ говорить объ томъ. 
Непріятныя воспоминанія , сопровождающія это 
дѣйствіе нашего Флота, и случившіеся тогда два 
или три военные суда , заст.-ів-іяютъ меня взбѣ- 
гать под[>оГ)наго описанія ііроіізпіествій и всего, 
могущаго быть оскорбито.іьнымъ лицамъ, уча- 
ствовавшимъ въ дѣлахъ тѣхъ ; по этому самому 
я ограничусь передачей относящагося до меня 
одного. Нѣсколько дней провели мы въ ііриго- 
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товленіи брандеровъ , и въ ночь на 11-е Апрѣля 
1809 года, когда все было готово къ истребленію 
непріятельской эскадры , начали нападеніе. Смѣ- 
лѣе этого нападенія никогда не было; и ес.^н оно 
только отчасти увѣнчалось успѣхомъ , то не 
должно ввнВть въ томъ начальствовавшихъ пред- 
пріятіемъ; они сдѣлали все, что только человѣкъ 
въ состояніи сдѣлать. 

Ночь была чрезвычайно темная, и свѣжій вѣ- 
теръ дулъ прямо на островъ Э и на иовріятоль- 
скій ФЛОТЪ. Два Фрегата наши заблаговременно 
поставлены были такъ , чтобы оіужить бакенами 
для направленія курса брандеровъ. Каждый изъ 
нихъ имѣлъ ясный и блестящій огонь. Бі>анде* 
рамъ приказано было идти между ними ; послѣ 
чего путь ихъ къ бону , защищавшему якорное 
мѣсто , оставался чистъ, и въ немъ нельзя было 
ошибиться. 

Л просилъ и получилъ позволеніе находиться 
на одномъ изъ взрывныхъ судовъ, которыя дол- 
жны были идти впереди брандеровъ. Ихъ н.іііол- 
нили кучами пороху и бомбъ, наваленныхъ однѣ 
на другія въ большомъ изобиліи. Команда нашего 
судна состояла изъ оФИцера , трехъ матросовъ в 
меня; для спасенія себя, мы имѣли четырехъ-ве- 
се.іьную гичку, маленькую щепку, прозванную 
матросами «скорлупкой. » 

Приготовившись совершенно, мы отправились: 
это была страшная минута ; вѣтеръ свѣжѣлъ и 
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свисталъ въ снасти; ночь была такъ темна , что 
мы не могли видѣть своего бугішірита. У' насъ 
стоялъ одинъ только фокъ; но съ сильнымъ при* 
’ ЛИВОМЪ и попутнымъ вѣтромъ , судно стрѣлою 
пролетѣло между передовыми Фрегатами. Мнѣ ка- 
залось, что мы входили въ двери :>да. Быстрота 
хода И удаленіе отъ кораблей нашихъ, изчезнув- 
шихъ въ мракѣ ночи, заставили меня вспомнить 
Дантеву надпись надъ вратами : « О ты ! взошед- 
шій сюда, оставь надежду свою за ними! > 

Намъ велѣно было поставить судно за бонъ, 
протянутый Французами за внѣшними якорями ко- 
раблей своихъ, бывшихъ въ линіи, ^ірезъ нѣсколько 
минутъ по минованіи Фрегатовъ, мы подошли къ 
нему; шлюпка наша съ тремя матросами находи- 
лась на бакштовѣ сзади ; одинъ держалъ веревку, 
въ готовности отдать ее; другой си.іѣлъ на рулѣ, 
а третій отливалъ воду, которая безъ этого зали- 
ла бы ее , отъ сіілі.ной качки и ходу, какой мы 
. Тогда имѣли. Офицеръ, бывшій со мной, ііравиль 
судномъ, а я держалъ фитиль. ^'Мы ударились въ 
бонъ съ ужаснымъ трескомъ; онь по.іожиль руль 
на бордъ, и привелъ судно бордомъ къ бону. Си- 
ла теченія, дѣйствуя на корпусъ, а вѣтръ на фокъ, 
произвели жестокую качку и до того накренили 
судно, что я съ трудимъ могъ держаться на но- 
гахъ; въ это вре.чя шлюпка, подтянувшаяся къ 
борду, едва не потонула. Она опять сдалась за 
корму; теченіемъ почти перебрасывало ее за бонъ; 
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бывшіе въ ней дюдн съ большимъг трудомъ от- 
толкнулись, и стали держаться на веслахъ: теченіе 
и вѣтеръ произвели толчею, почти заливавшую ее. 
Наконецъ товарищъ мой спустилсЛ въ шлюпку , 
велЬііши мнѣ зажечь зажигательный *порть и 
(Мѣдовать за нимъ. 

Никогда я не чувствовалъ большаго страха, какъ 
въ то время, когда прикладывалъ фитиль къ зажигате- 
льному порту, находившемуся въ соединеніи сь ста- 
линомъ. Покуда не сѣлъ я въ шлюпку и не бы.іъ 
внѣ вреда отъ взрыва, неизбѣжнаго в который могъ 
быть немедленнымъ, ужасныя чувства совокуіыя- 
лись во мнѣ. Я стоя.іъ на минѣ ; какая янбудь 
ошибка въ зажигательномъ портѣ , случающаяся 
иногда; какое нибудь ничтожное количество по- 
роха, остававшагося въ пазахъ по палубѣ, могли 
взорвать судно въ одну секунду, и это самое слу- 
чилось бы также , если бъ рука моя дрогнула; 
но мнѣ съ гордостью можно сказать, что она не 
дрогнула. Только полторы минуты разсчитано бы- 
ло отъ зажиганія до взрыва, слѣдственно я не 
моі'Ъ терять времени. Зажегши порть, и поло- 
живши весьма осторожно фитиль, я прыгнулъ въ 
гичку, съ проворствомъ, соотвѣтственнымъ слу- 
чаю, и мы отвалили въ мгновеніе ока. Я гребъ 
въ носовомъ веслѣ, и во всю мою жизнь никогда 
не прилагалъ болѣе старанія; мы не успѣли отъѣ- 
хать полкабельтова, какъ судно взорвалось- 

Ужаснѣе и прекраснѣе этого зрѣлища не 
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лъзя вообразить себъ; во мы были тогда не въ та- 
комъ положеніи, чтобъ наслаждаться имъ. Бомбы 
летѣли въ воздухъ на страшную высоту, разры- 
ваясь, однѣ при взлетѣ, другія при паденіи. Че- 
репья падали возлѣ насъ, но не причинили намъ 
никакого вреда. Подаваясь мало впередъ противъ 
вѣтра и точенія, мы имѣли удовольствіе пройти 
сквозь строй всѣхъ прочихъ брандеровъ, зажжен- 
ныхъ и спускавшихся на насъ въ пламени съ но- 
су и съ кормы. На снастяхъ ихъ развѣшены бы- 
ли Конгревовы ракеты; онѣ отрывались, когда 
пламя зажига.ю ихъ, и съ ужаснымъ шумомъ на- 
чали летать въ воздухѣ по всѣмъ направленіямъ, 
подобно огромнымъ огненнымъ змѣямъ. 

Мы возвратились благополучно на Фрегатъ и 
явились къ капитану, которой, облокотившись на 
койки, наблюдалъ за успѣхомъ брандеровъ. Одинъ 
изъ нихъ зажженъ былъ рано, и имѣя незакрѣ- 
пленный руль, наваливалъ на Фрегатъ нашъ. Хотя 
на долю мою довольно досталось уже въ ту ночь; 
во суждено было испытать еще нѣсколько болѣе. 

«Г-нъ Мильдмей,! сказалъ капитанъ, «вы, ка- 
жется, любите шутить: прыгните опять въ гичку, 
возьмите четырехъ свѣжихъ человѣкъ, ( не дурно 
было бъ и другаго мичмана, подумалъ я), поѣз- 
жайте на это судно и заворотите ого въ надле- 
жащую сторону. » 

Шутка эта мнѣ вовсе не понравилась; судно, 
казалось, было въ пламени отъ утлегаря до мар- 


Оідііігѳсі Ьу Соо§1е 


950 


совъ; и я предпочиталъ лучше наслаждаться пр1> 
обрѣтенною уже еллвон, нежели пускаться за дру- 
гой, столь невѣрной; но, никогда нивъ чемъ не 
затрудняясь, находилъ, что в въ зтомъ случаѣ не 
время было дѣлать исключенія изъ моего прави- 
ла. Л приподнялъ фуражку, отвѣчалъ; «Сдушаю-сь;> 
кликнулъ четырехъ охотниковъ, и въ одну мину- 
ту имѣлъ ихъ пятьдесятъ. Выбравши четверыхъ, я 
отправился въ новую свою экспедицію. 

Приблизившись къ судну , мы не могла съ 
перваго разу сыскать ни одной его части , ко- 
торая не была бъ объята пламенемъ; жаръ на раз- 
стояніи двадцати или тридцати Футовъ былъ да- 
лекъ отъ того , чтобъ нравиться , не смотря на 
холодную ночь. Навѣтренная сторона показалась 
мнѣ менѣе обхваченною пламенемъ, съ силой выры- 
вавшимся изъ кормовыхъ портовъ. Съ большимъ 
затрудненіемъ достигъ я палубы, взлѣзая по той 
части, которая сама по себѣ еще не горѣ.іа , и 
одинъ изъ матросовъ послѣдовалъ за мной. Гротъ- 
мачта была въ огнѣ, и куски горящей парусины 
отъ бизани падали на насъ, какъ снѣгъ; конецъ 
румпеля сгорѣлъ въ уголь ; но завязавши на сре- 
динѣ его веревку , при помощи матроса , я пе- 
реложилъ руль, и поворотилъ судно по вѣтру. 

Исполняя порученіе это, я не могъ не подумать 
объ типѣ моемъ, Донъ Жуанѣ. Прежде, чѣмъ окон- 
чили мы работу свою, жаръ почти задушилъ ме- 
ня; наконец ь мы отвалили, в судно полетѣло по вѣт- 
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ру. — «Вь ототъ разъ я съ тобой уже неотпрапліось,* 
сказалъ я; ^^’аі с/с, » какъ отвѣчалъ Французъ, 
коіда былъ приглашенъ на Англійскую охоту за 
лисицами. 

Черный, какъ негръ и умирая отъ жажды, 
возвратился я на Фрегатъ. « Вы исполнили пору* 
чсніе очень хорошо, ІМильдмей,» сказа.іъ капитанъ, 
сНе показалось ли вамъ тамъ жарко?» — Л указалъ 
ему па свой ротъ, до того засохшій, что я не 
могъ говорить , и побЬжалъ къ водяному лаі уну, 
изъ котораго выпи.гь, мнѣ кажется, цѣлую бочку. 
Первыя слова, произнесенныя мною, когда воз- 
вратилась мнѣ, способность говорить, были: — 

этотъ брандеръ и дурака, зажегшаго его.» 

На слѣдующее утро мы увидѣли Французскую 
эскадру въ самомъ бѣдственномъ положеніи; они 
обрубили канаты, и по разнымъ направленіямъ 
пустились на берегъ, изк.іючая Флагманскихъ ко- 
р.зблей Адмирала и Контръ-Адмирала , которые 
стояли на якоряхъ и ие могли уйти до полной 
воды; тогда была первая четверть прилива, и имъ 
приходилось еще оставаться добрыхъ пять часовъ. 
Для узнанія исторіи этихъ произшествій, прошу чи- 
тателя обратиться къ донеі'енію военнаго суда и къ 
описаніямъ, с.гѣланнымъ современными писате.іями, 
съ большими или меньшими подробностями. Л 
замѣчу только одно: что если бы капитанамъ ко- 
раблей Его Величества предоставлено было дѣй- 
ствовать по собственному усмотрѣнію, то пред- 
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принято бъ было гораздо болѣе ; но я пе ногу 
сказать, съ какимъ успѣхомъ. 

Капитанъ мой, коль скоро увидѣлъ цѣль для 
своихъ ядеръ, снялся съ якоря, подошелъ, и на- 
палъ палить въ батарею, направляя также выстрѣ- 
лы спои на подводную часть непріятельскихъ ко- 
раблей, лежавшихъ тогда на боку. Островъ Э 
встрѣтилъ насъ жаркимъ огнемъ. Я былъ на ба- 
кѣ, когда старшему на немъ унтеръ-ОФицеру сне- 
сло голову пушечнымъ ядромъ; капитанъ подхо- 
дилъ въ то самое время къ баку и только сказалъ: 

< Бѣднякъ! выбросьте его за бордъ ; теперь не 
время свидѣтельствовать, какъ онъ умеръ.* — Мы 
долго сбивали батарею и близъ - стоявшія суда, 
не получая ни какой помощи отъ своихъ ко- 
раблей. 

Въ продолженіи этого времени случился весь- 
ма любопытный примѣръ дѣйствія мускуловъ. Яд- 
ро, вырвавши всю внутренность у восемнадцати- 
лѣтняго юнги, бывшаго на бакѣ, разбросало ее 
на другаго мичмана в на меня, и почти ослѣпило 
насъ ею ; онъ упалъ , но пролежапши нѣсколько 
секундъ, вдругъ опять вскочилъ на ноги, страшно 
посмотрѣлъ намъ въ лицо и повалился мертвъ. 
За исключеніемъ спинной когти, оставшейся бъ 
цѣлости, верхняя часть тѣла был.а совершенно 
отдѣлена отъ нижней. 

Нѣкоторыя суда наши, видя насъ въ жаркомъ 
огнѣ, начади сниматься съ якоря, чтобъ идти къ 
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ыамь на помощь. Нельзя было смотрЬть безъ вое* 
хищенія на щегольской порядокъ, въ которомъ 
подошелъ къ непріятелю одинъ изъ нашихъ пре- 
красныхъ линЪЙныхъ корабіей. Онъ былъ прекра- 
сенъ въ Томь отношеніи, что мы называемъ 
іА^А кеііег — во всемъ готовый,* и казался живымъ 
существомъ, чувствующимъ превосходство своей 
силы. предъ противниками, в презирающимъ ихъ 
ядра, тучей и безпрестанно ложившіяся около его; 
между ТЁМЪ , какъ онъ хладнокровно занима.гь 
щегольскую позицію для сраженія. Закрѣпивъ 
паруса и поправивши реи, какъ бы онъ былъ въ 
Сііитгсдѣ, люди его сошли на низъ, стали по пу- 
шкамъ, и открыли такой огонь по непріяте.іь- 
скимъ батареямъ, который восхитилъ бы самого 
великаго Нельсона, если бы онъ могъ тогда при- 
сутствовать. Послѣдствія этого дѣла хорошо из- 
вѣстны, и нѣтъ надобности повторять ихъ здѣсь; 
оно было одною изъ сценъ, заключившихъ войну. 
Французы, ни какъ несоглашавшіеся въ прево- 
сходствѣ нашемъ на морѣ, покорились теперь въ 
молчаніи. Флотъ нашъ сдѣлалъ свое дѣло; и съ 
этого вре.меііи пожаръ войны загорѣлся въ арміи. 

С.черть командира одного истребленнаго Фран- 
цузскаго корабля можетъ представить Фаталис- 
тамъ, или вѣроватслямъ въ предопредѣленіе, силь- 
ное подтвержденіе ихъ мнѣній. Офицеръ этотъ 
взятъ былъ съ кораб.ія шлюпкой нашего Фрегата ; 
ио всиомвя, что онъ оставилъ дорогіе морскіе ин- 
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струмонты, просилъ капитана нашего поѣхать съ 
нимь ііь гичкѣ и ііоронезти ихь прежде псжслв 
корабль сморить. Они поѣхали; но какъ шлюпка 
была ІІЬ кормѣ слишкомъ хѣсна для дноихъ , то 
приказали положить поііерегъ на борды курокъ 
доски, ис.ііічиной не болѣе двухъ фотовъ, и сѣли 
на нее весьма близко другъ къ другу. Одинъ изъ 
Французскихъ кораб.ісй въ то время загорѣлся, в 
пушки его начали разряжатъся , коль скоро огонь 
доходилъ до нихъ. Сіучайный выстрѣлъ выбилъ 
доску изъ подъ обоихъ капитановъ. Англійскій нс 
былъ ушибснъ ; но осколки попали въ Француз- 
скаіо капитана, и убили его. Поздо вечеромъ про- 
чіе Французскіе лииѣйные корабли , брошенные 
на береі~ь, были зажжены и сдѣлали собою ве.іи- 
колѣнную иллюминацію. Мы были близко къ нимъ, 
и разныя части вооруженія ііад.ъш на Фрсіатъ 
нашъ. 

Въ числѣ убитыхъ у насъ, былъ Го.ілаіідсцъ, 
шкиперскій помощникъ. Жена его находилась 
вмѣстѣ съ нимъ на Фрегатѣ, и палка , которую 
носилъ онь по праву и въ ознаменованіе своей 
должности, очень часто ходила по спинѣ его со- 
жительницы , въ отплату за нѣкоторыя доказа- 
тельства поиѣрііости ; и при всемъ моемъ уваже- 
ніи къ этому полу, я не могу не сказать, что на- 
казаніе было вообще по заслугамъ. Когда пушеч- 
ное ядро избавило ее отъ законнаго покровителя 
в стража ея чести, она сѣла возлѣ изувѣченныхъ 
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его остатковъ, дѣлая безполезное усиліе — плакать; 
слеза съ одного глаза сксзтиллсь по щекѣ и поте* 
рялась во рту; въ это время другая выжата была 
изъ друга'го глаза , но, за недостаткомъ питатель- 
ности, удержалась на ягодкѣ щеки, гдѣ, накопив- 
ши дыму и пороху, которыми мы были окруже- 
ны, образовала на лицѣ ея маленькой черный по- 
луостровъ и перешеекъ , и придала къ ея герои- 
ческой печали истинно траурную слезу. Этого 
док<ізательства супружеской скорби она не сти- 
рала до слѣдующаго дня , покуда не увидѣла по- 
слѣднихъ печальныхъ обрядовъ , совершенныхъ 
надъ тѣломъ ея вѣрнаго Ахиллеса, и тогда умыла 
лицо свое, приняла всѣ прежнія улыбки и не бы- 
ла неблагодарна командѣ за ихъ участіе. 

Намъ приказано было пдтя въ Спитгедъ съ 
депешами , и гораздо прежде, чѣмъ мы пришли 
туда , она сдѣлала со.ідатскаго сержанта самымъ 
счастливымъ изъ смертныхъ, подъ обѣщаніемъ 
обвѣнчаться въ Кингстонской церкви, до отправле- 
нія опять въ ло.ходь ; обѣщаніе это было честно 
выполнено. 

Капитанъ предложилъ .мнѣ мичманскую вакан- 
цію, открывшуюся на нашемъ Фрегатѣ. Л охотно 
принялъ предложеніе, и когда былъ онъ въ добромъ 
расположеніи духа, попросилъ у него отпуска на 
недѣлю ; онъ сог.іасился , прибапя только : < Но 
пожалуйста , чтобы это не былъ больше Фран- 
цузскій отпу скъ. > Изъ увольненія моего я не 
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намѣренъ былъ удѣлить ни часу для батюшки , 
или даже для несравненной Эмиліи. Нѣтъ, Евге- 
нія, моя возлюбленная, въ своемъ занимательномъ 
отношеніи ко мнѣ, требовала нераздѣльной моей 
заботы. Я полетѣлъ въ Г — , нашелъ труппу; но 
она, увы ! оставила ее за двѣ недѣли передъ тѣмъ, 
в ни кто не зналъ, куда, уѣхала. 

Огорченный такою печальной новостью, я упалъ 
на стулъ почти безъ чувствъ ; въ это время одна 
изъ актрисъ принесла мнѣ письмо ; по почерку 
руки я узналъ, что оно отъ Евгеніи, бросился 
въ пустую комнату, и съ нетерігѣніемъ сломавши 
печать, прочиталъ слѣдующія строки : 

п Повѣрь мнѣ , мой несравненной Мильдмей, 
что одна только самая крайняя необходимость 
заставила меня нанесть тебѣ огорченіе, которое, 
я знаю , будешь чувствовать ты, читая строки 
эти. Обстоятельства, случившіяся со н|^смени на- 
шей раз.іуки , сдѣлали не только необходимымъ, 
чтобы я оставила тебя , но чтобы даже мы не 
встрѣчались нѣкоторое время и ты не зналъ бы о 
мЬстѣ моего пребыванія. Надѣюсь, что разлука 
наша, хотя и продолжительная , не будетъ вѣчная; 
впрочемъ, можетъ быть, пройдетъ много лѣтъ , 
прежде нежели мы увидимся. Пожертвованіе это 
велико для меня ; но твоя честь и благо того 
требуютъ. Я имѣю къ тебѣ ту же самую, преж- 
нюю любовь, и для тебя буду любить дитя твое 
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и имѣть обь немъ попеченіе. Въ этомъ несчастій 
моемъ , я подкрѣпляем.! надеждой на соединеніе 
наше опять. Милосердый Богъ да благословитъ 
тебя и да доставитъ благополучный успѣхъ всѣмъ 
твоимъ предпріятіямъ. ІІродо.іжай свою службу. 
Л буду имѣть постоянныя свѣдѣнія обо всѣхъ 
твоихъ дѣйствіяхъ, н буду молить праведное Небо 
сохранить жизнь твою посреди всѣхъ опасностей, 
въ которыя храбрость твоя заставитъ тебя вда- 
ваться. Прощай и не забывай той, изъ мыслей ко- 
торой ты никогда не выходишь ни на минуту. 

Ев9еніл.у> 

« 1*. 5. Ты, можетъ быть, будешь иногда ну- 
ждаться въ дерьгахъ; я знаю, какъ с.іишкомъ без- 
.печенъ ты въ этомъ отчаяніи. Письмо , адресо- 
ванное по прилагаемому адресу , будетъ всегда 
получено мною и доставитъ тебѢ возможность 
располагать суммой , какая тебѣ ни понадо- 
бится. Гордость заставитъ тебя , можетъ быть, 
отвергнуть такое предложеніе ; но вспомни, что 
это предлагает!. Евгенія, и ежели ты любишь ее, 
въ чемъ она не сомнѣвается, то примешь отъ нее.» 

Тутъ бы.іа самая неудобопонятная загадка и 
парадоксъ : « Принуждаемая обстояте.іьства.ми ос- 
тавить меіія, — скрыть мѣсто своего пребыванія» 
и еще въ добавокъ не только не просить денеж- 
ныхъ вспоможеній для себя самой , но пред- 
лагать сумму, какую я захочу !»... Л поше.іъ спать; 
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но сонъ бѣжалъ гл.ізъ монхъ. Мнѣ ііредстав.іялось 
множество догалокъ, и не было никого , кто бы 
могъ рѣшить мои сомнѣнія, л молилъ Небо объ 
ея благополучіи, далъ слово въ вѣчномъ постоян* 
ствѣ, и накоііеі^ъ крѣпко заснулъ. На слѣдующее 
утро, простившись сь прежними кулисными то- 
варищами, я возвратился въ Портсмутъ, не имѣя 
никакого желанія видѣться съ батюшкой , съ се- 
мействомъ и даже съ прекрасной Эмиліей. Уз- 
навши, что тотъ самый пов1>ренный , которому 
предоставлено было выдавать мнѣ деньги , могъ 
переслать письмо, я написалъ его, выразивъ въ 
немъ всѣ снов чувства, и хотя нс получилъ ника- 
кого отаѣта , но такъ какъ письмо не возвраща- 
лось , то заключилъ изъ этого, что* оно было по- 
лучено, и іиіто'іъ не пропускалъ случая посылать 
другія. Читатель, вѣроятно, поблагодаритъ меня за 
то, что я не помѣіі^аю содержанія ихъ : изъ всѣхъ 
вещей на свѣтѣ, любовныя письма суть самыя 
глупѣйшія , и одни только переписывающіеся 
между собой находятъ въ нихъ смыслъ. 

Не имѣя возможности видѣть Евгенію , я 
былъ очень радъ, когда услышалъ, что насъ по- 
сылаютъ на дѣйствите.іьную службу. Въ то время 
приготовлялась экспедиція вѣ Шельду, и Фрегатъ 
наіпъ быль въ числѣ передовыхъ; но нашъ лихой 
и любимой капитанъ не пошелъ съ нами ; на 
фрогать ііазначИѵШ другаго , активнаго капита- 
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на, • и употребляли всѣ средства къ скорѣйшему 
приготовленію насъ. Городъ былъ тогда столько 
же наполненъ солдатами, какъ Сііитгедъ и гавань 
транспортами. Въ послѣдни.хъ числахъ Іюля мы 
вступили подъ паруса, имѣя на буксирѣ двѣ ка> 
нонерскія лодки , на которыя намъ приказано 
было на аначить своихъ людей. Л просился, и по- 
лучилъ начальство надъ одной изъ нихь , въ на- 
деждѣ имѣть болѣе службы, и слѣдовательно болѣе 
развлеченія , неже.ш оставаясь на Фрегатѣ. Мы 
конвоировали сорокъ или пятьдесятъ транспор- 
товъ, везшихъ кавалерію, и поставили всѢхъ ихъ 
благополучно на якорь у Кадзаііда. 

Ни одной минуты не было потеряно при вы- 
саживаніи людей и лошадей ; бывшая тогда пре- 
красная погода и тііхая вода много способство- 
вали исполненію этого ; и я никогда . ц.е видѣлъ 
пріятнѣйшей и разнообр.азнѣйшей картины. Съ 
начала посланы были на берегъ .гюди съ сѣдлаліи 
и уздами ; послѣ чего спустили лошадей въ воду 
на подпругахъ , отъ которыхъ онѣ немедленно 

* Въ Лнглійскопъ *.іотѣ актявны.ѵъ, ВДВ дѣйгтвггоіцвпъ ка- 
пвтанолъ называется тотъ , которой вазначенъ комаидврошъ 
с.ѵдиа , в.ііѣсто бывшаго, о смѣненнаго по окомчаіііп срока сно- 
его назначенія. в.ін по обстоятедьстваягь. Срокъ зтотъ опре- 
дѣ.іяется нь мпрное время трс.мя года.мп, а въ впгііное неогра- 
ниченъ и пос.гЬ его , прежній капитанъ поет.ѵшіетъ на ппло- 
винііое жа.іііванье, до црвзванія опять на дѣйствнтельидю слу- 
жбу по усмотрѣнію Адмвра.ітевства. 

Црмміье. перевод. 

17 * 
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освобождллнсь; и коль скоро віідЬли себя на сво- 
бодЬ, плыли на берегъ, іірнг.І.тотпуя его громкимъ 
ржаніемъ, когда вступали на землю. На прострлн- 
ств’Ь четверти мили , мы имѣли четыреста или 
пять-сотъ лошадей, плывущихъ въ одно время къ 
берегу; между тЬмъ какъ заботливые ѣздоки сто- 
яли у моря , ожидая ихъ прибытія. Л никогда 
ПС видѣлъ такого новаго и живописнаго зрѣлища. 

Служба на канонерской лодкѣ показалась мнѣ 
очень тяжелою. Мы стояли у Батца, н принужде- 
ны были всегда находиться въ готовности; но, по 
сдачѣ Флиссиигепа, имѣли болѣе свободнаго време- 
ни, ■ и употребляли его на доставаніе себѣ чеіо 
пибудь для порядочнаго стола, съ которымъ со- 
вершенно раззнако.милііоь въ теченіи долгаго вре- 
мени. Деньги наши израс.ходованы были на шам- 
панское II кларетъ , въ чс.мъ мы не дѣл.)ли вовсе 
экономіи ; слѣдственно не много ■і-.іорнновъ удѣ- 
л,ч.іось на покупку курицъ, или говядины ; но эти 
вещи доставали мы тѣми же самыми средствами, 
какими получили островъ Вальхереііъ , то есть 
порохомъ п ядра.ми. Тамошніе жители были весь- 
ма суровы и вовсе не расположены къ мѣпѣ; і.ь 
тому жъ еще мы, не имѣя ни чего въ обмѣнъ, сами 
избѣгали безполезныхъ споровъ. Индѣнкіі часто 
были вами, недальновидными смертными, при- 
нимаемы за Фазановъ ; пѣ.тухн и курицы за ])лб- 
чіікопъ ; домашнія утки и гуси за дикихъ ; од- 
нимъ слово.мъ, такъ велико было замѣшательство 
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наше и торо'лліівость, прыгая черезъ рвы , по- 
дымаясь на валы и переходя болота, — что самъ 
БюФФонъ не МОП. бы различить г) ся отъ павлина. 
Ягдташи маши были столько жъ вмѣстительны, 
какъ и наша совѣсть ; а прицѣлъ столь же хо- 
рошь, какъ и аппетитъ. 

Крестьяне запира.ти всѣхъ своихъ птицъ въ 
закромы, и весьма щедро посылали намъ прокѵія- 
тія. Такимъ образомъ все нашо продовольствіе 
было пресѣчено, и Фуражировка сдѣлалась источ- 
никомъ затрудненій , если не самой опасности. 
П съѣхалъ съ частью людей своихъ на берегъ; 
опустилъ пулю въ охотничье ружье и прицѣлил- 
ся, ІЮ моему въ оленя , но чрезъ минуту оказа- 
лось, что это былъ чстырехъ-мѣсячяой теленокъ. 
Такая ошибка могла бы случиться со всякимъ че- 
ловѣкомъ. Убитое животное было весьма тяжело, 
и мы не могли цѣликомъ препроводить его на 
шлюпку ; по этому разрѣзали на двѣ части , не 
вдоль спины , какъ дѣ.лаютъ ваши глупые мясни- 
ки , но дѣлали короткіе разрѣзы поперегъ брю- 
ха , и эта метода гораздо короче и удобнѣе, не- 
жели первая. Мы отправились съ задними нога- 
ми , внутренностями и почкой; но прежде всего 
похоронили въ полѣ голову и плеча , оъ намѣре- 
ніемъ отрыть и взять ихъ на слѣдующую ночь. 

Съ сосѣдствснной канонерской лодки васъ 
увидѣли, и пристально наблюдали за движеніями 
нашими; конечно потому, что команда ея была 
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столько жъ голодна, какъ наша; они задержали од- 
ного изъ моихъ матросовъ, которой, какъ дуракъ 
Іеі іЬе саі оііі оГ іЬе Ьа", обнаружилъ все дЬло, 
коіда пропустили ему въ горло полкружки грогу. 
Онъ разсказалъ имъ, гдЬ лежала другая половина 
теленка, и эти ‘іе.зсовѣгпише мошенники отпра- 
вились пой , съ полнымъ намѣреніемъ присво- 
ить ее 'себѣ; но обманулись, чего они и заслужи- 
вали за плутовство свое. Фермеръ, которому при- 
надлежалъ теленокъ, узналъ о случившемся; и 
провЬдавпіи , что мы одну половину закопали въ 
землю, досталъ нѣсколько солдатъ, съ намѣрпн іемъ 
захватить насъ во время откапыванія се; по это- 
му, когда партія, отправившаяся въ сумеркахъ 
съ другой канонерской лодки, отьискавши мѣсто, 
занялась достлваніемъ своей добычи, она была 
схвачена , взята въ плѣнъ и отправлена въ Бри- 
танскій лагерь, оставивъ телятину ыа мѣстѣ. 

Не зная ничего о случившемся, мы вскорѣ 
пришли туда, сыскали ее и отправились съ нею. 
Плѣнные были о'і'ослайы на Флагманскій корабль 
съ обрушившимся на нихъ подозрѣніемъ, ^Іа^типіе 
ЛсИсІо было доказано. Напрасно представ.іяли они, 
что не были сами смертоубійцами, но припьш 
только отьискать убитое другими; Адмиралъ, буду- 
чи человѣкомъ добраго сердца , сказалъ имъ, что 
онъ находитъ оправданіе ихъ довольно порядоч- 
ной исторіей, но вмѣстѣ съ тѣмъ совѣтуетъ « не 
говорить лжей старому обманщику», в велѣлъ 


ОідіІігеС Ьу Соо^іе 



965 


посадить ихъ подъ арестъ, отдаііши въ тоже самое 
время приказаніе, сдѣлать строгій осмотръ в і> 
лаыѣ друюй канонерской лодки, въ намѣреніи, 
если можно, открыть остатки теленка. Мы ирод* 
угадывали это, и потому, положивши телятину 
въ матросскій мѣшокъ, опустили ее на лотлинѣ въ 
воду на три сажени , гдѣ она іі|к)была, покуда 
происходило разысканіе; послѣ чего вынуди се и 
сдѣлали превосходной обѣдъ, за которымъ пили 
за успѣхъ оружія Его Ве.іичества па сушѣ и на 
водѣ. 

Л схватилъ Влльхеренскую лихорадку ; не 
‘знаю — неумѣренность .іи въ пищѣ, или въ про> 
литіи вина въ честь В >хус<і , призвали ко мнѣ 
болѣзнь эТу и заставили отправить меня домой 
на одномъ изълинѣйныхъ кораблей. Можетъ быть, 
какъ говоритъ ІІанглосъ, все это было къ лучше- 
му; потому что я навѣрное не могъ бы оста- 
вить застарѣлыхъ привычекъ своихъ, которыя по- 
вели бъ меня къ бо.іьшой непріятности; а род- 
ныхъ 11 знакомыхъ моихъ къ огорченію, если бъ 
заставили окончить блистательное мее поприще 
и эти записки , поднятіемъ автора на висѣлицу, 
подобно чучелѣ, по приговору бездѣльническаго 
слѣдственнаго суда, за какую нибудь Фуражиров- 
ку на землѣ Вальхеренскаго Фермера. Сверхъ тою. 
Голландцы не достойны были свободы, отказывая 
въ нѣско.іькихъ курицахъ, или кускѣ телятины, 
тѣмъ самымъ людямъ, которые пришли освобо- 
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дить ихъ отъ плЬил; — и наконецъ, ихъ вода, кто 
пивалъ когда либо хуже? я же никогда нс упо> 
трсблялъ ее, когда могъ достать какое нибудь 
друіое питье для утоленія жажды. Что касается 
до ихъ грязныхъ болотъ и тумановъ, весьма хо- 
рошихъ для такихъ толстобрюхихъ,' вѣчно жалу- 
ющихся особъ, каковы они, — то чтобы могло 
привлечь Англичанина жить посреди ихъ , если 
бы не удовольствіе убить Француза или застрѣлить 
дичь? Отнимите эти виды, что сдѣлала наконеігь 
сдача Флиссингена, и Вальхсрснъ, съ своими вос- 
паленіями въ глазахъ и лихорадками, пересталъ 
болѣе быть мѣстопребываніемъ для джентльмена.* 
Кромѣ того, такъ какъ я видѣѵіъ, что если и было 
когда нибудь намѣреніе подойти къ Антверпену, 
то время уже прошло, и какъ Французы начали 
смѣяться надъ нами, а мнѣ никогда не нравилось 
быть пред.метомъ смѣха, въ особенности такихъ 
молодцовъ, каковы они, по этому я безъ сожалѣ- 
нія оставилъ мѣсто нашихъ печалей и посрам- 
леній. 

Мнѣ пришло на память прощеніе Вольтера; 

• АМеи, Сапаих, Сапагіея, еі СапаШс,« что но- Ан- 
глійски можетъ быть переведено: <Соо<1 Ьуе, 

Впскз, ансі ВнІсЬтеп, » «прощайте, каналы, рвы 
и Голландцы. 1 И такъ я возвратился въ домъ ба- 
тюшки, чтобъ поступить на попеченіе сестны 
моей, и удив.іять сосѣдей исторіею нашихъ чу- 
десныхъ подвиговъ. 
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Г Л Л В Л XII. 


Во-первыхъ япвлся великій ІІопт.ѵиъ еъ тргз.ѵбцгм'ь евопмъ, 
Котерыяъ онъ правитъ яоряяя, и волны вздыпаѵгь по ііняъ. 
1'ъ кудрей его влажныхъ, 

Царской короной вѣнчанныхъ, 

Быстро струилась в.іага морская, 

Н Ляоптрнта, царица, за нпмъ выступая, 

Коронкой равно украшалась • . » о 

Они шли въ отда.існьп отъ прочен толпы. 

Спенсеръ. 

Л ПрОЖИ.ІЪ ДО.МП нс бо.іѢС, КсІКЪ ско.тько Н.1- 
добно было для возстаноіз.іенія силъ своихъ послѣ 
весьма нешуточной горячки и лихорадки, получен- 
ныхъ мною въ ВальхеренВ. Хотя батюшка и 
приня.іъ меня ласково , но онъ не позабылъ ( по 
крайней мѣрѣ такъ мнѣ казалось ) прежніі.ѵь 
моихъ шалостей; обоюдная недовѣрчивость пре- 
рвала ту искренность, которая должна кссгд.і су- 
ществовать между отцомъ и сыномъ. Связь была 
разрушена — напрасно спрашивать : какъ ; но 
слѣдствіемъ этого было то, что день моего отпра- 
вленія для поступ.іенія на Фрег.атъ , бывшій на 
станціи въ Сѣверной Америкѣ , встрѣти.іъ я съ 
большею радостью, а отецъ мой безъ всякаго 
сожалѣнія. 

Фрегатомъ , на которой я былъ назначенъ. 
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командовалъ молодой дворянинъ ; и какъ патри- 
ціи въ то время были еще не такъ многочисленны 
во ФЛОТСКОЙ службъ , какъ сдЪла.шсь въ послЪд- 
ствіи^ ТО назначеніе мое считіиіи счастливымъ. 
МнЪ велЪио было, вмЪстЪ съ тридцатью дру* 
і'ими сверхкомплектными мичманами, отправить- 
ся въ Бермуды, на линъйномъ кораблѣ, шедшемъ 
туда. Намъ огдали д,ія резиденціи констапель- 
скуіо; а корабельные мичмана занимали двѣ по- 
рядочныя каюты на кубрикѣ. 

Между такимъ множествомъ молодыхъ людей 
разныхъ состояній и привычекъ, прибывшихъ на 
корабль въ различное время , ни какъ нельзя 
было устроить порядочнымъ образомъ общій 
столь. Ко])абль вступилъ подъ паруса вскорѣ 
послѣ прибытія моего, и общество наше, въ про- 
долженіе всею плаванія, обыкновенно продоволь- 
ствовалось провизіей изъ коммисарской каюты. 
Мнѣ показалось очень страннымъ, что въ матрос- 
ской или солдатской арте.іѢ , въ которой было 
отъ до 1:3 че.іовЬкъ, всегда доставало провизіи 
изъ недѣли въ недѣлю н еще нѣсколько оставалось; 
но, при томъ же самомъ числѣ мичмановъ, было 
совсѣмъ противное ; и чѣмъ многолюднѣе ихъ 
столь , ті.мъ болѣе увеличиваются трудности : 
они ни когда не довольны , имъ всегда мало , и 
ес.ш только коммііссаръ позволитъ , они всегда 
будутъ у него ъъ долгу за муку, мясо, свинину и 
водку. Это ііррисходить отъ свойственныхъ имъ 
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привычекъ и безпечности; а потому стодъ нашъ 
бы.іъ въ особенности неустроенъ. Правленіе 
было демократическое; но содержатель облекался 
по временамъ въ диктаторскую власть, которую 
оиъ или самъ употреблялъ во зло , или другіе 
находили его въ томъ виновным!.; и оть этого, 
обыкновенно, по прошествіи трехъ или четырехъ 
сутокъ, ею низлагали, или самъ онъ отказывал- 
ся Съ неудовольствіемъ. 

Многіе изъ моихъ товарищей были молодые 
люди, старшіе меня по службъ, и проэкзамено- 
вавшись уже, отправдіілись въ Америку д.ія про- 
изводства; но когда поосмотрЪли ихъ на шкан- 
цахъ, — то' оказались ли они нс столько возму- 
жалыми, или въ самомъ дЪлЪ были менЬе свѣду- 
щи въ своей должности , — только кончилось 
тЬмъ , что старшій лейтенантъ сдѣлалъ меня 
старшимъ въ вахтѣ, и назначилъ .чноіихъ изъ 
этнхт. полулейтенантовъ подъ мое начальство. 
Насъ было такъ много въ вахтѣ, почти всегда 
семыі.ідцать и.іи воссмьнадцать человѣкъ, — что 
мы мѣшали другъ Дру'У на верху. 

Въ констапелъекой мы находились между 
собой въ весьма дурномъ согласіи, и одна изъ 
главныхъ причинъ этого былъ недостатокъ ііиіци. 
Начались ежедневныя сшибки, и нерѣдко произ- 
ходили правильныя сраженія ; но я ниі.оі да 
не принималъ въ нихъ участія, развѣ только, какъ 
зритель. Замѣчанія, дѣ.іаемыя мною въ продол- 
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жсніе ихті, убьждалп меня, что лііііі нсболыіілго 
стоило бы т|)ѵда ііобіідить всю братію. 

Должность содержателя стола бьыа пи почет- 
ная. ни прибыльная; се охотно принимали, и сла- 
гали съ неудовольствіемъ при первомъ, ничего но- 
значун^емъ раздраженіи. Развѣ одинъ только аніе.іъ 
моіъ бы угодить на всѣхъ при раздачѣ порцій 
за нашимъ столомъ на кораблѣ. 1’азрѣзываніе 
мяса и свинины на куски по числу присутствую- 
щих!. , производило всегда спорьт , выговоры и 
побои. /I никоі'да не сердился, и спокойно при- 
нималъ отпускаемую мнѣ порцію; но когда они, 
замѣтивши намѣреніе мое не противорѣчить, съ 
каждымъ днем!, болѣе уменьшали порг;ію мою, 
то, по смѣнѣ тринадцатаіо содержателя , я самъ 
предложилъ свои услуги, которыя іі были охотно 
пргін.ітьг. 

Зная опасность и трудность своего положе- 
нія, я приличнымъ образомъ приготовился. На 
первой день, при раздачѣ порцій, я взялъ полную 
предосторожность противъ сигнала чЛ/ 1 -й, и вѣ 
самомъ дѣлѣ, какъ ііредвйдѣ.лъ , былъ атакованъ 
двумя или тремя мичманами за мой львиный 
раздѣлъ добычи. На это я сказалъ имъ короткую 
рѣчь, давая знать, что они весьма ошиблись, если 
полагали, что я принялъ на себя всѣ безпокой- 
ства содеря;ателя стола изъ-за ничего ; что раз- 
ница ,• которую я сдѣлалъ между ихъ порціями и 
своею, весьма мала, и если будетъ поровну раз- 
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дГ>лсііа между ими, не завязнетъ даже въ зубахъ; 
и что ііоелЬ моей части, всЬ остальныя будѵтт. 
непремѣнно раздѣлены съ величайшимъ безпри- 
страстіемъ. 

Весьм<г справедливая рѣчь моя нс удовлетво- 
рила ихъ. Моня вызвали рѣшгіть дѣло а Іа СгіЬЬ, и 
два кандидата для этой чести вышли разомъ. Л 
велѣлъ имъ кинуть между собою жребій гро- 
ше.мъ на копье и рѣшетку; и немедленно разбив- 
ши получившаго жребій , совѣтовалъ ему идти 
на свое мѣсто. С>іѣдуюіцій потомъ выступилъ 
впередъ, надѣясь на легкую побѣду послѣ уста- 
лости только-что кончившагося сраженія. По 
онъ ошибся, и возвратился съ строгимъ наказа- 
ніемъ. На слѣдующій день я опять занялъ свое 
мѣсто и приготовился къ сраженію, — скинулъ 
курточку , жилетъ и галстухъ. Предвидя, что 
долженъ буду разсчитываться такимъ же образомъ, 
какъ и па канунѣ, я готовъ былъ производить 
судъ Ойера и Терминсра (*); но истцы не яви- 
лись, и такъ я удержалъ должность содержателя 
стола до самаго оставленія корабля, по двумъ енль- 
нѣйшпмъ изо всѣхъ правъ — первое, по избранію, 
а второе — по праву побѣды. 

*[резъ нѣсколько дней пребыванія нашего въ 
морѣ, мы увидѣли, что старшій лейтенантъ нашъ 

ІІ|ШІ1І1ТГ.1ЬГТІІГІІІІОС с.ѵлгиііос мѣсто, въ которомъ рпз- 
блраіотся тяжебныя діыа. 

ІІримгы. переводе. 
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былъ самый гнусный тиранъ , грубъ, пьяница и 
обжора ; съ длиннымъ краснымъ носомъ и огром- 
нымъ брюхомъ ; онъ часто посылалъ разомъ по 
полудюжинѣ взрослыхъ мичмановъ на салингъ. 
Я рѣши.іся сбыть съ корабля че.іовѣка этого, в 
передалъ .мое намѣреніе товарищамъ, обѣщая ус- 
пѣхъ, если они пос.іѣдуютъ только совѣту моему. 
Мичмана смѣялись надъ такой мыслію; но я былъ 
твердъ, и говорилъ и.чъ, что рано или поздно, но 
мы сбуде.мъ его , если они станутъ провиняться 
каждый день столько, чтобъ заслуживать лсікое 
наказаніе или выговоръ отъ этого « Носастаго.» 
Они согласились, и не проходи.іо дня белъ разса- 
живанія ихъ по салингамъ или остав.іенія на нѣ- 
сколько вахтъ сряду. 

Они доносили мнѣ обо всемъ, и просими 
моего совѣта. «Жалуйтесь капитану* отвѣчалъ я; 
но па жалобу получали въ отвѣть , что старшій 
лейтенантъ исполнилъ долгъ свой. Одинакія при- 
чины производили одинакія дѣйствія каждый слѣ- 
дующій день; мичмана не перестали жаловаться, и 
никогда не ііо.іуча.іи удовлетворенія. По моему на- 
став.існію они замѣтили капитану: « Нѣть ни ка- 
кой по.іьзы приносить вамъ жа.юбы ; вы всеі да 
борете сторону Г-на Клюлейна.» — Капитанъ, какъ 
водится, изъ приличія бра.іъ всегда сторону офи- 
церовъ, и зная, что девять разъ изъ десяти мич- 
мана бываютъ несправедливы. 

Дѣла шли такъ, какъ мнѣ хотѣлось; мичмана 
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постоянно провинялись, жаловались и доказыва* 
ли , что старшій лейтенантъ говорилъ неправду. 
Многіе изъ нихъ потеряли на время милость ка- 
питана ; но я ободрялъ ихъ переносить все, рав- 
но какъ и уве.тчившуюся злобу «Стараго Носас- 
таго. » Однажды двое мичмановъ, сговорившись, 
начали драться на подвѣтренномъ шкафутѣ. -Въ тѣ 
времена это считалось преступленіемъ, почти до-* 
статочнымъ, чтобъ ихъ повѣсить ; они были по- 
сланы на три часа на салингъ , и когда сошли, 
обратились ко мнѣ за совѣтомъ. — «Идите, і ска- 
залъ я, «И пожалуйтесь: если старшій лейтенантъ 
начнетъ говорить о дракѣ вашей, то скажите, что 
вы показывали только какъ колотилъ онъ людей 
вчера, когда подыма.ш марсаФалы , и какимъ об- 
разомъ проломилъ голову солдату , пихнувшп его 
съ трапа. » — Все было исполнено въ точности. — 
Мичмана получили выговоръ ; но капитанъ на- 
чалъ думать, что должна же быть какая нибудь 
причина этимъ безпрестаннымъ жалобамъ , уве- 
личивавшимся, съ каждымъ днемъ, и числомъ и 
важностью. 

Наконецъ мы вѣ состояніи бы.іи нанести 
соир Ле ^асе. Одинъ негодяй на кораблѣ, кото-^ 
раго дурныя привычки часто приводили на пу- 
шку, такъ одеревенѣлъ , что смѣялся надъ всѣми 
ударами боцманской кошки , царапавшей его по 
приказанію старшаго лейтенанта. « Я заставлю 
его почувствовать,» сказалъ взбѣшенный ОФицеръ; 
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и велѣвши принссть чашку морской воды, при- 
казалъ прыскать сю на разсѣченное тѣло , послѣ 
всякаго удара. Мы рѣшились отмстить за безче- 
ловѣчный поступокъ этотъ, столь неприличный 
званію Офицера и дворянина, и отправившись 
всей толпой въ свою констапельскую, сдѣлали 
три глубокихъ и тяжелыхъ возгласа хоромъ. Зву- 
ки были ужасные; ихъ услышали въ ОФИцсрской 
каютъ-компаніи, и старшій лейтенантъ послалъ 
сказііть намъ, чтобъ мы утихли; помы немедлен- 
но сдѣлали еще три возгласа, которые заставили его 
съ бѣшенствомъ выдтв на шканцы. Онъ вы- 
звалъ всѣхъ насъ на верхъ, и спросилъ о причинѣ 
шума. До того времени я держалъ себя въ сто- 
ронѣ, довольствуясъ тѣмъ, что былъ ргітит то- 
Ыіе , не будучи замѣчаемъ ; всегда былъ испол- 
ните.існъ по должности, и на меня никогда не жало- 
вались; а потому, выходъ мой въ тотъ разъ впе- 
редъ, произвелъ прекрасный сценическій эффсктъ 
и имѣлъ большой вѣсъ. 

Я сказалъ старшему лейтенанту, что мы шу- 
мѣли по случаю наказанія несчастнаго матроса. 
Это еще болѣе увеличило гйѣвъ его, и онъ при- 
казалъ мнѣ идти на салингъ. Л не хотѣлъ идти, 
покуда не увижу капитана, которой въ это самое 
время вышелті на шканцы. Немедленно обра- 
тившись тогда къ нему, я разсказалъ все проііз- 
шествіе, и не забылъ упомянуть о безпрестан- 
ныхъ тиранскихъ поступкахъ, какіе старшій лей- 


0іді1іге<1 Ьу Соо§ 1 е 


“275 


' тевлнтъ осмѣливллсл дЬллть со всЬми нами. Въ 
одну минуту увидалъ я, что побѣда была ил на- 
шей сторонѣ. Капитанъ отда.іъ самое строгое 
прикіізаніе никого нс наказывать безъ особеннаго 
его позволенія. Лейтенантъ наруши.іъ такое при- 
казаніе, и это, вмѣстѣ съ его нестерпимымъ ха- 
рактеромъ, рѣшило его участь. Капитанъ по- 
шелъ въ каюту, и на слѣдующій день объявилъ 
старшему лейтенанту, чтобъ онъ немедленно оста- 
витъ корабль по приходѣ въ портъ, и.ш будетъ 
отданъ подъ военный судъ, которому онъ безъ со- 
мнѣнія не осмѣлился бы противиться. 

Л бы долженъ былъ упомянуть прежде, что 
намъ приказано было сопровождать Ость - Инд- 
ской конвой до десяти ірадусовъ южной шпроты, 
в послѣ того отправиться къ Бермудамъ. Это само 
по себѣ было весьма пріятное плаваніе и къ тому 
еще доставляло намъ случай или напасть на не- 
прі.нтельское судно, или освободить кого нибудь изъ 
плѣну. Корабли, которымъ предстоитъ пересѣчъ эк- 
ваторъ, обыкновенно дозволяютъ коман.ѵіі своей са- 
турналію, когда переходятъ къ тропику козерога; 
это дѣлается для ободренія ихъ духа и прерванія 
монотоніи плаванія, гдѣ время течетъ равно и еди- 
нообразно, и дни ни чѣмъ но отличаются одинъ 
отъ другаго. Капитанъ нашъ^ молодой человѣкъ 
в впо-шѣ джентльменъ, никогда не отказывалъ 
матросамъ ни въ какомъ снисхожденіи, если оно 

не вредило дисциплинѣ в безопасности корабля; 
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а такъ какъ мы имѣли тогда правильный пасадъ, 
то нечего было бояться нечаянныхъ шкваловъ. 
Л знаю, что церемонія, дѣлаемая при переходѣ 
чрезъ экваторъ, много разъ уже описывалась, — 
столько же, какъ Италія в Рейнъ; но есть мно« 
жество способовъ исполнять ее; и потому я по- 
стараюсь описать нашъ обрядъ, который имѣлъ 
свои особенности, хотя кончился самою печальною 
трагедіей , навсегда оставшеюся въ моей памяти 
с покуда я буду имѣть ее. » 

Въ одно прекрасное утро матросы, по окон- 
чаніи своего завтрака, начали сей-часъ пригото- 
вляться; сняли съ себя курточки и остались въ од- 
нихъ парусинныхъ брюкахъ. Человѣкъ съ салин- 
га закричалъ, что на навѣтренномъ якорѣ, онъ 
видитъ нѣчто похожее на шлюпку ; вскорѣ 
потомъ незнакомый голосъ съ утлегара оклв- 
кну.іъ корабль; вахтенный ОФицеръ отвѣчалъ на 
это; тотъ же самый голосъ приказывалъ ему лечь 
въ дроЙФЪ, потому что Нептунъ идетъ на судно. 
Приказаніе было испо.іненр, и корабль приведенъ 
бы.іъ въ дрейфъ со всѣми обрядами, хотя мы шля 
тогда по семи узловъ въ часъ; гротовые реи по- 
ставили поперегъ, а передніе и задніе обрасопнли. 

Коль скоро корабль пришелъ къ вѣтру, моло- 
дой человѣкъ, одинъ изъ матросовъ, одѣтый въ на- 
рядную черную одежду, въ брюкахъ по колѣно и 
пряжкахъ, съ напудренными волосами, и со всею 
внѣшнею изысканностью и жеманной походкой 


0ідііІ2Ѳ(1 Ьу Соодіс 


дендв, пришелъ съ баку на шканцы, и съ самымъ 
вѣжливымъ покѵіономъ принялъ смѣлость пред- 
ставиться какъ ^джентельменъ при ^джентельме- 
нѣ Нептунѣ, желавшемъ, чтобъ онъ лвнлся преж- 
де и извѣстилъ командира корабля о визитѣ, котот 
рой онъ хотѣлъ ему сдѣлать. 

Поперегъ бака вмѣсто занавѣси поднять былъ 
парусъ, и изъ-за него вскорѣ выступить Нептунъ 
съ своей свитой,, въ полныхъ костюмахъ. 

Колесницу морскаго бога составлялъ пушеч- 
ный станокъ; его везли шесть негровъ, изъ чи- 
сла корабельной команды: они были высокіе му- 

скулистые люди, съ покрытыми морскою 
травой головами в въ коротенькихъ бумажныхъ 
брюкахъ ; во всемъ же прочемъ предстояли со- 
вершенно нагіе; вся кожа ихъ испещрена была 
масляной краской бѣлаго и краснаго цвѣтовъ, и 
они держали въ рукахъ большія раковины, кото- 
рыми производили ужаснѣйшій шумъ. Нептунъ 
имѣлъ на себѣ маску, равно какъ и многіе изъ его 
окружавшихъ; и ни одинъ ОФИцеръ не могъ угадать 
навѣрное, кто такой представляетъ морскаго бо- 
га: но представитель былъ острякъ в разъигралъ 

свою ролю очень хорошо. Его украшала морская 
корона, сдѣланная корабельнымъ слесаремъ; въ пра- 
вой рукѣ держалъ онъ трезубецъ, и на рогахъ его 
находился дельФинъ, который, какъ говорилъ онъ, 
былъ убитъ имъ въ то утро; онъ имѣлъ огромный 

парикъ, сдѣланный изъ ворсы, в бороду изъ того 
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же маторіяла, вис+.вгаую по поясъ; былъ весь нл- 
прудснъ, и нагое его тЬло разкрліііепо красками. 

ВоликолЬпный дворъ, сопровождавшій Неп- 
туна, состоялъ изъ статсъ-секрі таря, у котораго 
вся голова усыпана была перьями морскихъ 
птицъ той широты; доктора, съ ланцетомъ, коро- 
бочкой съ пилюлями, и со склянкой съ спиртомъ; 
брадобрея, съ бритвой, длиною Фута въ два, едъ- 
ланной изъ желѣзнаго обруча; и изъ помощника 
брадобрея , несшаго небольшую кадку вмЬсто 
мыльницы : какіе матеріялы заключались въ ней, 

я но могъ разобрать; но носъ мой убѣждалъ ме- 
ня, что ни одинъ изъ нихъ не былъ полученъ отъ 
Смита, въ улицѣ Бондстритъ. 

Потомъ появилась АмФитрита на такомъ же 
станкѣ ; ее везли шесть человѣкъ бѣлыхъ и одѣ- 
тыхъ подобно первымъ. Богиню представлялъ 
атлетическій и безобразный человѣкъ , изрытый 
мелкой оспой , одѣтый по-женски , съ женскимъ 
ночнымъ чепчикомъ на головѣ , и украшенный 
вѣтвями морской травы ; онъ держалъ въ рукѣ 
своей острогу, на которую посаженъ былъ аль- 
бикоръ ; а па колѣнахъ у неі о лежалъ одинъ изъ 
корабельныхъ юногъ, одѣтый дитятей, въ д.гин- 
иомъ платьѣ и чепчикѣ и державшій въ рукѣ 
спайку , висѣвшую на шеѣ на каболкѣ ; это слу- 
жило ему пособіемъ для прирѣзыванія зубоіі^ 
вмѣсто костянаю кольца, употребляемаго дѣтьми 
на береіу. Возлѣ его находилась нянька , съ вед- 
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ромъ полнымъ бурі'о • или 1 асте-пуддинга , кото- 
рымъ она по временамъ кормила его желЪанымъ 
поварскимъ уполовникомъ. Два или три дюжіе 
человѣка, одѣтые нимФами, прис.гуживали богинѣ, 
и несли съ собой зеркало , нѣсколько скоблицъ , 
на-подобіе лошадиныхъ, березовый вѣникъ, и гор- 
шокъ съ красной краской, вмѣсто румянъ. 

Когда проідессія эта показалась на бакѣ, ка- 
питанъ, ві сопровожденіи своего буфетчика, нес- 
гиаго подносъ съ бутылкой вина и нѣсколькими 
стакана.ми, вышелъ изъ каютьг ; и тогда колесни- 
цьг морскихъ боговъ повлеклись на шканіды. Неіг- 
тунъ приклонилъ свой трезубецъ, и поднесъ ка- 
питану де.іьФина , а АмФитрита альбикора , въ 
знакъ дружества и уваженія къ Королго Ве.іико- 
британіи. 

с Л пришелъ > сказалъ морской богъ, «встрѣ- 
'тить и привѣтствовать васъ въ предѣлахъ царствъ 
моихъ, и представить вамъ жену мою и сына.* — 
Капитанъ поклонился. — «Позвольте мнѣ спросить 
о моемъ братѣ и подданномъ Государѣ, добромъ, 
старомъ Королѣ Георгѣ?» 

< Онъ не такъ здоровъ,» отвѣчалъ капитанъ: 
« какъ желали бы того я и всѣ его подданные. » 

* Выг^во, б]грго. родь Финляндскаго тюри. Это любииоо Шот- 
ландское кушанье в его называютъ еще Нсо'сН-роггіі^^ Шотланд- 
ская подболтка. Оно приготовляется изъ пуки, дѣлае.пон вз'Ь- 
■«еоарѣвтаіо овса. 

Примгы. перевод. 
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«Тѣмъ хуже,» отвѣчалъ Нептунъ; «а какъ по> 
жвпавтъ Принцъ Валлисскій ?» 

« Принцъ здоровъ,» сказалъ капитанъ, > и те> 
поръ правитъ какъ Регентъ , во имя царствен* 
наго отца своего. » 

< А каково живетъ онъ съ супругой своей ? » 
спросилъ любопытный Нептунъ. 

« Довольно дурно, » отвѣчалъ капитанъ. > 

« А 1 я такъ и думалъ > сказалъ богъ морей. 
« Его Королевское Высочество долженъ взять при* 
мѣръ съ меня: быть всегда у себя хозяиномъ, иые за* 
ставллть другихъ дум.ать, что не онъ распоряжается.» 

« По скажите, Ваше Величество : какое жъ 
особенное средство имѣете вы для излеченія дур- 
ной жены ? » спросилъ капитанъ. 

«Три фута брамъ-брасу""* каждое утре передъ 
завтракомъ, въ теченіи четверти часа, и на пол* 
часа по Воскресеньямъ.» 

« За чѣмъ же по Воскресеньямъ больше, не- 
жели въ простой день? » спросилъ капитанъ. 

« Почему Р > сказалъ Нептунъ, « пото.му что 
Она навѣрное подгуляетъ въ Субботу ; ** а при 

* Тонкая вгрепка ив с^днѣ. 

"•Можно сѵЬло сказать, что Лнглвяаие больше всѣхъ пьютъ, 
о(об.інпо ввечеру въ субботу. Генералъ, Адмиралъ, солдатъ, 
матросъ всякій пьянъ тогда — я половина на ночь безъ чувствъ, 
отнесена влв дотащи.іась въ постеля. 11 инъ кажется, что Бо> 
нанарте догадается въ субботу ввечеру сдѣлать вылазку на 
Англійскіе берега.» Восоол. на «лотѣ П. Свпньана, Часть. I. 

ХІрымпл, яеревОуЩі. 
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онъ не отпускалъ намъ вина сверхъ положенна- 
го. Его повели на верхъ съ большой церемоніей; 
саблю держали у нею надъ головой, а пистолеты 
опущены были въ ведро съ водой и неслись передъ 
нимъ ; послѣ немилосердаго бритья, леченья и 
погруженья въ стойлѣ , онъ возвратился въ ка> 
юту, какъ мокрая крыса. 

Солдатскій старшій лейтенантъ , всегда на- 
доѣдавшій намъ своей Нѣмецкой Флейтой, состав- 
лялъ для насі. славную добычу. Не имѣя уха, онъ 
не щадилъ вашихъ , и потому мы потащили его 
въ ванну , и въ добавокъ къ прочимъ нзяще- 
ствамъ праздника , заставили выпить полкружки 
соленой воды, наливая ему въ ротъ чрезъ его же 
Флейту. Я припоминаю теперь, что произведен- 
ной имъ при этомъ случаѣ крикъ заставилъ стар- 
шаго лейтенанта подойти къ намъ съ прика- 
заніемъ отпустить бѣдствующаго музыканта ; но 
мы успѣли уже тогда угоститъ его. 

Такимъ об[)азомъ продолжались веселости 
праздника ; однако сцена скоро перемѣнилась. 
Одинъ изъ Форъ-марсовыхъ, доставая воду съ рус- 
леней, упа.іъ за бордъ ; объ атомъ сей-часъ за- 
кричали, и корабль привели въ дрейФъ. Я побѣ- 
Жі-ілъ на корму, и видя, что упавшій не можетъ 
плавать, отправился для спасенія его. Вышина , 
съ какой я бросился, заставила меня глубоко уй- 
ти въ воду ; вынырнувъ, я увидѣлъ одну руку 
человѣка, н поплылъ къ ней ; но, о Боже ! какой 
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былъ мой ужасъ, когда я увидѣлъ себя посреди 
его крови. Л сей-часъ догадался, что шарка схва- 
тила его ; каждую секунду ожидалъ себѣ подоб- 
ной участи, и удивляюсь, какъ не утонулъ отъ стра- 
ха. Корабль, шедшій въ то время по шести или 
по семи уз.^овъ въ часъ , удалился на довольно 
большое разстояніе ; я считалъ уже себя погиб- 
шимъ , потерялся и лишился силъ при внезап- 
’ номъ приближеніи страшной , и, какъ полагалъ, 
непремѣнной смерти ; однако немедленно образу- 
мился , и мнѣ кажется, въ теченіи пяти минутъ 
припомнилъ себѣ всѣ свои пяти-лѣтніе проступ- 
ки. Я молился усердно, и обѣщалъ исправиться, 
если Богу угодно будетъ спасти меня. Молитва 
моя была услышана, и одно только Провидѣніе 
избавило МОНЯ отъ че.іюстсй рыбы. Л былъ уже 
съ милю отъ корабля , когда шлюпка пришла 
взять меня ; возвращаясь обратно, мы увидѣли у 
самой кормы его трехъ огромныхъ шарокъ , ко- 
торыя, вѣроятно, схватили несчастнаго матроса, и 
погнавшись за большей добычей, оставили меня. 

Взошедши на кораб.іь, я встрѣченъ былъ ка- 
питаномъ и офицерами самымъ лестнымъ обра- 
зомъ, за мой , достойной похвалы поступокъ , и 
всѣ смотрѣли на меня съ участіемъ и у.днвленіемъ; 
но если они счита.іи меня заслуживающимъ похва- 
лы , то я самъ объ себѣ того не думалъ, и спу- 
стился въ свою каюту съ негодованіемъ, презрѣ- 
ніемъ и собственнымъ униженіемъ, котораго не 
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могу описать. Л чувствовалъ, что недостоинъ былъ 
полученной мною милости. Предосудительная а 
порочная жизнь, какую я до того велъ, обруши- 
лась на меня съ страшнымъ обвиненіемъ: «Сш/о 
іопачіет сгеМіІііиш ^оѵ^.‘т ге^пагеъ говоритъ І'о- 
рацій , и одно то.іько чувствованіе такого ужас- 
нѣйшаго положенія , могло пробудить меня , за- 
коренѣлаго грѣшника , къ признанію высшей 
силы. 

Я перемѣнилъ платье, и радъ былъ наступленію 
ночи, чтобъ остаться наединѣ съ самимъ собою; 
но какъ несравненно ужасн(>е показалось мнѣ 
тогда положеніе мое ! Воспоминаніе о перейден- 
номъ мною поприщѣ заставля.іо меня дрожать , 
и я дѣлалъ самыя торжественныя обѣщанія на 
новую жизнь. Какъ скоро-гіроходящи были чув- 
ства эти ! На долго ли остались добрыя намѣ- 
ренія мои ? До тѣхъ поръ, пока прельщеніе не 
встрѣтилось на пути; покуда не было случая грѣ- 
шить ; покуда не было средствъ удовлетворять 
этой жаждѣ. Обѣщанія мои написаны были на 
пескѣ. Въ короткое время я сдѣлался по преж- 
нему безразсуденъ и нечестивъ , хотя часто со; 
дроіался при воспоминаніи о моемъ счастливомъ 
избавленіи ; и спустя много лѣть послѣ того , 
мысль объ [Паркѣ, хватающей меня за ноіу, со- 
провождалась всегда сознаніемъ , что если бы а 
не исправился, то чортъ точно же такь схватилъ 
бы меня. 
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Если бы послѣ этого , пробудившаго меня 
обстоятельства, мнѣ посчастливилось со&тися съ 
здравомыслящими и религіозными людьми, я безъ 
сомнѣнія перемѣнился бы ; но безъ того , сила 
привычки я примѣра возобновила свое владыче- 
ство надо мной, и сдѣлала меня почти столько же 
дурнымъ, какъ я былъ прежде. 

Забавы наши въ своей каютъ-компаніи были 
самыя грубыя. Одна изъ нихъ состояла въ томъ, 
чтобы ложиться на обѣденный столъ подъ рум- 
пель, и державшись руками за штуръ-тросъ , от- 
ражать пинками нападенія того, кто будетъ ста- 
р.аться согнать съ мѣста силой, или хитростью. 
Всякой ложившійся долженъ былъ оспаривать 
свое мѣсто у другихъ, и легко могъ сопротивлять- 
ся. Однажды, когда я занялъ это завидное мѣсто 
и прогонялъ отъ себя всѣхъ, одинъ изъ проэк- 
заменованныхъ мичмановъ , напившись пьянъ съ 
цейхвахтеромъ, подошелъ и сдѣлалъ на меня самое 
отчаянное нападеніе. Я ударилъ мичмана въ лице, 
и этимъ заставилъ его съ большой силой упасть 
назадъ, на блюда и тарелки, собранныя послѣ обѣ- 
да и поставленныя между пушками. Раздраженный 
сколько смѣхомъ надъ нимъ , столько и получен- 
нымъ ударомъ , онъ схватилъ большую вилку , 
употребляемую при разрѣзывавіи мяса, и прежде 
нежели кто либо могъ догадаться объ его намѣ- 
реніи , проколо.іъ меня въ четырехъ мѣстахъ. Л 
вскочилъ для наказанія его ; но едва ступи.іъ 
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на ноги, почувствовалъ такую боль, что упалъ на 
руки товарищей моихъ. 

Лекарь осмотрѣлъ раны и нашелъ ихъ зна- 
чительными ; двѣ изъ нихъ были весьма близки 
къ артеріи ; меня положили въ постель, и три 
недѣли я не выходилъ изъ каюты. Мичманъ, ра- 
нившій меня, протрезвившись, каялся въ своемъ 
поступкѣ, и просилъ моего прощенія. Будучи отъ 
природы добръ и при томъ обезоруженъ еще 
покорностью , я охотно простилъ ему ; насту- 
пать на лежачаго непріятеля было не въ моемъ 
правилѣ. Докторъ отрапортовалъ меня больнымъ 
горячкой, потому что еслибы капитанъ узналъ 
настоящее дѣло, то мичманъ, который былъ проэк- 
заменованъ и производство его было уже подписа- 
но и находилось на кораблѣ, для объявленія ему 
по приходѣ въ Бермуды, навѣрное потерялъ бы 
все. Моя снисходительность тронула его, я пола- 
гаю, болѣе нежели бы мщеніе; онъ сдѣлался чрез- 
вычайно задумчивъ и печаленъ ; оставилъ пьян- 
ство, и всегда потомъ былъ ко мпѣ расположенъ. 
Л считаю это въ числѣ немногихъ хорошихъ 
дѣлъ моей жизни, и сознаюсь, что мнѣ доставляетъ 
большое удовольствіе воспоминать объ немъ. 

Вскорѣ ПОС.ГѢ того прибыли мы къ Бермудамъ, 
оставивъ конвой въ широтѣ десяти градусовъ , 
южной. Всѣ сверхъ-комлдектныѳ разосланы были 
по судамъ своимъ ; но прежде нежели мы разлу- 
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чилнсь, имѣли удовольствіе видѣть старшаго лей- 
тенанта перешедшимъ на корабль, отправлявшій- 
ся въ Англію. Какъ чувствительно благодарили 
мы себя за успѣхъ нашей интриги! 

ГЛАВА XIII. 

Тямъ, г,^ отдадсііпыо Берм.гдм 
Изъ бездны моря выплываютъ. 

Дндрё Мврввльтъ. 

Бермудскіе острова .заключаютъ въ себѣ ка- 
кую-то особенную красоту, легко застав-іяющую 
считать ихъ жилиіцемь <юй. Говорятъ, что число 
острововъ равно числу дней въ году. Они состо- 
ять изъ горсти камней , образованныхъ зооФита- 
ми или кора.іловы.ми червями, и покрыты низкой 
зеленой травой , густыми кедровыми деревьями и 
невысокими бЬлыми домами, составляющими весьма 
красивый и пріятный видъ; гаваней множество, но 
онѣ неглубоки , и хотя есть между ними много 
проходовъ , но впрочемъ одинъ только для больншхъ 
кораблей , ведущій на главное якорьное мѣсто. 

На островахъ этихъ повсюду находится мно- 
жество пещеръ , которыхъ своды блестятъ стала- 
ктитами ,, образованными кап.іющей водой. Онѣ 
заключаютъ въ себѣ пріятно-прох.іадные источни- 
ки для утоленія жажды, или для купанья. У матро- 
совъ есть повѣрье, будто бы острова эти пла- 
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вають, и составляющая пхъ кора такъ тонка, что 
ее можно пробить съ небольшимъ усиліемъ. О.щнъ 
матросъ, будучи взятъ на гаубтвахту за нетрезвость 
и буянство , топа.лъ ногою объ землю, н крича.іъ 
караульнымъ, « Пустите меня или (1-п уоіір еус*», я 
пробью диру въ днѣ вашего острова , іютоіглю 
его и отправлю всѣхъ йасъ Іо Ь — ». — Утесы и ри- 
Фы почти всюду окружаютъ ихъ, въ особенно- 
сти съ сѣверной и западной сторонъ. Впрочемъ 
они весьма хорошо пзвѣстны тамошнимъ лоцмя- 
намъ, и с.іужатъ для мореплавате.іой какъ бы пред- 
остерегательными стражами во время ночи.- 

Здѣсь находится также множество раз.іичпаго 
рода рыбъ , красивыхъ на видъ и пріятныхъ па 
вкусъ : изъ нихъ самая лучшая красная. Въ тихой 
в ясной день, ког.і.а скользите вы въ шлюпкѣ между 
прекрасными островами этими, вамъ кажется, что 
вы плывете надъ подводнымъ цвѣтущимъ садомъ* 
въ которомъ своды, образованные вѣтвями деревь- 
евъ, кусты, цвѣты, и усыпанныя пескомъ дорожки 
расположены въ дикомъ, но правильномъ смѣшеніи. 

Л проводилъ время по большой части на су- 
днѣ въ отправленіи должности , и по вветдашней 
привычкѣ своей, не находилъ удовольствія тамъ, гдѣ 
не было опасности. Наклонность моя встрѣчала 
полное удовлетвореніе въ лов.тѣ китовъ, для кото- 
рой время тогда только-что приблизилось. Свирѣ- 
пость этой рыбы въ южныхъ странахъ, кажется, 

увеличивается какъ оть теплоты климата, такъ и 
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отъ попеченія объ своемъ дитяти; и потому ловъ ихъ 
тамъ гораздо опаснЪо, нежели въ полярныхъ моряхъ. 

Изъ Еістественной исторіи китовъ , я въ со- 
стояніи только передать то, что самка рожаетъ 
въ сѣверныхъ широтахъ и рѣдко болѣе одного 
раза въ годъ; послѣ чего , ,|ля совершеннаго 
укрѣпленія дитяти своего , отправляется съ 
нимъ искать климата бол1>е благораствореннаго. 

Они обыкновенно достигаютъ Бермудовъ около 
половины Марта , и остаются тамъ на нѣсколько 
недѣль ; потомъ посѣщаютъ Вестъ-Индскіе остро- 
ва; наконецъ, спускаясь все далѣе на югъ, обгн- ( 
баютъ іМысъ Горнъ и возвращаются въ полярныя 
моря, мимо Алеутскихъ острововъ и чрезъ Берин- 
говъ проливъ, котораго достигаютъ, на слѣдующее 
лѣто и не прежде, какъ по пріобрѣтеніи моло- 
дымъ китомъ надлежащей величины и силы въ юж- 
ныхъ широтахъ, достаточной для сопротивленія не- 
пріятелямъ на сѣверѣ ; здѣсь также, самка опять 
встрѣчается съ самцомъ. По собственному своему 
ОПЫТУ и по сдѣ.іаннымъ мною распросамъ, я почти 
совершенно увѣренъ въ истинѣ свѣдѣнія, о пере- 
мѣнѣ мѣста сими животными, и что самка въ 
сопровожденіи своего дитяти совершаетъ ежегодно 
путешествіе вокругъ двухъ огромныхъ материковъ 
Америки. 

« Материнское попеченіе » самки дѣлаетъ ее 
опаснымъ противникомъ, и ловля китовъ всегда 
"опровождается множествомъ несчастныхъ случаевъ. 
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Однажды я самъ едал не заплатвяъ жизнью за свое 
дюбоііытстио, отпрапясь въ китоловной лодкѣ, въ 
которой гребли цвѣтные люди, жители острова, 
очень смѣлые и искусные въ атомъ лреслѣдова* 
НІИ. Мы увидѣли самку съ щенкомъ , играющихъ 
вокруі'ь коралловыхъ камней ; вниманіе , окаэы« 
ваемое ею къ своему дитяти и забота объ предо* 
стережсніи его отъ опасности, были дѣйетвнтелі.ио 
удивительны. Она провела его прочь отъ судовъ, 
плавала вокругъ его , по временамъ обнимала своими 
перьями и опрокидывалась сь нимъ въ глубину. 
Однако мы умѣли занять а выгодную позицію, • 
сдѣлавшись у нее мористѣе, и тѣмъ загнали ее на 
небольшую глубину между к.амней. Наконецъ намъ 
удалось подъѣхать къ молодому киту, и копейщикъ 
бросилъ въ него острогу, зная, что съ убіеніемъ его, 
самка, никогда неостав.іяющая того мѣста, на* 
вѣрное будетъ нашей. Предвидя опасность и не* 
отвратимую судьбу неопытнаго питомца своего, 
она быстро плавала вокругъ него , уменьшая без* 
престанно круги и показывая ваивеличайтее без* 
покойствп; но родительскія ея предостереженія 
были пренебрежены, и онъ встрѣтилъ свою участь. 

Когда шлюпка подошла къ молодому киту, 
копейщикъ глубоко всадилъ въ ребра его страш- 
ную острогу свою. Бѣдное животное лишь толь- 
ко почувствовало рану, бросилось отъ васъ прочь, 
заставивъ вытравить до ста саженъ линя ; во 

молодой китъ скоро бываетъ побѣжденъ , если 

19 * 
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ѵдаръ нанесенъ искусно, и это самое случилось 
тогда съ нами. Коль скоро аадержали мы линь, 
онъ переворотился , и безжизненнымъ тѣломъ 
всплылъ на поверхность воды , показавъ намъ 
бѣлое брюхо свое. Несчастная мать, по инстинк- 
ту, всегда сильнѣйшему нсже.ш разсудокъ, никакъ 
не оставляла его. 

Между тѣмъ, когда подтянулись мы на линѣ 
къ добычѣ нашей , которую считали уже безо- 
пасной, другая шлюпка бросила острогу въ мать. 
Свирѣпое животное ударило хвостомъ какъ разъ 
по срединѣ нашей шлюпки, переломило се попо- 
ламъ и убило двухъ человѣкъ ; оставшіеся въ 
живыхъ , для спасенія своей жизни , поплыли 
по разнымъ направленіямъ. Китъ пустился въ 
поі пню за третьей шлюпкой; но задержанъ былъ 
линемъ съ той , которая ранила его : онъ пота- 
щилъ ее за собой съ скоростью до 10 или 11 
миль вь часъ , и если бы находился тогла н.г 
глубокомъ мѣстѣ, навѣрное погрузилъ бы се, или 
заставилъ отрѣзать линь. 

Обѣ шлюпки наши были нѣкоторое время такъ 
заняты, что нс могли подъѣхать къ намъ , и мы 
остлвалйсь безъ помощи гора.здо долѣе, нежели 
сколько то было пріятно. Л хотѣлъ плыть къ 
молодому киту; но одинъ изъ гребцовъ не совѣто- 
валъ мнѣ , говоря, что шарки такъ толпятся око- 
ло мертвятины, какъ стряпчіе около Вестминстер- 
ской залы ,■ и что я конечно буду схваченъ ими, 
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если подіілыну ближе; къ утѣшенію моему, ои> 
прибавилъ: «Эти черти рѣдко трогаютъ человѣка, 
когда могутъ схватить что инбудь другое. « За- 
мѣчаніе его , можетъ быть , весьма справедливо; 
но признаюсь , >я очень обрадовался, увидѣвши 
шлюпку., идущую къ., намъ на помощь; въ это 
время самка, отягченная острогой и линемъ, и 
обезсиленная Фонтаномъ черной крови , который 
она пускала, .подошла къ щенку, и умерла воз.іѣ 
него, очевидно и въ послѣднія минуты жизни за- 
нятая болѣе сохраненіемъ своего дитяти , неже.ш 
своимъ собственнымъ. <. . 

Какъ только поворотилась она на спину, я 
увидѣлъ, что имѣлъ прі^чину благодарить Бермуд- 
ца за добрый совѣть его. Около труповъ собра- 
лось по крайней мѣрѣ тридцать или сорокъ ша- 
рикъ , и когда начали мы .буксировать нхъ , онѣ 
послѣдовали за нами. Ліьі привели китовъ на ме.і> 
ководьѳ къ берсіу, и обрѣзавши жиръ, отдали 
мясо чернымъ , .толпою собравшв.мсл туда, и 
начавшимъ рѣзать его .ножами на большіе куски, 
между тѣмъ какъ шарки тутъ же работа.іи зу- 
бами своими , сколько имъ хотѣлось ; но весьма 
зани.мательно было смотрѣть , что онѣ вовсе не 
нападали на человѣка , хотя негры безпрестанно 
ходв.ш между ними и китами. Единственная сцена 
представилась вамъ тогда: черные, съ своими 
бѣлыми зубами и глазами , кричали , , смѣялись, 
окликали , смѣшавшись съ многочисленными 
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шаркАчв , самыми свирѣпѣвшими чудовищами 
океана, сохранявшими на то время родъ переми- 
рія въ присутствіи третьяго предмета. 

. • г . . I . . 

Не видя для себя ня чести, ни выгоды въ за- 
бавахъ аТйХъ , я перѳсталгь * ѣздитъ на китовую 
охоту, и вознамѣрился отправиться въ Галифаксъ 
на шкуііѣ, одномъ изъ тѣхъ ■ судовъ , - которыя 
построены были во время войны , по образцу 
Виргинскихъ ■ лоцманскихъ ботовъ; но- подобно 
большой части нашихъ подражаній, почти столь- 
ко жъ походили на подлинникъ свой, какъ корова 
на зайца, и точно жъ въ такой степени были въ 
отношеніи ходу. Казалось, будто бы нарочно хо- 
тѣли сдѣлать суда ати во всѣхъ отношеніяхъ без- 
честіемъ для ЬрнТанскаго Флага , потому что 
отдавали вхъ подъ иомавду такимъ ОФііцерамъ, 
которыхъ ннкто изъ капитановъ не желалъ имѣть 
подъ начальствомъ свонмъ , за предосудительное 
поведеніе вхъ ; слѣдственно поступали > весьма 
не благоразумно, назначая вхъ на мелкія суда, гдѣ 
сами они дѣлались начальниками, и многіе изъ 
нихъ были по большой части постоянно пьяны. 
Вт. такомъ точно положеніи находился командиръ 
мой со снятія нашего съ якоря в до прихода 
въ Галифаксъ. Примѣру .іейтенанта слѣдова- 
ли помощникъ его и три мичмана ; команда , 
состоявшая изъ 95 человѣкъ, была трезва, потому 
только, что ей не давали вина больше по-іоженноЙ 
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порців, и 8ТО одно достаияло мнѣ надежду на 
бдаіиііолучііый приходъ. 

• Пи счастію, пьянство не было въ чнслЪ мо< 
■хъ пороковъ. Находясь въ пріятельской ком» 
паніи и будучи побуждаемъ остроуміемъ и весе*' 
лостью, я ^ игъ быть, какъ мы называемъ, иГгс!<Ь»’ 
свВжо; МО никогда < не доходилъ до степени совер- 
шенно пьянаго; напротивъ, съ увеличившимся тогда 
возрастомъ, гордость в хитрооть застав.іяли меня 
быть еще осторожнЪе. Я видѣлъ, какое і^есравнен- 
мое лреимущос'гво доставляла мнѣ трезвость надъ 
пьяницей, И’ потому старался ію.іьзоваться имъ. 

. . . Будучи постоянно на верху ііоч ги день и 
ночь, я надсматривалъ за курсомъ судна и па- 
русами, никогда ни о чемъ не спрашивая лей- 
тенанта, обыкновенно лежавшаго въ каютѣ сво- 
ей въ безчувственномъ состояніи. Бѳчеромъ мы 
подошли къ маяку Самбро (находящемуся у входа 
въ Га.іиФакскую губу); тогда одинъ изъ мичма- 
новъ, больше чѣмъ полупьяный, выставлялъ себя 
знающимъ м'ѣсто, и ему предоставлено оьыо про- 
вести судно. Не бывши тамъ никогда прежде, я 
не могъ быть полезенъ ; но чрезвычайно со.мнѣ- 
ва.іся въ познаніяхъ нашею лоцмана, и наб.ію- 
далъ распоряженія его съ нѣкоторымъ безпокой- 
ствомъ. с . 

Чрезъ полчаса мы взъѣхали на берегъ остроь 
ва Корнваллиса, какъ л узналъ послѣ, и волненіе 
начало переходить черезъ насъ. Это отрезвило 
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лейтенанта и о«нцеровъ ею. По наступленіи іюл' 
паю отлива, мьі увидѣли себя на сушѣ и довольно 
далеко отъ воды; судно ііоиіілн.«ось тогда на бокъ, 
и я отправился на берегъ , рѣшившись _но ввѣ- 
рять себя больше такой шайкѣ скотовъ. Съ раз- 
свѣтомъ прибыли шлюпки изъ Адмиралтейства; 
онѣ взяли меня и другихъ , иослѣдовлвшихъ мо- 
ему примѣру , вмѣстѣ съ баіажемъ нашимъ , м 
свезли насъ на Флагманскій корабль. Послѣ двух- 
дневной тяжелой рілботы, судно .ставлено было на 
воду и приведено въ і убу. Адмиралу донесли обо 
всемъ лроисходивше.мъ , и одинъ изъ капитановъ, 
совѣітова.іъ ему предать лейтенанта военному суду, 
пли по крайней мІ>])Ѣ смѣнить съ судна н отпра- 
вить въ Ані ЛІЮ. По несчастію. Адмиралъ не послу-' 
шаль этого совѣта, и послалъ его опять въ море 
съ- депешами. Вь послѣдствіи узнали мы , что когда 
судно уходило изъ порта, всѣ на немъ бы.іи на- 
повалъ пьяны, и оно нашло на каменный риФь, 
называемый Систерсъ , гдѣ всѣ погибли безъ из- 
ключенія. ііа слѣдующее утро мачты его были 
еще немного видны надъ водою. 

Фрегатъ, на которой должно было поступить 
мнѣ, пришелъ въ Галифаксъ вскорѣ но прибытіи 
моемъ туда; чему я былъ весьма нс рлдь, пото.му 
что имѣя {;екомсндатс.іьныя ппсъ.мл кь лгчшимь 
Фл.ми.ііямв, находилъ іірепроі.ожденіе времени тамъ 
весьма пріятнымъ. Мѣсто это по і'истепрінмсі'ву 
своему вошло вь Пословицу; общество мо.іодыхь 
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дамъ , глобродЪтеяьныхъ а любезныхъ, имѣло нѣ* 
которымъ образомъ ■ вліяніе на преобразованіе И' 
полировку грубаго -и нахальнаго обращенія моего;> 
ііолучеыліаго на поприщѣ службы. Л имѣлъ мно- 
гихъ 'воа«іобціеныыхъ ; впрочемъ, въ отношеніи! 
меня, ,оиѣ походили болѣе ва Эмилію, нежели нв' 
Ішгевію.і Въ Крусу ихъ я былъ .большой верто-і 
прахъ, и очень охотно провелъ бы съ. ними еще< 
нѣсколько времени р но . счастье мое. прекратилось, 
и я прибылъ на «регатъ , і гдѣ представилъ реко". 
МіОрдательныя свои ,.пи<}ьма благородному лорду^< 
командовавшему I имъ.- / Я ожидалъ встрѣтить і же- 
ноподобнаго імояодаго - человѣка ^слишкомъ изкѣ-' 
военнаго чтобъ .изучить ремесло свое ; но совер- 
шонно, обмаиу.ісж .Лордь Эдуардъ былъ морякъ' 
въ полном ь смыслѣ зтого слова: онъ зналъ ко*і 
раб.іь съ КИЛЯ: до клотика, > зналъ .характеръ ма- 
тросовъ,* и пользовался ихъ/ любовью; кромѣ того; 
быль хорошій механикъ , плотникъ, мѣдникъ, вен; 
ревочыый я парусный мастеръ; > умѣлъ крѣпи» 
паруса., брать рв«ы, править .рулемъ и дѣлать 
КИ01ІЫ и сіыесни ; за то не былъ ораторъ , читалъ, 
мало, а говорилъ еще менѣе. Онъ 'не имѣлъ ниі 
какихъ свѣтскихъ . пріемовъ въ обращеніи; ыо. до- 
бросердечіе, честность, прямота и большой при*, 
родиый умъ украшали его. Ласковъ и обходите-, 
ленъ сь оФицораліи своими, онъ скоро усііокои- 
вался, если сердился ,. будучи огорченъ ; равно вы 
никогда ые замѣтили бъ въ немъ, чтобы онъ при- 
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вамалъ на себя важность отъ ношенія титла бля- 
городнаго. Познанія мои ' въ морской практяк'В 
обрадовали его, и нрежде нежели вышли мы изъ 
губы, я сдѣлался уже большимъ его: яюбимц«»іъ,' 
■ въ послѣдствіи . старался поддерживать это^ любя • 
его самъ эя благородныя качеотва;< а во-вторыяв^- 
потому, что быть въ хорошитъ отношевіяігъ. сьі 
Кйлитаиомъ .весьма: выгодно. / ' г И''і и ,.</.;;'|И 
,.| Недолго нозвслено'. ібыдо оставаться' намывы 
втомъ раѣ моряковъ;’ мышолу^лші неожиданное! 
назначеніе въ Квебекъ. Я обѣжалъ всѣхъ свонхЪ' 
Аркадскихъ, друзей, чтобъ сказать” имъ: ііросп.і 
Глазъ. полный слозъ, локонъ «олосоив,'Сердеч»г« шні 
жатіе прекрасной ручкой, состввлвли добычи мои, 
сопровождавшія разлуку со мной:. Выжмя на Фро4. 
гатѣ изъ гавани; я ' самъ ' б[>осалъ ііроіцаяьные 
взгляды назадъ; бѣльге платки махали мнѣ ст>' бе-, 
рега, и множество' тихихъ молитвъ обы счастлив 
комъ, возвращенів иашемъ, возносилось изъ. снѣж"'’ 
ныхъ грудей и скорбяыхъ сордоцъі-’’ Разст.':ааясь;і 
я, по обыкновенію сжоему, расточалъ >ііёредіь> мн-і 
дыми, красавицами безчисленныя обѣщанія : въ вѣч^і 
ной любви я вѣрности; и день отправленія моего 
означенъ былъ въ Галиоакскомъ ’ календарѣ чер-> 
нымъ днемъ, по крайней мѣрѣ'' семью или во-' 
семью парами голубыхъ глазъ. ■ ■ < ; 

Вскорѣ по уходѣ нашемъ въ море, мы опро- 
сили Ирландское судно, изъ числа торгующихъ 
невольниками оъ Гвинеею, шедшее изъ Бедь«а* 
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ста, Ів,і> . Соединвнныѳ пЩ-гатМО, і с». ; аяшграитамн^ 
которыіхъ накодпдооь «а иемъдо семыіадцати се« 
мействъ. Этс біС'ло контрабандой. Каннтань наш» 
имОаъ тысячь ;дв»дцатьі акроівъ земли на островѣ 
Св. Іоанна^ илИ/ какв называютъ вготеиерь, Принца: 
>дуарда, ложажіштиыхъ одному изъ его предковъ 
»>пврешедп»нхъі Къ нежу по наслѣдству, но > отъ; 
которыхъ некогда не получала оиъ ни одного ши«і 
динга доходу', по'неоама ясной^ причинѣ і отъ не* 
достатка рукъідля обработыван і я земли. • Высоко*' 
родный ‘ капитагіъ нйпіъ разсчелъ. Что взятый им»’ 
і^узъ былѣ''длД йего именно -ТоТЪ <УаМый,‘ въ ка- 
комъ' онъ нуждался и чТо ИрлаядцЪі, начавши' 
обработыватьі зёмлю, прекраснымъ 'Образомъ улуч- 
іиап.'его достояйіѳ. Ойъ'сдѣлѣлъ имъ предложе-' 
иіе:' не видя ‘болѣе возможности отправиться въ 
Соединенные Штаты и Заботясь' обѣ одномъ только 
доставленіи' ііропНтанія'семействаМъ' своимъ, имъ 
было все равно, гдѣ ни поселиться; по' этому пред- 
ложеніе было принято. Капитанъ' нашъ получилъ 
дозволеніе отъ Адмирала проводить ихъ до остро- 
ва и подождать тамъ, покуда они поселятся и об- 
заведутся. Въ самомъ дѣлѣ яи чего не могло быть 
выгоднѣе этого , во всѣхъ отношеніяхъ; они уве- 
личили собою малое населеніе колоніи нашей, 
вмѣсто того, чтобъ умножить число нашихъ не- 
пріятелей. Мы опять отправились изъ Галифакса, 
черезъ нѣско.іько часовъ по Полученіи дозволенія 
отъ Адмирала; и прошедши прекрасным» прохо- 
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домъ между Новая Скотія и островомъ Капъ-Бре-^ 
тономъ, извѣстнымъ' подъ 'именемъ Гутъ Кансо , 
скоро достиі'ди острова Принца^ Эдуарда. 

Мы стали на ' якорь въ • маденвкой губѣ близъ 
помѣстья,' иъ которомъ наніли теловѣка, живущаго' 
съ женой в •семействомъ и выдававшаго себя за 
управителя; но; послѣ трек'иедѣльнаго'иребыва- 
ыія нашего тамъ >> онъ показался мнѣ слышкомъі 
плутовать для должности -управителя; помѣстья 
какого нибудь высокороднаго господина въ Англіи.. 
Капитанъ съѣхалъ на берегъ, и взялъ -меня съ со* , 
бою за адъютанта. , Его лордству приготовили, 
кровать въ , домѣ, управителя; - но онъ предпочелъ 
лучше спать нд . сѣнѣ въ сараѣ. Благородный лордъ 
нашъ былъ человѣкъ, у котораго мыс.ш рѣдко 
давали иного работы языку; онъ всегда предпочи- 
талъ лучше слушать другихъ, нежели говорить 
самому, и кто бы ни былъ его товарище.мъ, дол- 
женъ былъ платить за это разговоромъ. Разска- 
зывая ему что нибудь обыкновеннымъ образомъ, 
нельзя было заставить его вполнѣ попять то, о 
чемъ вы говорите; онъ требовалъ трехъ различ- 
ныхъ оборотовъ или периФра.зисовъ одного и того 
же разсказа , я для этого имѣлъ три различныя 
воііросителщгьмд. или междометія Они состояли 
изъ Гмъ.1 Э ! и Аа ! Первое означало начало выи- 
м.аніЯк второе— пониманіе отчасти; а третіе — ура- 
зумѣніе^ и , полное согласіе, для изъявленія ко- 
тораіо яснѣе, послѣдняя гласная протягивалась 
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чрезвычайно длинно, сооровождаясь нькоторымъ 
родомъ полусмЬха. 

Л приведу одинъ првдіѣръ нашего разговора. 
Когда каждый изъ насъ занялъ, на мягкомъ, сухомъ 
сѣнѣ , мѣсто для ночлега , его лордство началъ 
такъ : . , 

• I $ау « , < Послушайте , і — пауза. 

« Милордъ ? » , . 

«Что сказали бы въ Англіи, объ томъ, что 
мы заня.ін т.ікуіо квартиру ? * 

с Я дуліаю, ми.лордъ , что касается до меня, 
то ничего бъ не сказали ; но что касается до 
вашего лордства , то сказали бы, что это весьма 
неприличное мѣсто отдохновенія для благород- 
наго. 

Гмъ ! , 

Я зналъ, что это былъ сигналъ для другаго 
оборота. « Л говорю, милордъ , что особа вашего 
званія, рѣшившись опочивать на сѣнникѣ, возбу- 
дила бы подозрѣніе между друзьями вашими въ 
Англіи, о 

« Э ? » сказалъ его лордство. 

Этого не было довольно; — или голова ваше- 
го лордства или моя очень тупа, подумалъ я, и 
попробовалъ еще. разъ, хотя мнѣ сме|ітельно хотѣ- 
лось спать. «Я говорю, милордъ, что если бы зна- 
ли въ Англіи, какой хорошій вы морякъ, то не 
удивлялись бы ничему тому, что вы дѣлаете; но 
тѣ, которые ничего не знаютъ, сочтутъ стран- 
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нымъ, что 'вы довольствуетесь подобными' квар- 
тирами. > ' 

• ' с АаІ в сказалъ его лордство торжественно. 

Какія дальнѣйшія замѣчанія угодно было сдѣ- 
лать ‘ему въ ту ночь, я но знаю, потому что 
вскорѣ послѣ того засну.гь, и не раньше пробу- 
дился , какъ когда курицы я пѣтухи начали сле- 
тать съ насѣстовъ своихъ и подняли ужасный 
крикъ ; требуя себѣ завтрака. Въ это время его 
лордство вскочилъ, хорошенько отряхнулся , по- 
тамъ стряхнулъ и меня , но только другимъ ро- 
домъ ; это стряхиваніе изъявляло намѣреніе обра- 
тить меня къ то)иу, объ чемъ кудахтанье курицъ 
сдѣлало только предварительные знаки. ’ 

(Эй, вставай уои с1 — лѣнтяй, * сказалъ 'ка- 
питанъ; пне думаешь ли ты проспать весь день? 
у иась полныя руки дѣла, а 

' ( Слушаю, милордъ , а сказалъ я, и съ этимъ 

вмѣстѣ вскочилъ; туалетъ мой кончился во столь- 
ко жъ времени я такимъ же образомъ, какъ Нью- 
фаундлендской собаки, то есть, хорошо отряхнув- 
шись. 

Большая партія «регатской команды съѣхала 
на береіъ съ Тиммерманомъ и со всѣми инстру- 
ментами, потребными для срубки деревъ и по- 
стрпенія деревянныхъ домиковъ. Въ этомъ состо- 
яло наше занятіе, чтобы поселить бѣдныхъ эми- 
грантовъ. Люди ваши начали очищать нѣкоторое 
пространство земли , срубая множество сосенъ. 
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.аочіти в»клк>чятвлшыхь обитателей лѣса; и мы, 
выбравши мѣсто для основанія, клали четыре де« 
рева гіарадлелограмомъ , связывая ихъ одинъ оъ 
другимъ замками. Когда повтореніями этого дѣй* 
ствія стѣны были достаточно подняты , на нихъ 
, укрѣплялись перекладины, и для составленія кры* 
шн, покрывали, ихъ еловыми вѣтвями и березовой 
корон, задЬлывая промежутки мохомъ и грязью. 
Отъ практики я сдѣлался весьма искуснымъ ив* 
женеромъ, и съ помощью тридцати или сорока 
человѣкъ могъ построить очень хорошій домъ въ 
одинъ день. , 

Послѣ этого мы занялись выжиганіемъ и вы* 
капываніемъ, корней, чтобы очистить достаточное 
количество земли для поддержанія существованія 
маленькой колоніи, и засѣяли нѣкоторое простран- 
ство рожью и картофелемъ. Снабдивши поселен- 
цевъ многими вещами, необходимыми для новаго 
ихъ мѣстопребыванія , мы остави.іи ихъ , и со- 
гласно повелѣнію нашему , къ величайшей моей 
радости, возвратились въ любезный Галифаксъ, 
гдѣ я снова благословленъ былъ взглядами невин* 
наго моего гарема. Никогда не забуду строгаго 
выговора, полученнаго мною отъ капитана за не- 
вниманіе къ сигналамъ. Намъ сдѣланъ былъ сиг* 
налъ съ Флагманскаго корабля; я былъ сигналь* 
нымъ мичманомъ; но вмѣсто того, чтобъ напра- 
вятъ трубу свою на старый Центуріонъ, она 
обращена была на одну молодую Калипсу, пре* , 
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красной станъ которой скользилъ тогд<я по •р^а»ОП 
« не знаю , какъ долго обиталъ бы я въ 
этой счастливой Аркадіи, .пели бы' другой Мен- 
торъ не сбросилъ меня съ утеса и не отправилъ 
еще разъ бить морскія волны. ' ' 

■ ^ Президентъ Соединенныхъ Штатовъ, вопреки 
здраваго разсудка, объявилъ войну Англіи; и всЪ 
суда, бывшія въ Галифаксъ, приготовлялись для 
сраженія съ Лньками. Эскадра отправилась въ 
Сентябрѣ, и я простился съ нимФамы Новой-Ско- 
тіи съ большимъ хладнокровіемъ, нежели сколько 
мнѣ было прилично, или, нежели сколько, каза- 
лось, заслуживалъ тотъ пріемъ , которой онѣ дѣ- 
лали мнѣ ; но я былъ въ то время, какъ и всегда, 
самолюбивъ и неблагодаренъ; заботился только 
объ одной любезной мнѣ собственной особѣ сво- 
ей, и коль скоро былъ удовлетворенъ , мало дума.іъ 
о томъ , сколько горюющихъ сердецъ оставлялъ 
по себѣ. 


ГЛАВА XIV. 

Вдр^'гь подвядся вѣтеръ, вярокоталп гровгеі, в яяча.іа взве- 
ваться огнветая П0.1НІЯ. Напрасно норабг.іьвгвкь отдастъ прв- 
казанія, напрасно тпепепц^щіе патросы прв.тагоють своп усилія: 
бтря неожиданно предупреждаегь всѣ ихъ старанія п при вср- 
воиъ віягѣ уввчтожастъ ихъ работу. 

Басни /.^рей^ена. 

Галифаксъ есть обворожительное , гостепрі- 
имное мѣсто ; при имени его представляется та- 
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кое множество пріятныхі. воспомиіілнііі, что лита- 
ній стаканъ вина самъ собою наливается изъ бу- 
тылки, которая, въ противномъ случав, была бы 
закупорена и отправлена провести ночь въ шкапу. 
Стоитъ только сказать «Галифаксъ !> и это подобно 
«Откройся Сесамъ! » — заставить немедленно вы- 
скочить пробку и налиться полному стакану за 
« здоровье веВхъ добренькихъ плутовокъ ! » 

Въ ііредъидущей главВ я говорилъ объ приключеніи 
съ Ирландскимъ судномъ, грузъ котораго высокород- 
ный капитанъ мой обратилъ въ пользу свою й въ 
пользу своего отечества. Друхое подобное судно по- 
палось одному изъ крейсеровъ нашихъ, и коман- 
диръ Его Ве.іичества шлюпа Нитшіп^-Ыѵ(1 , вы- 
бралъ тридівзть или сорокъ дюжих'г. Гибернцевъ , 
для пополненія комплекта собственнаго экипажа 
и для представ.іенія остальныхъ Адмира.іу. 

Вев мы смертные не дз.іьновидны, и капита- 
ны военныхъ судокъ не изключены изь этоіо че- 
ловѣческаго Несовершенства, Какъ .много капель 
про.іипается между чашей и іубами! ііа томъ са- 
момъ купеческомъ суднѣ находились двѣ прекрас- 
ныя Ирландскія дѣвушки, изъ лучшаго сорта го- 
рожанокъ, ѣхавшія къ знакомымъ своимъ въ Фи- 
ладельФІю; одну звали Джюди , а другую Маріей. 
Коль скоро бѣдные Ирландцы узнали о перемѣнѣ 
своего назначенія, подняли такой громкій ревъ, 
что онъ въ состояніи быль заставить всѣхт. че- 
шуйчатыхъ чудовищъ океана удалиться въ свои 

20 
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темныя пещеры. Они терзали сердца нѣжныхъ 
дѣв}-шекъ; а когда густый басъ мужчинъ соеди- 
нился съ тенорами и альтами женщинъ и дѣтей, 
то эта гармонія заставила бы самого Орфея обо- 
ротиться и посмотрѣть. 

«О Миссъ Джюди ! о Миссъ Марія! не ужели 
будете вы столь жестоки , что захотите видѣть, 
какъ возьмутъ насъ бѣдныхъ на военное су'дно, и 
не скажете за насъ ни одного словечка ? Сіово 
капитану изъ прекрасныхъ устъ 'вашихъ, и онъ 
навѣрное отііуститт. насъ. » 

Молодыя дѣвушки, хотя сомнѣвались въ мо- 
гуществѣ прелестей своихъ , рѣшились однакожъ 
испытать; и такъ, упросивши лейтенанта пере- 
везть и.хъ на шлюпъ, поговорить съ капитаномъ, 
онѣ прибавили нѣсколько украшеній къ одеждѣ 
своей н прыгнули въ шлюпку подобно парѣ гор- 
ныхъ козъ, не заботясь ни о томъ, что обнаружи- 
ли ножки , ни что въ изобиліи получали брызги 
соленой воды , хотя распустившія букли ихъ, но 
за то прибавившія цвѣту пщкамъ, который, мо- 
жетъ быть, не мало опособствовамъ успѣху ихъ 
намѣреній. 

Появленіе юбки на морѣ заключаетъ въ себѣ 
что-то особенное , всегда приводящее человѣка въ 
пріятное расположеніе ; я разумѣю человѣка съ 
должными чувствами. Когда приѣхали онѣ на Гу- 
мингъ-бердъ, капитанъ встрѣтилъ ихъ и свелъ за 
руки въ свою каюту, гдѣ нсмед^іеыно были при- 
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готовлены для них» рязныя лакомства п оказано 
все возможное вниманіе, какое могли требовать 
полъ ихъ в красота. Капитанъ былъ одинъ изъ 
самыхъ добрыхъ людей на свМ"Ь , съ пароіі б.іо- 
стяіііихъ черныхъ глазъ, весе.іо смотрѣвшихъ каж- 
дому въ лице. 

< Позвольте. мнѣ узнать, миледи,* сказалъ онъ: 

« что доставило мнѣ честь получить посѣщеніе 
это ? » 

«Чтобъ просить у васъ милости, капитанъ,» 
сказала Джіоди. 

< И капитанъ навѣрное мамъ окажетъ ее ! » 
сказала Марія; и онъ такъ понравился мнѣ съ пер- 
ваго взг.іяда. > 

Легкій ударъ этотъ, нанесенный Маріею, по- 
льстилъ капитану; онъ отвѣчалъ, что ему всегда 
достав.іяло особенное у,іовольствіе дѣлать одолже- 
ніе дамамъ, и если милость, которую онѣ хотятъ 
просить, не совершенно противна долгу его, онь 
окажетъ ее. 

«Возвратите ли вы мнѣ назадъ Пата Фланна- 
гана, котораго вы сей-чась завербовали?» сказала 
Марія. 

Капитанъ покачалъ головою. 

«Онъ не матросъ, капитанъ; этотъ человѣкъ 
всю жизнь топталъ только болота, и никогда не 
б}дехь вамъ полезенъ. > 

Капитанъ опять покачалъ головою. 

20 » 
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• Просите у меня что нибудь другое, і сказалъ 
онъ, «ИЯ сдѣлаю для касъ. » 

«Хорошо» сказала Марія; «отдадите ли вы 
намъ Фелііма О'Шоінеси?» 

Капитанъ былъ равно непоколебимъ, 
о ГІолно-тс, капитанъ» сказала Джюдн: «мы 

не станемъ затрудняться въ пустякахъ въ такое 
время. Л поцѣлую васъ, если вы отдадите мнѣ 
Пата Фланнагана.» 

«Ия поцѣлую также за Фе.іима > сказала Марія. 
Онѣ сидѣли по обѣ стороны капитана; голо- 
ва его вертѣлась, , какъ Флюгеръ, поворачиваемый 
вѣтромъ; ОН7. не зналъ, съ которой начать; невы- 
разимая восе.іость играла въ глазахъ его, и дамы 
сей-часъ замѣтили перевѣсъ на ихъ сторонѣ. Та- 
кова-то сила красоты, что этотъ владѣтель океана 
принужденъ былъ спустить предъ нею Флагъ свой. 
Джюдн поцѣлов.іла его въ правую щеку; Марія 
напечатлѣла поцѣлуй на лѣвой; капитанъ былъ 
счастливѣйшій изъ смертныхъ ! 

«И такъ,» сказалъ онъ, «я исполню желаніе 
ваше; возмите этихъ двухъ человѣкъ, потому что 
мнѣ надобно спЬшпть отправляться да-ѵѣе. » 

«Развѣ хотите вы отправиться да.тѣе? II вы 
располагаете всѣхъ зтихт. жалкихъ созданій взять 
съ собою? Пѣтъ, не можетъ бытьі еще поцѣлуй, 
и еще человѣкъ. » 

Не ст.іну описывать, сколько поцѣлуевъ оста- 
вили капитану любезныя дѣвушки эти ; но ому 
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нельзя не позавидовать, и если бы капитанамъ 
отшіачивали всегда подобнымъ обр.ізомъ, то кто 
не согласился бъ быть капитаномъ? Довольно ска- 
зать, что Ирландки освободили всѣхъ своихъ со- 
отечественниковъ и возвратились съ торжествомъ. 
Произшествіе дошло до Галифакса, и добрый Ад- 
миралъ нашъ изъявилъ только сожалѣніе, что самъ 
онъ не былъ на мѣстѣ капитана; а все тамошнее 
прекрасное общество весьма много шутило надъ 
этимъ. Капитань, столько-жъ храбрый, сколько и 
добрый, вскорѣ послѣ того получилъ производство 
въ слѣдующій чинъ за заслуги свои и достоин- 
ства; но не за поступокъ этотъ, вполнѣ наносив- 
шій ему у коризну, въ чемъ должна даже сознаться 
снисходительность самыхъ близкихъ друзей его. 
Одинълордь канцлеръ говаривалъ, что онъ всегда смѣ- 
ялся надъ деньгами, которыя опредѣляются мужья- 
ми на булавки; потому чтоледи обыкновенно умѣютъ 
пріобрѣтать ихъ или пощечиной, или поцѣлуемъ; 
но его лордство, во все продо.іженіе служебныхъ 
занятій своихъ, никогда не видѣ.іъ капитана воен- 
наго судна , у котораго двѣ хорошенькія Ирланд- 
скія дѣвушки выцѣловали сорокъ человѣкъ. Послѣ 
этого кто не воскликнетъ « Егіп Ьга^К ! і 

Выносимый изъ порта попутнымъ вѣтромъ, 
я съ удовольствіемъ смотрѣ.іь на разкрывающееся 
передо мной поприще счастья, дававшее мнѣ слад- 
кія надежды на славу и богатство. «Асііеіі! » ска- 
залъ я въ своемъ сердцѣ; прощайте, вы, любез- 
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ыыя Новоскотіянкв! научитесь впередъ дѣлать раа* 
лпчіе между наружнымъ б.іескомъ и настоящимъ 
достоинствомъ. Вы почитали меня пригожимъ и 
любезнымъ молодымъ человѣкомъ , и между тѣмъ 
глупо отказыва.іи людямъ въ десять разъ меня 
достойнѣйшимъ потому только, что имъ не до- 
ставало наружной красоты. 

Мы посланы были въ Бермуды, и по выходѣ 
изъ порта, держ.ілв на югъ , съ легкимъ вѣтромъ 
отъ нордъ-веста. Вскорѣ вѣтеръ, перешедь къ 
юго-востоку, засвѣжѣлъ и началъ дуть съ нѣкото- 
рой жестокостью; но чрсзь короткое время утихъ 
до соперіпеннаго штиля, оставивъ большую зыбь, 
которою безпрестанно валяло судно. 

Около одиннадцати часовъ небо начало тем- 
нѣть, и передъ полночью приняло видъ страшной 
и уі рожающей черноты; морскіе рыболовы, ле- 
тал около насъ въ безпокойствѣ , кричали изо 
всей силы , и предостерегали приготовиться къ 
приближающемуся урагану, предзнаменованія ко- 
тораго были очевидны. Предосторожность не была 
упущена нами; мы убрали большую часть пару- 
совъ , закрѣпили каждую вещь, и готовы были 
вызывать штормъ на бой. Около полуночи онъ 
налетѣлъ съ неожиданной и ужасной си.іой, у'ди- 
вившеп самыхъ старыхъ и опытнѣйшихъ моря- 
ковъ между нами; произведенный имъ шумъ и 
оііустошеіііа были непонятны. 
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Вѣтеръ дулъ отъ нордъ-веста ; вода, безпре- 
станно вливавшаяся къ намъ на бордъ и окачи- 
вавтая насъ съ головы до ногъ, была тепла, какъ 
молоко ; возмущеніе и густота воздуха вскорѣ ис- 
чезли; но свирѣпость вѣтра простирала! ь до того, 
что въ минуту ударенія его въ судно , оно лигло 
на бокъ, и погрузило въ поду подвѣтренныя пуш- 
ки свои. Все могущее двигаться полетѣло подъ-вѣ- 
теръ; ядра покатились изъ кранцевъ; величайшій 
безпорядокъ и страхъ царствовали внизу ; между 
тѣмъ какъ дѣла на верхней палубѣ шли еще хуже; 
бизань-мачта и Форъ и гротъ-стеньги слетѣли за 
бордъ, но за шумомъ вѣтра, мы не слышали па- 
денія ихъ; я стоялъ у бизань-мачты, и тогда толь- 
ко узналъ о случившемся, когда оборотился в 
увидѣлъ стержень ея переломленный пополамъ, 
подобно моркови. Шумъ вѣтра увеличивался «вое 
громче и громче онъ походилъ на безпрерывный 
звукъ грома, и свирѣпостью своею срывая вер- 
шины горообразныхъ волнъ , разбрасывалъ клочки 
пѣны по хребту океана; штормовый трисель раз- 
летѣлся въ малѣйшіе куски; капитанъ, офицеры 
и матросы съ удивленіемъ и трепетомъ і.іядѣли 
другъ на друга, ожидая страшнаго событія. 

Фрегатъ былъ до тою накрененъ, что вода 
лилась въ подвѣтренные пушечные порты, и онъ 
черпалъ ее шкифутными сѣтками. Казалось, все 
судно хочетъ опрокинуться въ яростныя пуіины; 
между тѣмъ, какъ огромныя маесы воды , возды- 
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маемыя сплои вѣтра, переливались чрезъ него и 
заливали палубы \ къ несчастью, мы не имѣли 
времени закупорить люки, и прежде нежели ис- 
полнили это, нижняя палуба была уже до поло- 
вины залита водой; коёки, сундуки и зарядные 
ящики плавали въ ужасающемъ безпорядкѣ. Ов- 
цы, корова, спшіьи в куры, все было унесено 
за бордъ съ мѣстъ своихъ, и утонуло въ волнахъ; 
нельзя было слышать ни чьего голосу, и никакія 
приказанія не отдавались; вся дисциплина прекра- 
тилась ; всѣ сдѣлались равны между собой ; ка- 
питанъ и гальюнщикъ равно ухв.атилисъ за одну 
и ту же веревку для личной безопасности своей. 

Тиммермаиі. пред.іагалъ срубить мачты , но ка- 
питанъ нс сог.іаша.іся на это. На шканцы при- 
ползъ матросъ и изо всей силы кричалъ на ухо 
капитану, что одинъ изъ якорей оборвался съ най- 
тововъ и виситъ на канатѣ подъ скулой. Оста- 
вить его долѣе въ такомъ положеніи, значило бы 
навѣрное вести судно къ погибе.іи, и потому мнѣ 
велѣно было отправиться на бакъ и заставить 
при ссбѣ обрубить якорь; но волненіе и вѣтеръ 
до того увеличились въ нѣсколько минутъ , что 
никто не могъ устоять противъ нихъ , и перейти 
по навѣтренной сторонѣ не было никакой воз- 
можности. Меня бросило вѣтромъ на гребныя 
суда, ИЯ, съ трудомъ возвратившись опять на 
шканцы, отправился вплавь по другой сторонѣ, 
будучи подъ вѣтромъ у ростеръ. Добравшись до 
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мЬста, я передалъ приказаніе капитана, которое 
было наконецъ съ неимовѣрною трудностью ис- 
полнено. 

На бакѣ я нашелъ, что самые старые и силь- 
ные матросы держались за навѣтренныя ванты и 
снасти, и кричали какъ дѣти. Это изумило меня; 
я гордился, чувствуя себя выше такой слабости, 
въ то время, когда старшіе меня годами и опыт- 
ностью, терялись отъ страху. Степень опасности 
нашей была мнѣ извѣстна; я ясно видѣлъ, что 
фрегату непремѣнно предстоитъ опрокинуться со 
всѣми нами, если въ скоромъ вре.мени онъ не вста- 
нетъ ; потому что не с.мотря на всѣ предосторожно- 
сти наши, вода безпрестанно уве.іичивалась на 
низу. Л поплылъ обратно на шканцы; тутъ ка- 
питанъ , будучи однимъ изъ самыхъ неустраши- 
мыхъ моряковъ , какіе когда либо ходили по па- 
лубѣ судна , стоялъ па штурмвалѣ съ тремя луч- 
шими матросами; но такъ свирѣпы были удары 
волнъ, получаемые рулемъ, что они едва .могли 
удерживаться, дабы не быть выброшенными чрезъ 
сѣтки. Подвѣтренныя шканечныя орудія находи- 
лись въ водѣ, и рѣшено было выкинуть ихъ за 
бордъ. Такъ какъ дѣло шло тогда на жизнь и 
смерть, то мы превозмогли работу эту, и выбро- 
сили ихъ; но судно, подобно куску дерева, по- 
стоянно лежало на боку самымъ у і рожающимъ 
образомъ. Свирѣпость урагана не уменьпіалась, и 
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общее чувство, казалось, было: «Молитесь! — мо- 
литесь ! — все погибло ! » 

Фокъ и гротъ-мачты стояли еще на мЬстахъ, 
сопротивляясь тяжести вооруженія и кругненія, 
висЬвшаго на нихъ, и подобно сильному рычагу 
тянувшаго борющійся «ьрегатъ еще болЬе на сто- 
рону. Освободиться отъ этой огромной верхней 
тяжести мы могли только желать , но не ожи- 
дать. Отчаянный случай требовалъ отчаянныхъ 
усиліи. Опасность послать человѣка на верхъ 
была очевидна , и капитанъ не хотѣлъ кому либо 
прика зать отправиться туда ; но знакаліи и жеста- 
мп, въ сопровожденіи сильнаго крика, давалъ знать 
командѣ, что если судно не будетъ сей- часъ осво- 
бождено отъ своего бремени , оно должно пойти 
ко дну. 

Въ это время, казалось, каж.^ія волна сильнѣе 
ударяла въ Фрегатъ и дѣлалась д.гя него пагубнѣе. 
Онъ быстро снисходилъ въ пропасти, образуемыя 
волнами, и тяжело и болѣзненно подымался на 
нихъ , какъ будто бы чувствовалъ, что не въ со- 
стояніи сопротивляться. Силы его истощились въ 
этомъ спорѣ, и онъ готовъ былъ сдаться могуще- 
ственному непріятелю, подобно благородно защи- 
щавшейся разбитой крѣпости. Люди обезумлены 
были опасностью, и безъ сомнЬнія, они напились бы 
пьяны, если бъ имѣли вино, чтобъ въ этомъ по- 
ложеніи ожидать неизбѣжной участи своей. При 
каждомъ кренѣ, гротъ-мачта дѣлала самыя жесто- 


: ^СоО§1е 


315 


кія усилія освободиться отъ судна; навѣтренныя 
ванты уподоблялись толстымъ желѣзнымъ пруть< 
ямъ , а подвѣтренныя висѣли огромной бухтой, 
бились при качкѣ объ мачту , и всякую минуту 
угрожали лопнуть отъ судорожныхъ сотрясеній. 
Мы ожидали, что мачта упадеть и раздробитъ со- 
бою бордъ фрегата. Не было ни одного чело- 
вѣка, который рѣшился бы по предложенію ка- 
питана отправиться на верхъ и обрубить кру- 
шеніе гротъ -стеньги и грота-рею, висѣвшую стой- 
мя, вмѣстѣ съ обрушивіпимися и оставшимися 
на ней млрса-рей и стеньгой. Это была мертвая 
и безумная пауза; между тѣмъ какъ ураганъ, 
сколько казалось, егг;ѳ болѣе увеличивалъ жесто- 
кость свою. 

Признаюсь, я радовался обгцсму сознанію 
такой опасности, противъ которой никто но смѣлъ 
идти , и обождалъ нѣсколько секундъ, чтобъ гго- 
смотрѣть, не вызовется ли охотникъ отправиться 
на верхъ , съ намѣреніемъ впрочемъ остаться на 
всю жизнь врагомъ того, кто вызовется, какъ 
похитителя вѣнка у любимой моей страсти — не- 
ограниченной гордости. Опасности вмѣстѣ съ 
прочими я часто встрѣчалъ, и первый пускался 
на нихъ: но осмѣлиться на то, чего лихая и без- 
страшная команда Фреіата не могла исполнить, 
было верхомъ превосходства, котораго мнѣ ни- 
когда не снилось достичь. Схвативши острый то- 
поръ, я сдѣлалъ знакъ капитану, что попытаюсь 
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обрубить крушеніе, пусть идетъ за мной, кто рѣ> 
титоя. Л взлѣзъ на навѣтренныя ванты, и пять или 
шесть сильныхъ матросовъ послѣдовали за мной, 
потому что матросы рѣдко отказываются идти впе- 
редъ когда видятъ , что ОФицеръ прокладываетъ 
имъ дорогу. — 

Х.іыстаніе снастей едва не выкинуло насъ за 
бордъ, и впутывало насъ въ крушеніе. Мы при- 
нуждены были обнимать ванты руками и ногами; 
капитанъ , ОФицеры и команда смотрѣли на дви- 
женія наши съ безпокойствомъ и не переводя 
дыханія, отъ опасенія за жизнь нашу, и ободряли 
насъ при каждомъ ударѣ топора. Опасность, ка- 
залось, миновалась, когда достигли мы марса , гдѣ 
имѣли на что ступить ногою. Мы раздѣлили меж- 
ду собой работу ; одни обрубливали талрепа стень- 
вантъ, а я бейфуты и боргъ грота- реи. Сильный 
трескъ сопровождалъ каждый могучій ударъ то- 
пора, и наконецъ все страшное крушеніе повали- 
лось за бордъ на лѣвую сторону. Фрегатъ, немед- 
ленно почувств(шалъ облегченіе, попрями.іся, и мы 
сошли на низъ посреди ура, восклицаній, поздра- 
вленій и, могу сказать, слезъ благодарности боль- 
шей части сослуживцевъ моихъ. Работа сдѣлалась 
потомъ легче ; вѣтеръ стихалъ каждую мину ту; 
обломки были постепенно совсѣмъ очищены, и 
мы забыли наши страхи и заботы. 

Возвращеніе мое на шканцы было минутой 
величайшаго торжества въ моей жизни, и ни на 
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какіе дары свѣта не согласился бы я промѣнять 
того , что чувствовалъ тогда. Благосклонная улыб- 
ка капитана, — сердечное пожатіе руки — по- 
хвалы отъ офицеровъ, заботливый взглядъ коман- 
ды , смотрѣвшей на меня с і> удивленіемъ и по- 
виновавшейся съ живостью, — казались мнѣ чѣмъ- 
то необыкновеннымъ ; но ничто не могло срав- 
ниться съ моимъ внутреннимъ чувством!, удовле- 
твореннаго честолюбія — этой страсти, такъ не- 
разлучно переплетенной съ существованіемъ мо- 
имъ, что истребить ее значило бы разрушить 
весь составъ мой. Впрочемъ я имѣлъ тогда при- 
чину гордиться. 

Ураганы рѣдко продолжаются долго, по это- 
му и настигшій насъ скоро обратился въ весьма 
крѣпкій вѣтеръ, показавшійся уже намъ прекрас- 
ной погодой въ сравненіи съ тѣмъ, что мы имѣ- 
ли. Мы нача.ш работу ; вооружили Фальшивую 
мачту, и чрезъ нѣсколько дней предстали привѣт- 
ствующимъ взглядамъ города Галифакса , также 
испытавшаго всю силу урагана и чрезвычайно 
безпокоившагося объ насъ. Руки мои и ноги нѣ- 
сколько времени не могли поправиться отъ уда- 
ровъ, полученныхъ при вспа.гзываніи на верхъ, 
и потому я оставался еще нѣсколько дней на 
фрегатѣ; но съѣхавши послѣ того на берегъ, былъ 

4 

ласково и дружески встрѣченъ многочисленными 
знакомыми моими. 
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Вскорѣ по прибытіи нашемъ въ Галифаксъ, я 
замѣтилъ ввсзапнук) ко мнѣ перемѣну капитана; 
и хотя никакъ не могъ узнать настоящей при- 
чины , однако началъ догадываться. Съ прискор- 
біемъ сознаюсь, что не смотря на его постоянную 
ко мнѣ милость и не взирая на высокое почте- 
ніе, чувствуемое мною къ нему, какъ къ благо- 
родному человѣку и Офицеру, я осмѣялъ его; но 
доброта его не позволяла ему огорчиться такимъ 
безвреднымъ поступкомъ юношеской вѣтренно- 
сти, и въ случаяхъ , подобныхъ тому, который я 
хочу разсказать, гнѣвъ этого любезнаго человѣка 
обыкновенно не продолжался болѣе пяти минутъ. 

Дѣ.ю состояло вотъ въ чемъ : высокородной 
капитанъ мой носилъ . значите.іьной ширины си- 
ніе брюки. Полагалъ ли онъ ихъ болѣе прилич- 
ными для моряка, н.ги портной не смѣ.іъ пожа- 
лѣть сукна для его лордства, страшась дурныхъ 
послѣдствій отъ разрыва; но только какъ яи былъ 
великъ разносъ топтимберсовъ у его лордства, 
складки этой важной части его одежды были не- 
сравненно пространнѣе и могли заключить въ 
себѣ человѣческое тѣло вдвое толще того, какое 
имъ суждено было обнимать, хотя и то не было 
изъ числа посредственной толщины. 

сЛ 8ІІІСІ1 іп Ііте ааѵся піпе » «заплатка во 

•к 

время избавляетъ отъ девяти » — есть весьма бла- 
горазумная поговорка; но, по несчастію, подобно 


Оідііігѳсі Ьу Соо§1е 



519 


многимъ другимъ въ такомъ же экономическомъ 
родъ, мало обратила на себя вниманія въ день 
нашего бѣдствія. Такъ случилось съ лордодіъ Эду- 
ардомъ. Въ среднемъ швЪ безпредѣльныхъ брюкъ 
его, по какому-то несчастію , сдѣлалась дира, ко- 
торая не была починена въ день урагана , враж- 
довавшаго со всемъ, что только могъ онъ разру- 
шить; и невинные брюки лорда Эдуарда сдѣла- 
лись жертвой его ‘силы и непреодолимаго опусто- 
шенія. Шумный борей проникъ въ разорванный 
шовъ брюкъ, и надулъ ихъ подобно щекамъ т|>у- 
бача. Іоркширская шерсть не могла противустоять 
раздувающей силѣ; одежда разлетѣ.іась на полос- 
ки , начавшія громко хлопать по тѣмъ самымъ 
частямъ, которыя назначены были прикрывать. 
Что могъ сдѣлать онъ, і въ замѣшательствѣ и со- 
мнительныхъ трепетаніяхъ’,* — единственной за- 
щитой противъ невѣжливыхъ порывовъ вѣтра ос- 
тава.іась рубаха (ибо жаркая погода заставила не 
надѣть второй одежды, употребляемой мужчинами); 
но и та , будучи довольно поношена , изчезла пе- 
редъ бурой, какъ прахъ. Однимъ словомъ, натяни- 
те морскую курточку на гладі.ітора въ Гейдъ- 
паркѣ, и вы будете имѣть точное изображеніе 
лорда Эдуарда во время урагана. 

Подобный случай велъ въ отвѣтственность 
противъ приличія; но такъ какъ судно находи- 
лось въ бѣдственномъ положеніи, и всѣ мы ожи- 
дали чрезъ полчаса отправиться на дно , слѣд- 
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ственно не стоило идти въ каюту переодѣться; тѣмъ 
бо.іЪе, что это пи къ чему не могло послужить ему 
на днѣ моря. Мы, вѣроятно, не встрѣтили бъ тамъ ни 
одной леди; или еслибъ даже и встрѣти.іи какихъ ни- 
будь, то вовсе не имѣли времени подумать о томъ, 
какъ отправиться намъ ъъПагу'н Ім»‘1ісг, €въ пучину 
морскую* въ брюкахъ, или безъ нихъ. По минованіи 
же Опасности, смѣшная сцена бросилась всѣмъ намъ 
въ глаза, и однажды, когда занимал?» я большое об- 
щество разсказомъ этого приключенія, его лорд- 
ство взошелъ въ комн<ату. Усмѣшки и ужимки дамъ 
постепенно обр.атилвсь въ громкій и непрерывный 
смѣхъ. Онъ очень скоро понялъ, что быль пред- 
метомъ его, а я причиной, и минуты на двѣ, ка- 
залось, нахмурился: но неу.юволі.ствіе лорда Эду- 
арда было весьма непродолжительно, и мнѣ кажет- 
ся, случай тотъ не могъ быть причиной перемѣ- 
ны чувствъ его ко мнѣ; потому что хотя и счи- 
талось большимъ преступленіемъ въ мичманскомъ 
званіи смотрѣть изкоса даже на капитанскую со- 
баку, хѣмъ болѣе, въ какомъ либо случаѣ смѣять- 
ся надъ самимъ капитаномъ ; но доброта моего 
капитана не позволяла ему огорчиться такой без- 
дѣлицей. Я скорѣе подозрѣваю, что старшій лей- 
тенантъ и Офицеры хотѣли сбыть меня съ Фре- 
гата ; и они имѣли на то справедливую гі^ичину, 
потому что тамъ, гдѣ младшій любимъ командой, 
чувствуется нѣкоторая неловкость. Я получил?» лас- 
ковое увѣдо.мленіе оть лорда Эдуарда, что другой 
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Капитанъ большаго Фрегата будетъ очень радъ 
имѣть меня у себя, и понялъ значеніе словъ его. 
Мы разстались хорошими пріятелями, и я всегда 
буду воспоминать объ немъ съ уваженіемъ и бла- 
годарностью. 

Новый капитанъ мой быль человѣкъ совсѣмъ 
другаго рода : утонченный въ обращеніи, ученый 
и джентльменъ. Ласковый и дружескій съ офи> 
церамгі, онъ отдавалъ библіотеку свою въ ихъ 
распоряженіе; передняя его каюта, гдѣ находи- 
лись книги, открыта была для всѣхъ; она служи- 
ла классомъ для молодыхъ мичмановъ, и мѣстомъ 
занятій для Офицеровъ. Капитаиь превосходно 
рисовалъ виды, и я не мало пріобрѣлъ отъ его на- 
ставленій; онъ любилъ общество дамъ, какъ и я; 
но будучи женатымъ человѣкомъ, имѣлъ болѣе из- 
бранное, и былъ болѣе приличенъ въ обращеніи, 
нежели сколько я могъ быть. 

Насъ отправили въ Квебекъ , и мы имѣли удо- 
вольствіе плыть по прекрасному Гугь-Гансо и 
подыматься въ верхъ по обширной и великолѣп- 
ной рѣкѣ Св. Лаврентія , . пройдя въ виду острова 
Антикоота. Бо время перехода ничего особеннаго 
ие случилось, изключая того, что лекарскій по- 
мощникъ, Скочманъ (Шотландецъ), набравшись 
какихъ-то аристократическихъ мнѣній, требовалъ 
демократическихъ убѣжденій , которыя и были 
ему надлежащимъ образомъ отпущены мною. Онъ 

имѣлъ притязаніе, что по рожденію своему и г.ос- 
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1 ІИТЛНІЮ, въ Эдимбургѣ , онъ долженъ бытъ і.іа- 
иоіі нашего стола. і\ воспротивился такому тре- 
бованію, и вскорѣ увѣрилъ честолюбиваго сына 
Эскулапа, что наука собственпаго защпщенія столь- 
ко же важна, какъ и искуство лечен ія ; и что 
если онъ силенъ въ послѣднемъ, то я буду доста- 
влять ему случаи употреблять его надъ собствен- 
воіі своей особой : въ слѣдствіе этого я ііропз- 
вѳлъ нѣкоторыя возмущенія въ крови, на сю сіи- 
сірпі, оссіриі, оя Ггопіія , оя паяі , и на другихъ 
нѣжныхъ частяхъ тѣла, разсчитанныя такимъ обра- 
зомъ , чтобъ обезумить и притян'кть къ каждому 
глазу достаточное количество черной кропи; меж- 
ду тѣмъ какъ изобильный потокъ жидкости кар- 
миннаго цвѣту струился изъ каждой ноздри. У 
меня никогда не было привычки буянить, или не- 
справедливо воспользоваться какимъ нибудь пре- 
имуществомъ; и потому, увидѣвши бездѣйствіе 
рукъ своего противника, лсдѣла.іъ, ‘какъ водится, 
вопросы , былъ ли онъ доволенъ рѣшеніемъ дѣла, 
и по.іучившв утвердительной отвѣть , самъ сло- 
жи.тъ руки на покой до слѣдующаго разу , когда 
придется нарушить его для наказанія кого нибудь, 
или для исправленія. 

Мы стали на якорь у мыса Дейамондъ , от- 
дѣляющаго рѣку Св. Лаврентія отъ небольшой рѣ- 
ки Св. Карла. Продолженіе этого мыса, во внутрь 
зе.м.ш, образуетъ высоты Авраама , на которыхъ 
безсмертный Вольфъ разбилъ Монткальма, въ 1759 
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году, н гдЪ оба генерала окончит достахвалііііое 
свое поприще на іюлД. сраженія. Городъ стоить 
на самой оконечности мыса и имЬеть романти- 
ческій видь. ВсЬ вообще домы и церкви покры- 
ты жестью, въ ііредо.храпоніе отъ пожаровъ, ко- 
торымъ мѣсто это было подвержено, покуда домы 
покрывались соломой, ' или досками. Когда лучи 
солнца ударяютъ въ зданія , они кажутся какъ 
будто-бы на.\одяп(имися въ серебряныхъ Футля- 
рахъ. 

Одна изъ причинъ отіірав.іенія насъ въ Кве- 
бекъ состояла въ набраніи людей для эска- 
дры, весьма муждаппіейсл въ нихъ. Тайно и 
неожиданно составлены были всрбова.іьныя 
шайки изъ м.атросовъ нашихъ и солд.атъ. Началь- 
ство надъ одной изъ нихъ поручено было мнѣ. 
Офицеры и СО.ІД.ІТЫ отправились на берегъ пе- 
реодѣтые , н.азначивъ между собой условные 
сигналы и мѣста для сбору; а матросы, на кото- 
рыхъ мы могли положиться, дѣйствовали въ этомъ 
случаѣ клкѣ птице.іовы. Они выдавали себя за 
принлдлежаііщхъ купеческимъ судамъ , а офице- 
ров і. за піхіше])овъ своихъ, уговаривающихъ ихъ со- 
гласиться за десять галлоновъ рому и триста тале- 
роіп. во івратиться въ Англію. Многіе были та- 
кимъ образомъ пойманы въ сѣти, и не прежде 
ра.і\ вѣрились , какъ когда подъѣхали къ борду 
Фрегата , гдѣ божбы и.хъ и проклятія скорѣе 
можно вообра інть, нежели описать. 

21 * 
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Надобно сказать, что суда, торгующія лѣ- 
сомъ, приходятъ сюда въ Іюнѣ мѣсяцѣ, какъ толь- 
ко рѣі;а очистится отъ льда, и ежели не успѣютъ 
отправиться до исхода Октября, то обыкновенно 
задерживаются льдомъ и принуждены бывлютг. 
пронести зиму въ св. Лаврентіи, теряя плаваніе 
и оставаясь семь или восемъ мѣсяцевъ праздны- 
ми. Зная это, матросы, по приходѣ своемъ туда, 
разбѣгаются и прячутся; укрыватели прокармли- 
ваютъ ихъ, и потомъ въ концѣ года дѣлаютъ , 
ими свои обороты, продавая ихъ шкиперамъ и 
выговарывая для матросовъ чрезмѣрную сум- 
му за согласіе на обратное плаваніе, а для себя 
за безпокойства порядочную Лоисеиг , какъ отъ 
шкипера, такъ и отъ матроса. 

Намъ приказано было не братъ людей съ 
купеческихъ судовъ, но искать ихъ къ домахъ 
укрывателей. Это сдѣлалось для насъ источни- 
комъ безчисленныхъ шутокъ и приключеній, по- 
тому что вскуство прятать равнялось только 
искуству в хитрости, употребленнымъ при оты- 
скиваніи. Укрываться въ погребахъ и на черда- 
кахъ было слишкомъ старо, и къ нему больше но 
прибѣгали. Розыски наши по бо.іьшей части 
дѣлались въ сѣнникахъ , церковныхъ шпицах ь, 
шкапахъ подъ каминами, въ которыхъ горѣлъ ргоиь, 
и проч. Однихъ мы находили въ сахарныхъ бочкахъ, 
а другихъ спрятанными въ связки разобранныхъ 
бочекъ; иногда встрѣчали матросовъ одѣтыхъ по 
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джентельменски , льющихъ вино и говорящихъ 
съ наивеличайшей свободой съ люді.ми гораздо 
выше себя по званію, употреблявшими подобныя 
средства, чтобы скрыть ихъ. Полученныя нами 
наставленія способствовали къ изобличенію этихъ 
извинительныхъ обмановъ. 

Услышавши объ одномъ укрывате.іѣ , жив- 
шемъ миль за пятьнадцать отъ Квебека во внутрь 
земли, я отправился туда, и послѣ продолжитель- 
ныхъ поисковъ, отъиска.іъ много хорошихъ ма- 
тросовъ на перекладинахъ сарая для копченія и 
пріуготовленія окорокОвъ. Трудно бы.іо поду- 
мать, чтобы человѣческое существо могло нахо- 
диться тамъ, вытершіивая подымающійся кі> вер ■ 
ху дымъ и пламя , и мы никакъ вѳ открыли 
бы ихъ , если бы одинъ не кашлянулъ , на что 
другіе отвѣчали ему проклятіями, и вскорѣ 'шайка 
была нами взята. Мы немедленно обрѣзали имъ 
у брюкъ заднія завязки , для воспрепятствова- 
нія къ побѣгу, (этого никогда не надо забывать) и 
усадивши ихъ и себя въ те.гЬгу Фермера , заста- 
вили его запрячь огромныхъ лошадей своихъ и 
везти насъ въ Квебекъ. Пойманные люди прини- 
ма.іи полное участіе во всѣхъ шуткахъ нашихъ, 
въ изобиліи сыпавшихся по случаю ихъ откры- 
тія. Мнѣ показалось удивительнымъ, какъ скоро 
лихой народъ этотъ примирился съ мыслію о 
поступленіи на военное судно ; можетъ быть, 
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іірио.шжаппіился война пъ Янькамп * весьма мно- 
го снособстг.опала имъ къ сохраненію воселонра- 
вія. Л слЬ.іалел энтузіастомъ въ этой человѣчьей 
охотГ., хотя здравым разсудокъ убѣждалъ меня въ 
ея жестокой несправедливости и неприличности, 
заставляющей людей , болѣе всѣхъ прочихъ по- 
винностей , какими обязываетъ ихъ правитель- 
ство , оставлять отечество для избѣжанія ее. Но 
я не собираюсь писать разсужденія о вербовкѣ. 
Коль скоро судно ліос было хорошо снабжено 
людьми для наступавшихті восіпіыхь дѣйствій, я 
вовсе пересталъ заботиться объ пей ; и имѣя еще 
случай удовлетворять при этомъ страсть мою къ 
іірнкліочсиіяиъ, столько же думалъ о послѣдстві- 
яхъ, какъ и тогда , когда разъѣзжалъ по засѣян- 
нымъ рѣпою Фермерскимъ полямъ въ Анг.ііи, или 
ло!ма.іъ плетни ихъ, догоняя лисицу. ** 

* Слово Лиыііі, Уаякее, кото|іыя'Ь Лмг.іпчаво ыыыііаюіъ въ 
ннс'іілвкт Лмсішкаііцопъ , провзошло отъ І'аякігж, копмъ Л.ме- 
рпі.'лііскі(< Индѣйцы называютъ Лнг.тпчпігь , не въ еостпяніп 
будучи выговорить Лп^/ѣА и обращая его въ Угя^іт, Уая^Іг». 
Уппки-ж. Примт. перево^'^г, 

*' ІІрвііепо.іиііаіііс , ргежз , и по нынѣ еущестптющее нъ Аи- 
глііігкомт. «лотѣ, есть одно взъ леліічаіішпхъ золь іі наруше- 
ній веѣхъ правъ .івчпоетп в ноііетптуціп , которыми нація атя 
такъ гордптся. Обыкновеніе првііево.іввать матроеоііъ ктпече- 
скпхъ судовъ в вообще свооодііыхъ .іюдей госуд.чргтв.ч на по- 
ступленіе нхъ на поенный «.ютъ, в даже паевльное обращеніе 
салыхъ купеческихъ судовъ въ военныя , прюіадлсжвтъ прс- 
яеііамъ Грсческпіъ Рсспуб.іиігь в Рвлекоп ІІмпсріа , употчоб- 
жавшихъ средство это во прели войнъ свопхъ и которолу долго 
еще ііотолъ слѣдовала всѣ вообще в.іядѣтелв ІмірорейсЕнхъ 
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Одинт. купецъ въ КвеоекЬ чрезвычайно ос- 
корбилъ меня, отказавшись принять вексель, дан- 
ный мнѣ батюшкой. Я не имѣлъ другихъ средствъ 
заплатить ему за разныя взятыя мною у него 
вещи, II былъ жестоко разсерженъ отказомъ его, 
которым сопровождалъ онъ насмѣшкой надо мной 
я надъ моимъ платьемъ, чего я никогда не могу 
простить. Переворачивая въ разныя стороны бу- 

государствъ сргдііпхъ вѣковъ. Короли Лнг.іііігкіс нс были 
взі.мючсііы изъ ЧПГ.1В 8ТОГО II со времени Э.г.ѵ.'ірдп ІИ-ГО, дав- 
шаго -Лдмиралтейстііу право ііероопать .матросовъ, или лучше 
скааить , хватать венкагп ііопавгаагося, .ѵю опредѣленія его на 
военный «лотъ, — пбыкііонеіііс сіе, хотя іісиснованііоіг ііп іів 
какп.тгь ііпложпте.іыіомъ законѣ, подаіопде.ігь пато право, такъ 
вкореиплось а сроднилось съ поиятіс.ігь, будто бы ведется съ 
везапл.мятііыхъ временъ, что прочтено принад.іеаіапдпзгъ къ 
числу постановленій государства , соглашенныхъ предка.чи ж 
освященныхъ давностію. Мс/К,ду прочимъ, .многія .івца предла- 
га.іи перемѣііпть такое обыкновеніе, называя его недостойнымъ 
нація в вѣка, ввііосп.іп въ Ііарли.ментъ бпл.ііі своп, но они по- 
стоянно бм.ди отвергпемы. І!ъ пос.тѣдііее вре.мя Лііг.ііГігкое 
нравоте.іьство, понуждаемое къ такой б.іпгодіітелыіой переигѣ- 
вѣ безііреетинііы.міі пре.д.іожеііія.мп и прозктіімп ч.іеновъ «іі.іаіі- 
троппчееклго общества в нѣкоторыхъ морскихъ офицеровъ, 
готовится къ изданію новыхъ вп.юиіеііій , которыя навсегда 
избавятъ его отъ бсзче.іов1>чныхъ поступковъ в кріітпчсскнхъ 
с.іучасвъ, къ какіе было оно неоднократно П(^ав.іяс.чо во вре- 
мя поелі.дііей войны съ Францісіо , претерпѣвая недостатокъ 
въ .іюдяхъ для снаряженія «.юта. Козіандиры судокъ ]іавііо 
избавятся непріятнаго положенія еа.мимъ заботиться о пополне- 
нія своей команды ; отъ безпрестанныхъ побѣговъ матросокъ 
в отъ приведенія въ порядокъ сброда, составляющаго ко.мапду 
Аш'лійскиги военнаго судна. 

П/тміы ягревПу^г. 
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магу въ рукахъ своихъ, онъ сказалъ мнѣ; «Мич- 
манскій вексель не стоитъ и «артиіиа; я доволь- 
но старый воробей , и меня не провести уже на 
этой мякинѣ. і> 

Будучи увѣренъ въ справедливости векселя, я 
поклялся отмстить ему. Сыскная должность моя 
полвол;|ла мнѣ идти всюду, гдѣ скрываются люди, 
если я получу только свѣдѣніе ; товарищъ мой, 
мичманъ , со всею готовностью взялся помочь 
мнѣ, и бѣдняку приходилось не легче, какъ бы и 
въ рукахъ святой инквизиціи. Товарищъ мой 
твердо настаивалъ, что въ домѣ кутща есть спря- 
танные матросы; я доложилъ объ этомъ капитану, 
и получилъ приказаніе употребить всѣ средства 
къ исполненію моей должности. Купецъ считалс.ч 
значительнымъ лицемъ въ Квебекѣ; его называ.ги 
по тамошнему богатымъ магазинщикомъ, хотя въ 
Англіи онъ поступилъ бы въ разрядъ простыхъ 
лавочникоп'ь. Около перваго часу по полудни 
мы не о.шшкомъ учтиво постуча.іись у его две- 
рей, требуя во имя нашего Короля, чтобы пасъ 
впустили, и встрѣтивъ сопротив.іеніс, разло.м.алн 
двери и бросились въ домъ, какъ гнѣздо тарака- 
новъ. Погреба, верхніе покоя, дѣвичьи, дамскія 
комнаты мы обхаживали зап.ч гсгёміоніе , мало 
обращая вниманіе на ІМедицсйскій костюмъ на- 
ходившихся въ нихъ прекрасныхъ особъ ; пере- 
ломали нѣкоторыя изъ самыхъ необходимыхъ при- 
надлежностей спальни ; переворочали всѣ горшки 
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и сковороды въ кухнѣ, II сыскавши двухъ хозяй* 
скихъ сыновей, приказали имъ одѣваться и идти 
съ нами, потому, говорили мы, что они матросы 
и мы это навѣрное знаемъ. 

Купецъ, увидѣвши меня, началъ догадываться 
въ чемъ состояло дѣло, и грозилъ мнѣ строгимъ 
наказаніемъ ; но я показалъ ему сыскной откры- 
тый листъ свой, и спрашивалъ: не думаетъ ли онъ 
и его находить Фальшивымъ. Обшаривъ всѣ углы, 
я отправился , и оставилъ обоихъ медвѣжатъ по- 
чти мертвыми отъ страху. Па слѣдующій день 
подана была жалоба въ городовое правленіе ; но 
когда дѣло идетъ объ изготовленіи военнаго судна 
къ походу, то с.іѣдствіе кладется обыкновенно въ 
долгій ящикъ. Въ Квебекѣ получены были бума- 
ги изъ Албани, извѣщавшія о войнѣ, объявленной 
Англіи Президентомъ Соединенныхъ Шт.атовъ ; 
по этому капитанъ нашъ, откланявшись Губерна- 
тору, со всевозможной поспѣшностію пустился 
по рѣкѣ. И такъ я никогда больше не слышіілъ 
о .моемъ купцѣ. 

Мы прибыли въ Галифаксъ съ полнымъ чис-* 
ломъ людей, и немедленно получили приказаніе от- 
правиться въ морс стопить, жечь и разруш.іть.» 
Мы пустились къ Бостонской губѣ , гдѣ , въ то 
утро, когда увидѣли землю, встрѣтили десять или 
двѣнадцать купеческихъ судовъ. Первое , къ ко- 
торому мы подошли, былъ бригъ, и меня послали 
завладѣть этимъ Лньки ; между тѣмъ, какъ Фре- 
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іат» продолжалъ погоню свою за другими. Шки- 
перъ судна сидѣлъ на курятникѣ^ и не заблагораз- 
судилъ встать или с.дѣлать мнѣ какое нибудь при- 
вѣтствіе, когда я лроходи.іъ мимо его ; онъ былъ 
коротенькій , толстый и брюхастый человѣпекъ. 

« Вы Англичанинъ, I , < я полагаю* ? 

«I ^[ііезз I атм — «Да, я самъ тоже полагаю», 
сказалъ я, подражая произношенію его въ носъЛ 

« Я думаю, намъ не долго остается пробыть 
въ морѣ, и мы придемъ на мѣсто прежде, чѣмъ 
встрѣтимъ кого нибудь изъ васъ, старозомельныхъ 
змѣй. Вы, надѣюсь, не разсердитесь за такое вы- 
раженіе ? » іі^іибавилъ онъ. 

«О нѣтъ, ни сколько» отвѣча.іъ я: «это не 
сдѣлаетъ разницы въ общемъ счетѣ. ІІо откуда и 
куда идете вы ?» 

«ІІду изъ Смирны, и пробираюсь въ Бостонъ, 
куда надѣюсь придти завтра поутру , съ помо- 
щію благословенія Божія и доброй совѣсти. » 

Іізъ этого отвѣта я уви.гѣлъ, что онъ нс зналъ 
еще объ войнѣ, и потому вознамѣрился нѣсколько 
пошутить надъ нимъ прежде, чѣмъ сообщить ему 
печальную новость. 

« Скажите мнѣ пожалуйста въ чемъ состоитъ 
грузъ вашъ ? вы кажетесь легки. » 

* Лмг.іичаие »пит/іютъ Лнг.ііігкіп яаыкъ С'оеднііенііыхъ Шта- 
соо'Ь спиы.тіь ,щіііымъ. къ чому .Лмррнкаііцы пріібанляіотъ еіце 
вровзііишспіе въ йогъ. 

Дрм.м/ъг. перевод. 
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я Однако же не такъ легокъ I , а отвѣ- 

чалъ онъ ; ямы имѣемъ свѣжее оліііікпвое масло, 
изюмъ II то, что называемъ чоПппт., всякая вся- 
чина, » 

яЧто это значитъ поііоня?» сказалъ я : аобъ- 
ясиитс мнѣ. пожалуйста. » 

«Изволите видѣть, всякой всячиной, поііопз, 
называемъ мы — имѣть ііо-иемногѵ всего, что вамъ 
угодно. Одни любятъ одно , знаете, а другіе дру- 
гое ; нѣкоторые любятъ с.іадкій миндаль , нѣко- 
торымъ надобенъ опіумъ, однимъ шелкъ, а дру- 
гимъ ( іірибави.іъ онъ съ хитрой улыбкой ) нра- 
вятся талеры. 

. «и этой-то всякой всячиной нагружено судно 
ваше?» спросилъ я. 

«I 2ЧС5я іЬсу агс, я полагаю этой* — возразилъ 
Жонатанъ. * 

«А какой грузъ имѣли вы въ заліѣнь?» спро- 
силъ я. . 

«Соленую рыбу, пшеницу и табакъ> — быль 
ею отвѣтъ. 

« И въ возвратъ вы получили теперешній 
грузъ ? « спросилъ я. «Мнѣ кажется, торговля съ 
Смирной довольно выгодна. » 

« Да, хороша, > отвѣчалъ неосторожный Янь- 

Жпнатаіть бы.іъ пскреонін другъ Ц.чря Давида, в Англп- 
члис іііізываютъ Сѣвероа.’псрпкаііцсвъ Жонатанъ, ДопаІЬав, въ 
ааспѣшку сущсствуюіцсн зіежду обѣвяв ывціяли дружбы. 

Прият. явревОу^. 
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ка. « Тридцать тысячъ талеровъ въ каютЬ, кромѣ 
дррсвлниаго масла и прочаго груза , недурная 
вещь. > 

I Я очень радъ слышать объ талерахъ» ска> 
залъ я. 

« Что вамъ до нихъ за нужда ? » возрази.гъ 
шкиперъ: «на вашу долю вѣдь ихъ немного при- 
дется. > 

«О, больше нежели сколько вы думаете,* отвѣ- 
чалъ я. « Не слышали ли вы какихъ нибудь но- 
востей, уходя изъ порта ? » 

При словѣ « новости » лице бѣднаго шкипе- 
ра покрылось болѣзненной желтизной. «Какія но- 
вости ? » спросилъ онъ съ трепетомъ , едва поз- 
волявшимъ ему выговорить слова. 

« Новости состоятъ только въ томъ, что ва- 
шему Президенту , Г-ну Маддисону , вздумалось 
объявить войну Англіи. » 

« Не можеі'ъ быть. Вы шутите, или нѣтъ?» 
сказалъ шкиперъ. 

«Даю вамъ честное слово, что не шучу,» от- 
вѣчалъ я, «и судно ваше призъ Его Британскаго 
Величества Фрегата іЬе — п 

Бѣднякъ изпустилъ вздохъ , произходившій 
изъ самаго центра горообразнаго брюха его. — «Я 
погибшій человѣкъ , » сказа. іъ онъ. >< Я желалъ бы 
только знать объ .этой войнѣ пораньше ; тогда 
поставилъ бы двѣ хорошенькія пушченки , вотъ 
туда наносъ, и вы не взяли бы меня такъ легко.» 
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я улыбнулся мысли сопротивляться ходкому 
пятндесяти-ііушечному Фрегату ; но оставилъ его 
утіішаться своимъ предположеніемъ, и переменив- 
ши разговоръ , спросилъ ею: не можетъ ли онъ 
дать намъ чего нибудь напиться, такъ какъ погода 
была очень жаркая. 

сНьть, я ничего не имею,» отвечалъ онъ 
сердито ; « и если бы даже и имелъ — » 

« Пу полно, полно, мой любезной; ты забы- 
ваешь, что ты призъ; вЪж.іивость, кажется, не 
дорого стоитъ, п она можетъ доставить тебе ско- 
рое возвращеніе. * 

« Это правда, » сказалъ Жонатанъ , образу. мив- 
шись, когда дело коснулось его:» это правда; вы 
только исполняете долгъ свой. Неге , Ьоу, /еІеЛ 
іі]> і/іиі сгс ііппі ^оНп оС ЛаЛеіга , « Эй , бой , 
принеси сначала сюда полкружкн мадеры ; а 
такъ какъ я знаю, что офицеры любятъ выпить 
несколько капель изъ-подъ длинной пробки , то 
принеси нам'ь пос.ге стаканы и бутылку кларету 
изъ рундука на левой стороне. » 

Мальчикъ повиновался, и все это появилось 
вскоре. Покуда разговаривали мы. Фрегатъ продол- 
жалъ делать погоню, палилъ изъ пушекъ, приводилъ 
къ вѣтру и заставлялъ приводить нѣкоторыя суда, 
когда проходилъ мимо ихъ ; спускалъ шлюпку , 
посылалъ ее на одно, и самъ пускался за другимъ. 
Мы держались за нимъ подъ парусами, какіе 
моіли только нести. 
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а Не могу ли я пред-іожить намъ чего нибѵль 
закусить ? » сказалъ ііікииеръ. * Теперь нЪтъ еще 
полудня, ы ны ьЬроятіш но обьдали.п 

Я поблагодарилъ его , и принялъ пред- 
ложеніе ; онъ немедленно ііобЬжаль въ каюту, 
подъ предлогомъ приготовить д-ія пріему меня, 
по МНІІ казалось , съ намЬреніемъ спрятать отъ 
меня какія-нибудь вещи, и я но ошибся въ своемъ 
предположеніи, потому что онъ укра^іъ мЬшокъ 
съ талерами изъ числа г])уза. Чрезъ короткое 
время я приглашенъ былъ на низъ. Презервпая 
нога поросенка и жареная дичина весьма лакомЬі 
для мичмана во всякое вре.мя , въ особенности 
для м(шл ; а когда нЬсколько стакановъ мадеры, 
сопроііодиліі лту закуску , то барометръ располо- 
женія моего духа поднялся на столько, на сколь- 
ко понизился у шкипера. 

(I Ііу, капитанъ, » сказалъ я , осушая ііолныіі 
стаканъ кларету; к пью за здоровье продолжитель- 
ном и кровопролитной воины. > 

«О — II собаку, которая не скажетъ того жъ 
и не выпьетъ за ея здоровье ; но куда думаете 
вы отвезти меня? Л думаю, въ Галифаксъ. Могу 
ли я надЪяться, что оставят!, при мнВ мое платье 
агиі ту о\ѵп рітуаіс ѵспіѵг « п мой собственный 
грузъ ?» 

с Вся паша частная собственность, » сказалъ 
я, « останется при васъ; но судно и грузъ наши.» 

«Да, да, я знаю это,» отвЬча.іъ онъ; пно еже- 
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ди вы будете хорошо обходиться со мной , то 
увидите , что я не илъ числа неблагодарныхъ. 
Позвольте мнѣ сначала собрать всѣ свои вещи, и 
потомъ я шеннѵ вамъ илвѣстьеце, которое пора- 
дуетъ васъ. » 

На обѣщаніе мое объ сохраненіи его соб- 
ственности, онъ сказл.іъ миѣ, что намъ ненадобно 
терять ни минуты, потому что судно, показавшееся 
тогда на горизонтѣ, также идетъ изъ Смирны я 
н.мѣеті. богатый грузъ; шкиперомъ на нсліь былъ 
его одногорожанинъ, и оно п.іыло вз. тоже самое 
мѣсто. Я отворотился отъ него съ презрѣніемъ, и 
въ тоже время сдѣлалъ Фрегату сигналъ для ііе- 
рсговора. ІІріѣ.хавши на него, я передалъ капита- 
ну слышанное мною отъ шкиііе[)а, и сказалъ о 
сдѣланномъ ему обѣщаніи. Капитанъ согласился 
на это ; нсмедіенно послал^ нуиіное число людей 
на ііріізовый бригъ, а п.іѣнные были съ него сня- 
ты, и фрегатъ пустился за указаннымъ судномъ, 
которое взялъ того же вечера въ девять часовъ. 

Л никогда не повѣри.іъ бы, что подобное 
предательство обыкновенно между Американцами. 
Разставаясь съ шкишфомь, .мы и.мѣли довольно 
рѣзкій разговоръ. 

€І что мнѣ удастся снарядить приватиръ, 

и тогда я самъ возьму нѣско.іько вашихъ купе- 
ческихъ судовъ. л 

«Берегись, другъ, чтобы тебя самого не взя- 
ли, » сказалъ я , «и чтобы не пришлось тебѣ 
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проводить время на какомъ нибудь изъ тюрем* 
ныхъ кораблей нашихъ ; но помни, что если это 
случится , то вы сами будете тому причиной. 
Вы захЬяли съ нами Нѣмецкую ссору * изъ уго- 
жденія къ Вопеу •*; а онъ кончитъ тѣмъ , что 
наплюетъ вамъ въ лице , тогда какъ вы сдѣлали 
для него все возможное. Мудрый Президентъ 
вашъ обьявиль войну своей матери-отчизнѣ. » 

«Н — п »ту мать-отчизну,» проворчалъ сквозь 
зубы Лиьки ; иона скорѣе мачиха, будь она про- 
клята ! ! ! » 

Я продолжалъ слѣдовать за Фрегатомъ, кото- 
рый въ теченія ночи взялъ девять призовъ; одинъ 
изъ нихъ былъ бригъ съ балластомъ ; мы посади- 
ли на него плѣнныхъ, въ числѣ коихъ находи.іся 
и пріятель мой, Лньки; имъ предоставлена была 
полная свобода возвратиться домой. Мы озаботи- 
лись также отправить съ ними весь собственный 
грузъ ихъ и платье. Л надѣялся быть посланнымъ 
съ судномъ своимъ въ РалиФаксъ ; но капитанъ, 
зная какъ навѣрное стану я проводить тамъ вре- 
мя, удержалъ меня съ собой. Крейсерство наше 
продолж.алось два мѣсяца, и мы взяли множество 

* Апг.іпчаііе вязываютъ Нѣмецкой ссорой ту, когда кто ссо- 
рится съ кѣмъ нибудь потому только, что видитъ другаго съ 
нимъ сгоряіцвмся. 

** Вопеу есть ш.ѵточпос сокраіцсннос имя Бонапарта. 

Оримгы. игргво^. 
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прпзопъ, больтихь и малыхъ ; иныхъ сожг.ш, 
а изъ другихъ псо пыбрл.ш. 

• 

0 ,н<лжды, имѣя подобное судно у подвѣтрен- 
наго борда своего, и снявши съ нею вс ѣ вещи, 
стоившія труда, мы неблагоразумно зажгли ею, 
прежде нежели совсѣмъ разлучились съ нимъ, и 
потомъ нѣсколько минуть но могли избавиться 
отъ него. Пламя вдругъ показалось подъ біізань- 
русленями наіиими, н отъ сцѣпленія двухъ пла- 
вающихъ тѣлъ начинало разгораться самым ь опас- 
нымъ образомъ; но положивши руль подъ вѣтеръ 
11 давши этимъ «регату поворотъ въ противную 
сторону , судно, къ величайшей радости нашей, 
разлучилось съ нами, когда пришли мы противъ 
вѣтра , и вскорѣ все обнялось пламенемъ. Мы 
зажгли призъ у борда д.ія того, чтобъ не терять 
времени, ибо намъ предстояло гнаться за други.мъ 
судномъ , которое видно было съ салинга ; спус- 
каніе же шлюпки на роду д.ія истребленія, задер- 
жало бы насъ. 


Къ концу крейсерства нашего* мы гнались за 
юкуной ; но она врѣзалась въ береіъ и пере.іо- 
милаеь ; пріѣхавіпи па нее, мы сняли ліодеіі и 
часть груза, бмвиіаго весьма дороііімь. Опа шла 
изъ Бордо въ Филадельфію. Меня послали ос.мо- 
трѣть ее и постараться спасти еще болѣе грузу. 
Вошедшій въ нее прилив ь заставилъ насъ ‘раз- 
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ломать палубы, и тогда увпд+.ли мы, что она на- 
гружена была кипами шелку, широкимъ сукномъ, 
карманными и стЬнными часами , кружевами , 
шелковыми чулками , виномъ , водкой , кусками 
стали, оліівкпкымь масломъ и іір. и нр Л ска- 
зала. объ этомъ капитану, и когда послали твмер- 
мана съ достаточнымъ числомъ плотниковъ, намъ 
уд ілось Оііасти* большое количество добра изъ 
воды и отъ Лньсквхъ лодокъ, которыя но замедли- 
ли бъ подойти къ ней , если бы мы оставили ее. 
Въ интрюмЪ мы увидѣли нѣсколько бочекъ : онѣ 
пок ізались мнѣ стоіощвми того , чтобъ нырнуть, 
и хотя находились по крайней мѣрѣ Фута на че- 
тыре въ водѣ и въ то время бьыо чрезвычайно 
холодно , но я отправился туда и пробылъ подъ 
водой довольно долю, покуда задЬлъ крюкомъ за 
утору, бочки ; такимъ образомъ мы тронули ее 
съ мѣста и подняли на ъерхь. Въ бочкѣ нахо- 
дился превосходный кларетъ ; совѣсть не удер- 
живала насъ распить его, потому что если бы я 
нс постарался , онъ ни когда ые попалъ бы въ 
ротъ Англичанина. Въ короткое вре.мя мы роспи- 
ли трехъ-дюжинный ящикъ между такимъ же 
числомъ насъ самихъ, и благодаря тогдашнему 
Октябрьскому холоду, не чувствовали дурныхъ по- 
слѣдствій отъ частаго повторенія пріемовъ этою 
лекарства. 

Жестокій холодъ и при томъ ныряніе тре- 
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бовали большаго поощренія. Огь практики въ 
этого рода работахъ я могъ дост.івать иглу на 
чистомъ песчаномъ днЬ, и даже, какъ боберъ, могъ 
нѣкоторое время жить подъ водою ; но требовалъ 
обильной платы за безпокойство свое. Мы воз-' 
вратйлись на Фрегатъ совершенно ^измоченные и 
перезябшіе, и отъ того вино не произвело на нась 
никакого дѣйствія ; но коль скоро отогрѣлись, то 
подобно трубѣ великаго Мюнхгаузена, тайна выле- 
тѣла изъ насъ, потому что всѣ мы были пьяны. 
На слѣдующій день капитанъ спросилъ о причи- 
нѣ, и и откровенно разсказалъ ему случившееся. 
Онъ былъ столько благоразуменъ, что смѣялся 
этому ; хотя нѣкоторые капитаны навѣрное пе- 
ресѣкли бы людей, и наказали Офицеровъ. 

По возвращеніи нашемъ въ портъ, я просилъ 
позволенія отправиться въ Англію для экзамена 
въ лейтенанты, такъ какъ мнѣ оканчивался тогда' 
срокъ мичманской службы. Мо^я спросили: не хо- 
чу ли я остаться и держать экзаменъ на Флагман- 
скомъ кораблѣ ; но множество причинъ, которыхъ 
Я не намѣренъ даже высказывать теперь, застави- 
ли меня предпочесть экзаменъ въ Англійскомъ 
портѣ, и я получилъ увольненіе возвратиться до. 
мой. Читатель безъ сомнѣнія повѣрить мнѣ, если 
я скажу, что я написа.іъ нѣсколько дюжинъ пи- 
семъ къ Евгеніи : ея молодость , красота и мое 
недолговременное обладаніе ею, все еще сохраняли 
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ііь и Ькотороіі степени привязлнность мою къ ней. 
Объ Эліи. Гш я получалъ извъстія ; и продолжалъ 
питать къ ней чисті.йшій пламень Она была 
монмь солнцемъ, Квіенія моей луной, а прекрас- • 
ныл любовницы зааадыаіо полу нілрія ^блестящи- 
ми звѣздами первой, второй и третьей величинъ. 
Л любилъ всѣхъ ихъ болѣе, или менѣе ; но всѣ 
илъ прелести изчезали, когда прекрасная Эмилія 
свѣтила въ іруди моей блистательнымъ огнемъ. 

Л получилъ письмо отъ батюшки, который 
желалъ возвращенія моего домой, въ намѣреніи 
имѣть случай представить меня нѣкоторымъ ве- 
лныі.мъ лю.иімь I осу .царства, дабы обезпечить на 
буд\и(ес время производство мое въ высшіе чи- 
пы по службѣ. Совѣтъ этотъ былъ хорошъ, и такъ 
какъ онъ согласовался съ видами моими , то я 
охотно послѣдовалъ ему. Л простился съ каиита- 
номь какъ нельзя лучше ; равно дружескимъ об- 
разомъ простился съ товарищами своими и съ 
Офицерами, и наконецъ обошелъ всѣхъ знакомыхъ 
дамъ, цѣлуя, обнимая, крича и божась имъ въ 
любви и вѣчной преданности. Пи что, іоворіілъ я, 
не вырветъ меня изъ Галифакса, 'коль скоро буду 
я произведенъ; ничто, обѣщалъ я одной, 'нс по- 
мѣшаетъ мііѣ жениться, когда буду я лейтенан- 
томъ; другая должна была имѣтьі супружескій 
узелъ, когда буду я каіінтанъ-лейтенанточіъ ; съ - 
третьей, коль скоро произведутъ меня въ капнта- 
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І1Ы. о, какъ походилъ я тогда на Донъ Галаора I 
в какъ не похожъ былъ на Амадяса Гола ! 

ПоолЬ шести-недѣльнаго плаванія, я пришелъ 
въ Плимутъ , и мнѣ какъ разъ исполнилось тогда 
шесть лѣтъ мичманской службы. 


КОНЕЦЪ ПЕРВОЙ ЧАСТИ. 
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